ISSN 2949-4419

AGCONKOTHAA TAPAHTHA YCNEXA

HAYUYHbIN XXYPHAJT

EBPA3SUUCKMUM
OUNTIOJIOTMYECKUM
BECTHUK




ISSN 2949-4419
ACTPAXAHCKUIN T'OCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
M. B. H. TATULIIEBA
ASTRAKHAN TATISHCHEV STATE UNIVERSITY
NAMED AFTER V. N. TATISHCHEV

EBPABUUCKUU ®PUJIOJOITNYECKUN BECTHUK

HAVYHBII )XYPHAJI (CETEBOE U3JIAHUE)

2025
BBIITYCK 2 (10)

Kypuaa Beinmyckaercs ¢ 2023 r.

JKypuan sensemcs cemegviM uz0aHuem, 3ape2UCMpupoOBaHHbIM KAK CPeoCmeo
maccogou uHpopmayuu 6 DedepanvHoli ciyxncbe no HaAO30py 6 cepe i3,
UHDOPMAYUOHHBIX MEXHONO2UN U MACCOBbIX KOMMYHUKAYUU (C8U0emenbcmeo o

peaucmpayuu. cepus In Ne @C 17-85176 om 25 anpens 2023 2.).

AcTpaxaHCKui rocyiapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. B. H. Tatumiesa

2025



ISSN 2949-4419
EBPABUHUCKUN ®PUJTOJIOIT'NMYECKUN BECTHUK

2025
BBIIIYCK 2 (10)

I'naBHBIA pegakTop
TOKTOp (hrmotoruaeckux Hayk, nmpodeccop I. B. @aiizuesa
OTBeTCTBEHHBIN CeKpeTaphb
KaHJWIaT NeJaroru4ecKux HaykK, 1oueHtT 1. B. /Jvimosa

Penakuuonnasi KoJjierust
Daiizuesa I'anuna Bnaoumuposna — NOKTOp (PUIOIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop,
npodeccop Kadenpsl aHTIMHACKOTO s3bIKa M MPO(ECCHOHATBLHBIX KOMMYHUKAIIUH,
AcTpaxaHCKui rocy1apcTBeHHbI yHuBepcuTeT M. B. H. Tarumesa, r. ActpaxaHs,
Poccust — rimaBHbIN pelakTop;
l'anuuxuna Enena Huxonaeéna — JOKTOp (UIOJOTUYECKUX HAyK, Mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl aHTIMACKOW (QUIOJIOTUH, JUHTBOJAUIAKTHKUA W TEpeBoja,
AcTpaxaHCKU TrocyIapcTBeHHbIM yHuBepcuTeT uM. B. H. Tartumesa, r. Actpaxans,
Poccust — 3amecTuTens r1aBHOrO PENAKTOPA;
lllexosyesa FEnena Hukonaesna — pAOKTOp (UIOJIOTHYECKUX HAyK, JOIICHT,
npodeccop kadeapsl aHTIMUCKONW (QUIONOTHM, JTUHTBOAUAAKTHUKA M TIEPEBOA,
AcTpaxaHCKU rocyIapcTBeHHbIM yHuBepcuTeT uM. B. H. Tartumesa, r. Actpaxans,
Poccust — 3amecTuTens raBHOrO PENAKTOPA;
Ivimosa Tamvsina BnaoumuposHa — KaHIUJAT TEJArOTMUYECKUX HAyK, JOLEHT,
JOIEHT  Kadeapbl  DKOJOTUH, MPHUPOIONOIL30BAHMS, 3€MIICYyCTPOHWCTBA |
0€30MacHOCTH JKU3HEACITEIBHOCTH, ACTpaXxaHCKUN TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
uM. B. H. Tatumesa, r. Actpaxans, Poccusi — OTBETCTBEHHBIN CEKPETAPB;
Asepuna Anna Buxmopoena — 1OKTOp (QHUIONOTHYECKUX HaykK, mpodeccop,
npodeccop kadeapsl repMaHCKoW Qrutogorur, MOCKOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIM
o0JlacTHOM yHUBEpPCHTET, I. MockBa, Poccus;
Anopocosa Ceemnana Buxkmopoena — noKTOp (PUIIONOrMUECKUX HAYK, mpodeccop,
npodeccop KadeAapbl HHOCTPAHHBIX  S3bIKOB, AMYPCKUH TOCYJIapCTBEHHBIM
YHUBEPCHUTET, I'. biarosemenck, Poccus;
baepunyesa Onvea bopucosna — ¥aHauaatr (UIOIOTUYECKUX HAyK, JOIICHT,
3aBeytoias kadeapon aHrIuHUCKOro si3blka U Mpo(eCCUOHAIBHBIX KOMMYHHUKAIUH,
AcTpaxaHCKui rocy1apcTBeHHbI yHuBepcuTeT uM. B. H. Tarumesa, r. Actpaxans,
Poccus;
bawuesa Ceemnana Konaxbuesna — noxkTop (UIOIOTHYECKHX HayK, mpodeccop,
3aBeAyromas Kaeapoil PycCKOTO si3blka M 00ImIero s3biko3HaHus, KabapauHo-
bankapckuit rocynapcTtBeHHbIN yHuBepcuteT uM. X. M. bepOekoma, r. Hampuuk,
Poccus;



Janunesckasas Hamanua Bacunvesna — NOKTOp (UIIONIOTHYECKUX HayK, mpodeccop,
3aBeayromas — kadeapod  PyCCKOro  si3blIka WM CTWIMCTHKH,  [lepmckuii
rOCYJIapCTBEHHBIM HAllMOHAJIBHBIA HCCIIEIOBATEIbCKANA YHUBEpCUTET, I. llepms,
Poccus;

Emenvanosa Haoescoa Anekcanopona — kKauauaat GuUIOIOTUYECKUX HAYK, JOIICHT,
nekaH (¢akyJabTeTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, ACTpaxaHCKUW TOCYJIapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT uMm. B. H. Tartumesa, r. Actpaxans, Poccus;

Ecenosa Tamapa Capaneoéna — HROKTOp (QUIOJOTHYECKUX HAyK, Mpodeccop,
3aBeAyromas kadeapoil pycCKOro si3blka M OOIIEro S3bIKO3HAHUSA, PYCCKOW H
3apyOexkHOM  nuTeparypbl,  KaiaMmbIKui  rocyJapCTBEHHBIM  YHHBEPCHUTET
uM. b. b. 'opogoBukosa, r. 9nucra, Poccus;

3enenuna Tamapa Heanosna — 1OKTOp (GUIOIOTUYECKUX HayK, Mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl POMAHCKONW (PHIONOTUU, BTOPOrO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U
JUHTBOOUIAKTUKHA, YIMYPTCKMH TOCYJAapCTBEHHBIM YHHMBEpPCUTET, TI. MKeBCK,
Poccus;

Usawxesuy Hpuna Huxonaeena — xanguaaT (UIOJIOTUYECKUX HAYK, JIOLEHT
Kaeapbl aHIJIMHCKOTO  SI3bIKa TyMaHUTapHbIX  (aKyJdbTeToB, benopycckuii
rocyJJapCTBEHHBI yHUBEpCUTET, I. MuHck, Pecryonrka benopyccust;

Hnosa Enena Bukmopoena — KanauAaT PUIOIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT, 3aBeIyIOIas
Kadeapoil aHrTUHUCKON (PUIOJIOTUH, JIMHTBOJIUIAKTUKU U MEpeBojia, AcCTpaxaHCKUH
rocyapcTBeHHbl yHuBepcuteT uM. B. H. Tatumesa, r. Actpaxans, Poccus;
Kocmesa Buxmopus Muxaiinosna — NOKTOp (UIOJOTUYECKUX HaAyK, mpodeccop,
npodeccop kadeapsl repMaHckoil duionoruu, Poccuiickuii TocyaapCTBEHHBIN
I'yMaHUTapHbIN YHUBEPCUTET, I. MockBa, Poccus;

Haezzubexosa Mexpunucco bozoposra — NOKTOp (DUIOJIOTHYECKUX HAYK, Mpodeccop,
npodeccop Kadeapbl O0OIIETro S3BIKO3HAHUS W CONMOCTABUTEIIBHOW THIIOJIOTHH,
TamKUKCKHUI HALIMOHAJIBHBIN yHUBEpCUTET, T. JlymanOe, Pecriybnuka Tamxukucray;
Capaneaesa Kanna Hukonaeena — KaHIUAAT (PUIOJOTMYECKUX HAyK, AOLEHT,
3aBenytomas kadenpoit repmanckod ¢dunonoruu, Kanmbikuii rocyaapcTBEHHBIN
yHuBepcurteT uM. b. b. 'oponoBukoBa, r. Dnucra, Poccus;

Ckaaposa Hamanvsi ['ennaouesna — JOKTOp (DUIONOTMYECKUX HAyK, MAOLEHT,
npodeccop Kaeapbl TEOPUHM W TMPAKTUKH AHTIIMMCKOTO  s3bika, HOKHBIN
denepanbHbI YHUBEPCUTET, T. PocToB-Ha-/lony, Poccns;

Illycmosa Ceemnana BuxmoposHa — AOKTOp (HUIOIOTUYECKUX HAyK, Mpodeccop,
npodeccop kadenpsl JTUHTBUCTHKM W TiepeBoda, I[lepMCKuii ToCyaapCTBEHHBIH
HAaIIMOHAJIbHBIA UCCIIE0BATENBLCKUN YHUBEPCUTET, T. [lepmb, Poccus;

FOwxosa Jloomuna AnamonvesHa — HOKTOpP (PUIOJOTUYECKUX HAYK, JOIICHT,
3aBeayromas Kadenpoil HWHOCTPAaHHBIX S3BIKOB B cdepe TmpaBa, IKOHOMHKU U
yIIpaBJI€HUs, Y AMyPTCKUHN TOCYIApCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, T. MxkeBck, Poccusi.

Kypnan Beixoaur 4 pasza B roj.

© ActpaxaHckuii rocygapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT uM. B. H. Tatumesa, 2025



OI'JIABJIEHUE

OBIIUE BOIPOCHI A3BIKO3HAHUSA

(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKN)

H. U. Unwxun

XapakTepHbl€ 4YepPThl KOMMYHUKATUBHOW MaHUITYJISLAN, IPUMEHSEMON B
paMKax Jompoca Ha CTaJud MpeIBapUTEIBLHOTO paccienoBaHus (Ha
MaTepuaie aHIIMICKOTO KMHOCepHuaa)

E. B. Kyzneuoesa, C. M. /[>rcadbpaunosa

HNponust kak crunuctuyeckuil npuéM B pomaHe OHope ne banb3aka
«EBrenus I'panne»: cTpykTypa, 00pa3bl U CMBICIOBBIE aKIIEHThI

E. B. Manaxoea, C. B. lllycmosa

bunom cBoii / gyxoii Bo (ppazeonorundeckoM GoHAe GPaHITy3CKOTO S3bIKa
JI. B. Manawuna, A. A. Ky3smuna

JIekCcHKO-TpaMMAaTHYECKUE CpEJICTBA U HUX pPOJb B TEKCTaX HOBEILI
aBctpuiickoro nucareins Credana [{Beiira

HU. A. ®penkens

Ocob6enHocTy (YHKIIMOHUPOBAHUS MpUJlaraTeIbHbIX U Hapeuui Ha -ment
B [J1arOJIbHBIX COUYETAHUSAX (CEMAHTUYECKUI aCIIEKT)
CPABHUTEJIBHO-CONTIOCTABUTEJIBHBIE NCCJIEJOBAHUSA
(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKN)

A. B. Manwotcunckuii

KoHuent «monutrka»: oOpa3HbIil U OIICHOYHBIN acleKThl (Ha MaTepualie
PYCCKOTO, aHTJIMHCKOTO U UCIIAHCKOTO SI3bIKOB)

A. 0. Menvnukosa

CemaHTHKa W STUMOJIOTHUS CJIOBAa «MYAPOCTH» B PYCCKOM U KUTaHCKOM
SI3bIKAX

H. b. Cmonsckasn

CpaBHUTEIHLHO-CONIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 XEIITETOB B PYCCKOSI3bIYHOM U
aHTJIOA3BIYHOM MEAUANPOCTPAHCTRE

JIMHI'BOJANJAKTUKA

(PUJIOJIOTUYECKHUE HAYKN)

E. A. Ilo30nyxosa

MeXBbS3bIKOBBIC COIMOCTABIICHHS KaK OCOOBI TPUEM METOIMYECKOM
pabOThI YUUTENSI PyCCKOTO SI3bIKA

16

32

54

65

87

104

120

134



OBILIHNE BOITPOCHI A3bIKO3HAHUA
(PUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKN)

Hay4ynas crares

V]IK 81-25

Narvoxun Hukura Uropesuy
CapaToBckas rocy1apcTBeHHas ropuaudeckas akaaemus, Capatos, Poccus

tringla@mail.ru

XAPAKTEPHBIE YEPTbI KOMMYHUKATUBHON MAHUITYJISALIUMN,
MPUMEHSEMOM B PAMKAX JIOITPOCA HA CTAJIUM
HPEABAPUTEJBHOI'O PACCJUIEJOBAHUA
(HA MATEPHAJIE AHTJIMMCKOI'O KHHOCEPHAIA)

Annomauus. Crartbs ITOCBSIIICHA aHaIu3y MaHMITYJIATUBHBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX  TaKTUK, DPUMEHSEMBIX  CIE€IOBaTelIeM I[pU  JONPOCE
MOJI03PEBAEMOr0 Ha CTaJuU MPEABAPUTENIBHOIO pacciieJOBaHUs. ABTOpP MOAPOOHO
UCCIIEAYET YHUKAJIbHYIO MPUPOAY MAHUIYJSALMM B ITOM IpOLECCe, KOTOpasd
3aHUMAET MPOMEKYTOUYHOE TIOJIOKEHHE MEXITy OOBIYHOW peueBON MaHUITYJISIUEH B
MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHUH U CYITECTUBHBIM BO3JIEUCTBHEM, XapaKTEPHBIM JUIS
cyneoHoro 3acenanus. Oco6oe BHUMaHuE yJIesieTcsl TOMY, Kak HHCTUTYIIMOHAIbHbIE
paMKHu CJIEICTBEHHOIO mporiecca TpaHCHOPMHUPYIOT TPaIULIHOHHbIE
MaHUMNYJATUBHBIE TEXHUKH, TpuaaBas UM crenuduyeckue uepThl. B pabote
JETAIBHO  PacCMaTpUBAIOTCA  JBE  KIIKOUYEBBIE TAKTUKA  MAHUITYJSTUBHOIO
BO3JICUCTBUS: CTOPUTEIUIMHI W co3faHue dddexra mnpenckazyeMoCTH HCX0Ja
nonpoca. ABTOpP AEMOHCTPUPYET, UTO 3TU TEXHUKH, C OJHOM CTOPOHBI, COXPAHSIOT
AJIEMEHTHI KJIACCHYECKOW PEYEBOM MAHHUIYJISIUU, 4 C IPYro — aJanTUPOBaHbI K

YCIOBUSM CJIICACTBCHHBIX lIGfICTBI/Iﬁ C nux CTpOIruMH npouecCyajlbHbIMHA
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TpeOOBaHUSAMU U HAJIMYMEM CTOPOHHEIO KOHTPOJIA (CO CTOPOHBI aJIBOKATOB U
CpeACTB (PUKCAIIUHN).

Knrwueswie cnosa: nonpoc, MaHUIYJSALINAS, KOMMYHHKAIWs, MAaHUITYJISITUBHBIC
TAaKTHKHU, CTOPUTEIUINHT, TAKTUKA IIPEACKAa3yEeMOCTH UTOTOB A0IpOca

na yumuposanua: Umoxvn H. 1. XapakrepHble 4epThl KOMMYHUKAaTUBHOU
MaHMIYJALUY, NPUMEHAEMOW B paMKax JONPOCAa Ha CTAIUU IPEABAPUTEIILHOTO
paccienoBaHMsl (Ha Marepuajieé aHIVIMHCKOro KuHocepuana) // EBpasuiickuit

¢dunonoruuecknii Bectauk. 2025. Beim. 2 (10). C. 6-15.

GENERAL QUESTIONS OF LINGUISTICS
(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 81.25

CHARACTERISTIC FEATURES OF COMMUNICATIVE MANIPULATION
USED IN INTERROGATIONS AT THE PRELIMINARY INVESTIGATION
STAGE (BASED ON THE MATERIAL OF AN ENGLISH TV SERIEYS)

Nikita I. llyukhin
Saratov State Law Academy, Saratov, Russia

tringla@mail.ru

Abstract. The article analyzes manipulative communication tactics employed
by investigators during the interrogation of suspects at the pre-trial investigation
stage. The author examines in detail the unique nature of manipulation in this
process, which occupies an intermediate position between ordinary speech
manipulation in interpersonal communication and suggestive influence characteristic

of courtroom proceedings. Special attention is paid to how the institutional
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framework of the investigative process transforms traditional manipulative
techniques, endowing them with distinctive features. The study thoroughly explores
two key tactics of manipulative influence: storytelling and creating the effect of
predictable interrogation outcomes. The author demonstrates that these techniques, on
one hand, retain elements of classical speech manipulation, while on the other hand,
they are adapted to the conditions of investigative actions with their strict procedural
requirements and external oversight (from defense lawyers and recording devices)

Keywords: interrogation, manipulation, communication, manipulative tactics,
storytelling, tactic of predicting interrogation outcomes

For citation: Ilyukhin N. |I. Characteristic features of communicative
manipulation used in interrogations at the preliminary investigation stage (based on
the material of an english tv series) // Eurasian Philological Bulletin. 2025; 2 (10): 6—
16. (In Russ.).

Beeoenue

MaHunynsuss B TEOpUM KOMMYHHUKAI[MM PAacCMaTpUBAETCS KaK HETaTUBHOE
BO3/ICIICTBHE Ha ajpecaTa, MPU OCYIIECTBICHHUH KOTOPOTO CYOBEKT HCIIOJIb3YET
«HEUYECTHBIE)» pPEUeBblE HHCTPYMEHTBI, UMEIOIIME MOTCHLUMAN s JalbHEWUIIEero
VIIEMJICHHSI JOCTOMHCTBA PELMIHMEHTa, H3MEHEHHSI €ro IICUXOJOTHYECKOTO H
AMOIIMOHAJILHOTO COCTOSIHUSA [5, ¢. 14]. YuéHble BUIAT MaHUMYJIATOpa Kak CIa0yro
JMYHOCTh, HECIIOCOOHYIO JIOHECTH CBOM MHTEHIMHU J0 MapTHEpa MO0 KOMMYHHUKALUU
yepe3 palMoHalIbHbIe TAaKTUKU yOexaenus wiu uHbopmuposanus [1, c¢. 149; 3, c.
22].

B cynebHOM auckypce B cTpaHax € OOIIMM IMPaBOM MaHUMYJIALMS HUIPAeT
KJIOYEBYI0 pPOJIb B KOHCTPYKLIMHM B3aWMOOTHOIIEHUM YYAaCTHHUKOB CYJIEOHOIO
npouecca. B pamkax cyneOHOro 3acefaHusi aiBOKaTbl M MPOKYPOPHI BBIHYXICHBI
OKa3bIBaTh BIIMSHUE HA TPUCSHKHBIX, MOCKOJbKY HUMEHHO MPUCSIKHBIE 3aceiaTeiiv
BBIHOCAT OKOHYATEJIbHBIM BEPAUKT 110 TOMY WM MHOMY Aeny. KiroueBor TaKTUKOU

PCUCBOIO IMOBCACHHUA aABOKATa WM IIPOKypopa ABJICTCA CYITCCTHBHAA TaKTHKa



BO3JICMCTBUS, IPU KOTOPOM KOMMYHUKATUBHOE IMOBEJICHHE FOPUCTA HAIPABJICHO Ha
noOyxaeHne oO0BbEKTa BO3ACUCTBUS (CYITepeHTa) K peaju3aluud MPAKTHUYECKUX
YCTAaHOBOK, HEOOXOTUMBIX CyOBEKTy BO3meucTBus (cyrrecropy) [4, c. 144]. Ilpu
TOM KOMMYHUKATUBHasi MAHUITYJISIUS 37€Ch MPUOOpETaeT crienu(uuecKue 4epThl,
oTnuyarone e€ OT MaHWMYJSIUA pPeYeBOM u3-3a OCOOCHHOCTEH CyAeOHOTO
JTUCKypca, KOTOpPBIE BKJIIOYAIOT B ceOsi Takwe (HAKTOphI, KaK HMCKYyCCTBEHHOCTH
KOH(DIMKTa (OTCYTCTBUE KaKUX-TMOO SMOIMOHAIBHBIX MPOTUBOPEUUl Y CTOPOH
KOH(DIIHKTA), MHCTUTYLIMOHAJIBHOCTD (cTaTycHO-poseBOE oO111eHueE,
Mpeanojaramiiee OnpeaeaéHHbI  KIMIIMPOBAHHBI HA0Op pEYEBBIX TAKTUK H
PUTYaIU3HUPOBAHHOCTb, 3aMPET HA UCMOJIb30BAHUE «HEUECTHBIX» PEUEBBIX MPUEMOB,
HarpuMep, IIaHTaXa, WHBEKTUBOB), HAJU4YUE Y YYaCTHUKOB KOH(IUKTA €IUHOU
apryMEHTaTUBHOM 0a3bl, HUBEJIHUPYIOUIEH MPEUMYIIIECTBO OJHON U3 CTOPOH, €IUHbBIN
OOBEKT BO3JECHCTBUS, BBICTYNAIOIIMA B KayeCTBE TPETbEW CTOPOHBI B CHUTyalluU
KOH(JIUKTA.

Hccneoosamenvckue pe3ynbmamol U uxX UHmMePnPEmMayus

OTnenbHBIN HHTEPEC MPEACTABIISIET AOMPOC MO03PEBAEMOT0, MPOBOAUMBIN Ha
CTauU TPEABAPUTEIILHOTO PACCIEIOBAHUS — 3Tala, B PaMKaXx KOTOPOTO OpraHbI
BBIICHSIOT CTEMEHb BHUHBI OOBUHAEMOTO M OOCTOSITEILCTBA COBEPIIEHHOTO
npectymieHusa. Jlompoc —  «CIIEACTBEHHOE  JIEWCTBUE, 3aKJIIOYAIOLIECECs B
HETMOCPEJICTBEHHOM TMOJYYeHUH U (PUKCAIMHM YIOJTHOMOYEHHBIM Ha TO JIUIIOM
MOKa3aHUl y4YyacTHUKA YTOJIOBHOTO CYAOINPOM3BOACTBA 00 OOCTOSATEIBCTBAX,
UMEIONTUX 3HadYeHue s jaena» [2, ¢. 189]. CtouT OTMETHTh, YTO MaHMITYJISIHS,
MpUMEHsiEMas B paMKax JOIpoca MOJI03PEBAEMOI0 Ha CTAIUU MPEIBAPUTEIHHOTO
paccieoBaHusl, HaxOAWTCS B TMOTPAHUYHOM COCTOSIHUM MEXAY OOBIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM MaHunyssiqued u cyrrectueil. C OIHONM CTOPOHBI, JOIPOC
buKkcupyeTcss Ha CpeACcTBa BHJEO3ANKMCH, B KOMHAT€ IOMHUMO CJEAO0BaTels
MIPUCYTCTBYET aJBOKAT MOJ03PEBAEMOT0, KOTOPBIM KOHTPOJIUPYET MPOLIECC TOITPOCa,
JIOITyCTUMOCTh 3aJaHHBIX BOIPOCOB, OKAa3bIBAEMOTO Ha IMOJCYAUMOIO JaBJICHHUS,

npeaoCTaBLICT IMOACYAMMOMY IOPHUIHWYCCKYIO M SA3BIKOBYIO IIPArMaTUYCCKYIO



nomoiib. C apyroil CTOPOHBI, MHCTUTYIMOHAJIIBHOCTh CYIE€OHOTO AMCKYypca 3.1eCh
JIOCTAaTOYHO  paciuibiBYaTa, CJeloBaTeld MOryT npuberaTb B  Ipollecce
KOMMYHUKAIIMH K «HETaTUBHBIMY» TAKTHUKaM BO3JIEHCTBHS, IOCKOJBKY BBIHYK/ICHBI 32
OTPAaHUYECHHBIN MTPOMEKYTOK BPEMEHH MMOIYYHUTh OT MOJO3PEBAEMOrO NMPU3HAHUE B
COBEPLICHUMU IMpecTyIuieHns. Jlommpoc ¢ TOYKM 3pEHUs NMPAarMaTH4eCKOrO ACIEKTa
KOMMYHHKAIIMH TPEICTaBISET COOON CIIOXKHBIN (PEHOMEH, TMOCKOJIBKY COJEPKUT
«B3aUMOJICIICTBHE CTOPOH, IIPU KOTOPOM Ka)Jasi U3 CTOPOH UMEET CBOM HMHTEPEC, B
TOM YHCJIC HE COBHAJAIONINI C MHTEPECOM APYTrod cTOpoHb» [6, c. 99]. IIpu sTom
JIOTUYHO TPEANOJI0KUTh, YTO 00€ CTOPOHBI BO BpeMs Jompoca MpeObIBAIOT B
cutyauu konduukra. Benen 3a B. C. TpetbsikoBo#, peueBoi KOHMIUKT MOHUMAETCS
KaK «COCTOSIHHE€ MPOTUBOOOPCTBA JIBYX CTOPOH (YYaCTHHUKOB KOH(JIUKTA), B
pe3ysbTare KOTOPOro KakJaasi U3 CTOPOH CO3HATEJIBHO M aKTUBHO JEHCTBYET B ylIepo
MPOTHUBOIIOJIOXKHON CTOPOHE, SKCIUIMLHUPYS CBOU JACUCTBUS BEpOaJbHBIMU U
parMaTHYecKUMM cpeactBammy» [ 7, c. 127].

B xozxe nmompoca Ha craavu NpeIBapUTENIBHOIO PACCIIEIOBAHUSA CIIEA0BATENb
MOXET UCIOJIb30BATh MAHUITYJISITUBHBIE TAKTUKH NPEICKAa3yEMOCTH UTOTOB JIOIIPOCa
Y CTOPUTEJUIHTA.

B pamkax TakTHKM CTOPUTEIUIMHIA CIEA0BATENDL PACCKA3bIBAECT ONPEICIEHHYIO
«UCTOPHIO», MPSMO WJIK KOCBEHHO CBSI3aHHYIO C JEJIOM WIH MOI03PEBAEMBIM:

— Bbl u30min no4b A0 MOJyCMEpPTH MpsIMO B HOMEpE OTENs, KOrja OHa
MIPUTPO3UIIA, UTO PACCKAKET O BAIIMX CEKCyalIbHBIX IOMOTaTENbCTBAX, U BBl PELIWIIH,
4TO JIy4IIMd crnoco0 3Toro m30exarb — MOJCTAaBUTh €IMHCTBEHHOTO YeJIOBEKa,
KOTOPBIi MOT ObI ¢ Helt cnaTh. «CnaTh» B CMbIC/Ie HacuioBaTh. Tak? / You beat your
daughter to withinan inch of her life in your hotel room, when she threatened to
expose your sexual assault on her. Your best bet of getting away with it, you decided,
was to frame the only other person who could conceivably have been sleeping with
her. Isay: «sleeping», Imeanraping. Yes?

— be3 kommenTapues. / No comment.

— I'unic Ha pyke mocmy»kwn anu6u, Tak? / Plastering her arm was the alibi, yes?

10



— bes kommenTapues. / No comment.

— Anubu, KoTopoe Bbl Oeperiii Ha OyJyliee, OH MOJITBEPKAAT CCOpy. 3a0AHO
OH OOBSICHSET KPOBb B KOMHATE, pa30OUThII CTOJIMK, KPOBb HA Bac M Ballel OAEXKIE.
Brl JOHECIIN e€¢ Ha MalluHe 4yTh JXHUBYIO, HO BCE XKe JKUBYIO U IIOJIOXKHIIN B
OaraxHUK, U TIOKa Bbl €XaJIM, HA pyKe 00pa30BaJICs CHUHSK, a THUIC CTall TBEpXkE. Bl
CBEpPHYJIM Ha IISITHAAUATON Pa3BUIIKE, HAJIEIIN € Ha T'OJIOBY XO3AMCTBEHHYIO CYMKY U
JOBEJIN ACJIO0O A0 KOHIIA. MoskeTre MeHs OCTaHOBHUTB, €CJIN S B yéM-TO HE IIpas.
Kcraru, Bbl Haienu el Ha roJIOBy CYMKY, YTOOBI Ha Bac HE Nonajia KpOBb WM YTOObI
HE CMOTpETh Ha JIMIIO MaJ4epullbl, MMOKa pa3OuBaeTe ero kabiykom OoTtuHKa? /
Analibiyouheldinreserve. It acknowledged the fight. And by extension, it explained
the blood in the room, the damage to the table, the blood on you and on your clothes.
You managed to get her to the car, barely breathing, but breathing nonetheless, and
you put her in the boot. And as you drove south, her arm beganto bruise, and the
plaster began to set.You turned off Junction 15,put a bag-for-life over her head, and
finished off the job. Please stop me if I'm gettingany of this wrong, by the way.
Incidentally, did you putthe bag over her headto protect yourself from blood-
splatteror so you didn't have to look in your stepdaughter's face as you were thumping
it with your heel?

— (arpeccuBHO) Uto 3a Mep3kas Beimymka? /That' sadisgustingstory.

— (crmokoitHo) Ona Mep3kasi, s coriaceH. Ho 3to BoBce He Beiaymka / Oh, it's
disgusting, | agree, but it's not a story [8].

B nmanHOM mpumepe ciemoBarenib MPUOEraeT K TaKTHKE CTOPUTEIUIMHTA JIJIst
TOTO, YTOOBI COGpaTB BCC HMCIOIIHCCA, OO 3TOI0 pPA3pPO3HCHHO IIPCACTABJICHHBIC
A0Ka3aTcJjIbCTBa 10 ACIY, BOCAWHO. On MCIJICHHO M CKPYITYJIC3HO BOCCTAHABJIIMBACT
COOBITHS THS YOUNCTBA C MAKCUMAIBbHOM TOYHOCTHIO, YTOOBI yOUiilla MOHUMAJ, YTO Y
HCTO HCT BO3MOXHOCTHU JII MAHUITYJSITUBHOTO MaHCBpA. Ecmn 0 3TOro anéMa
yOuiilla pearupoBajl Ha BOMPOCHI CIEA0BATeNs, NbITasICh BBECTU €ro B 3a0JyKII€HUE
M TTOBCCTHU PACCICAOBAHUC I10 JIOJKHOMY CJICAY, TO TCICPb CAMHCTBCHHBIM OTBCTOM

Ha BOIPOCHl cienoBatens sABiusercs (paza «be3 kKoMMmeHTapueB». B KoHie
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CTOPUTCILIIMHTA CJIeA0BATCIIb 3az:aéT HpOBOHI/Ipy}OH_II/Iﬁ ANXOT OMMYHBIN n
q)aKTI/I‘ICCKI/I pI/ITOpI/I‘leCKI/Iﬁ HJIsL OIIIOHCHTA BOIIPOC, HCJIBKO KOTOPOI'o ABJIACTCA
BBIBCACHUC CO6€C€I[HI/IKa N3 SMOIMOHAJIIBHOI'O PABHOBCCHA: «...Bbl HAACIIH e Ha
roJIOBY CYMKY, yTOOBI Ha Bac HeE IoIliaja KpOBb HJIN yTOOBI HE CMOTPCThL Ha JIMIO
naJyepulIlbl, MoKa pazduBaeTe ero KabiykoM OOTUHKA?Y.

Ecmn TaKTHKa CTOPUTEIUIMHTA XapakTepuszyeTcs 3apsDKCHHBIM
IMOIMOHAJIbHBIM (1)0HOM, TO MAHHUITYJEITHBHAA TAKTHKa IIPCACKA3YyCMOCTU HTOI'OB
Jompoca, HAao0OpOT, OTIMYAETCS JOCTaTOYHOM CTENEHbIO  PalMOHAIBLHOCTH
KOMMYHHKAIIUN:

— TO, 4TO s CKa)XXy H3MCHHUT IIOJIOKCHHUC IICII. Ha mon B3I A, ThI IIPCKPACHO
MOHUMAEIIIb, UTO T€O0sI B UTOT€ OOBUHSAT B MOMNBITKE youiictBa Pogpuka Camyarica, HO
ThI JaXKC HC IIPCACTABILICIIb, KaK 6I>ICTpO y TeOs 3aKOHYATCS OTIrOBOPKH, 1 KaK CKOPO
OOBHMHEHUE BCTYNMHUT B CHIIy, TOITOMY COBETYIO T€O€ CIyIlIaTh MEHS cefyac OYCHb
BHUMAaTEIbHO. MEI CO6paJ'II/ICB 30€Ch HE IJIs1 TOIO, 4TOOBI BBIACHATH OTpaBHJIa Thbl
Ponpuka wnu Her. MBI 3HaeM, uto otpaBuia. [locimymai, nmocnymail. OTKMHBCS Ha
CIIMHKY CTYJIa ¥ TOCIyIai 0 KOHIA. Thl ero oTpaBmia, ¥ MBIl MOKEM 3TO JI0Ka3aTh. /
What I'm about to say to you now will change the course of this interview, and while
| don't think you honestly believe you're going to leave without being charged for the
attempted murder of Roderick Samuels, | do think you'll be surprised by how soon
your arguments fall down, and how quickly that charge is brought about. So, | want
you to listen very carefully to the next thing | say. We're not here today to work out if
you poisoned Roderick Samuels or not. We know you did... Listen, listen. Just sit
back in your chair and wait for me to finish speaking. We know you did. And we can
prove you did [9].

3nech ciaegoBaTeNb MPUMEHSET TaKTUKY MPEICKa3yeMOCTH UTOTOB JIONpoca B
caMOM HadaJI€ JOIIpoCa I10J03PpC€BaACMOro, yTOOBI ITOKAa3aTh OIIMMOHCHTY 11O
KOMMYHHKAIIUM CBOK YBEPEHHOCTh B Ipeactosmerd KomMMmyHukanuu. [locsur
MOJMOOHOM TAaKTUKH JOCTATOYHO MPOCT: YTO OBl HU CKa3ald TMOJ03PEBACMbIH, Yy

CTOPOHBI OOBUHEHMS €CTh HCOIIPOBCPKUMBIC JOKA3aTCIILCTBA €TI0 BHHBI, KOTOPYIO
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OHM B MUTOr€ B KOHIIE JONPOCA TOKAXYT, 3TO JIMIIb BOIPOC BpeMeHU. [Ipu aTom camu
JI0OKA3aTeIbCTBA 3/1ECh HE YIOMMHAIOTCS, a IMPUIEPKUBAIOTCA CIEAOBATEIEM IS
nanpHermmx (a3 gompoca. C OgHON CTOPOHBI, 3TO MOXKHO OOBSICHUTH 3P(HEKTOM
HEJI0OCKa3aHHOCTH, KOTOPBIM MPOU3BOIUT OoJiee ycTpamaromuii 3gpdeKT Ha napTHepa
0 KOMMYHHUKAIIUH, YEM TEPEUUCIICHUE MTEPEUHs JOKa3aTEIbCTB, MMOCKOJIBKY JKEepTBa
MaHHUMIYJIAIUN HAXOJUTCS B U3MEHEHHOM MCUXO0AMOIIMOHAILHOM COCTOSIHUM CTpecca
Y MOXKET JI0yMaTh HECYIIECTBYIOIINE 10KA3aTEIbCTBA U, UCITyTABIINCH, IPU3HATHCS
B BuHe. C J1pyroil CTOpPOHBI, TOAOOHAs TaKTHKa OOBsAcHsAeTcs Onepom. VY
cieloBareiell He Bcerja MOXKeT ObIThb YETKMM TMepedyeHb JI0Ka3aTelIbCTB,
0€30roBOPOYHO YJIUYAIOIIUX IOJ03PEBAEMOT0 BO BMEHSIEMOM €My MPECTyITHOM
JNESHUM, T0ATOMY OHHU BEpOAIbHO W HEBEPOATBHO TMEPEJa0T KEPTBE CBOIO
YBEPEHHOCTb, HAJEACh, YTO KOMMYHHUKAHT MPU3HAETCA B ACSHUU TOJA BHUACO- U
ayMO03aIncCh, YTO OYJET ABJISITHCA MPSAMBIM JI0Ka3aT€ILCTBOM €0 BUHBI.

3akawuenue

B 3akiroyeHMH CTOMT OTMETUTh, YTO KOMMYHHKAalMs, NPOTEKAolas B
CUTyallMsax JOompoca IMOJ03PEBAEMOr0 Ha CTaguu JOCYJIEeOHOTrO paccieqoBaHuUs,
M300MITyeT MaHUMYJSTUBHBIMU TAaKTUKAMH, TPU ITOM MAHUMYJALIMS B JTaHHOM
JMCKypce mproOpeTaeT 4epThl KOMMYHHUKATUBHON MaHUMYJISIINHU, XapaKTePHOU s
MEKJIMYHOCTHOTO OOIIEHUs, U CYyTTEeCTUHU, CYIIECTBYIONIEH B CyJ€OHOM AUCKYypCE B
pamkax cyneOHoro 3acemanus. CiemoBaTeld MOTYT TPHUMEHSTh Pa3IUYHbIC
MOTPAaHUYHBIC MAHUTTYJISITUBHBIC TAKTUKHU, CPEAN KOTOPHIX MOKHO OTMETUTH TAKTUKY
CTOPUTEJUIMHIA U TIPEJICKA3YEMOCTH JICMCTBUM, OCHOBHOU IIEJIbI0 KOTOPBIX SIBJISCTCS
JIOHECEHHUE T0JI03PEBAEMOMY HJIEU O TOM, YTO €ro MpPECTYIUIEHHE BCEM HU3BECTHO,
UCXOJISl U3 UMEIOIIUXCA YJIMK, a BUHA YK€ UMIUIMIIUTHO JIOKa3aHa, OCTAJIOCH JIMIIIb

JOXKAATBCA €TI0 COOCTBEHHOTO IMIPU3HAHUA.
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UPOHUSA KAK CTUJIUCTUYECKUHA TPUEM B POMAHE
OHOPE JIE BAJIb3AKA «<EBI'EHUA I'PAHAE»:
CTPYKTYPA, OBPA3bI U CMBICJIOBBIE AKITEHTbBI

Annomayun. CTaTbs NOCBSILIECHA HCCIENOBAHUIO NpHEMA WUPOHUU B POMAHE
Onope ne banb3zaka «EBrenus ['pange». MpoHus 3aHMMaeT KIOYEBOE MECTO B
TBOPYECKOM HACIIEIMU ATOTO TMHcCATeNsl, MpUaBas €ro MPOU3BEICHUIM OCOOYIO
BBIPA3UTEIHLHOCTh U MHOTO3HAYHOCTh. OJIMH U3 TJIABHBIX ACIEKTOB MCIIOJIb30BaHUS
upoHun ¢paniy3ckuM nucareneM XIX Beka, s]pKuM MNpEACTABUTENEM peau3ma,
TOYHEE, COIMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKOr0 pealim3Ma — 3TO €€  coluaibHas
HaIpPaBJICHHOCTh. JTOT XYJIOKECTBEHHBIM MPUEM TO3BOJIET aBTOPY HE TOJIBKO
OKUBIIATH TIOBECTBOBAHUE, HO U TUIyO)KE€ aHAIM3UPOBATh YEJIOBEUECKYIO TIPUPOAY U
COIIMAJIbHBIE B3aUMOOTHOIICHUS. B mpousBeneHUsIX, OOBEAMHEHHBIX B MK
«YenoBeyeckass KOMeIus», Oyp)Kya3HOE OOIIECTBO H300paKEHO ¢ OeCroIaaHOM
OTKPOBEHHOCTHIO: 3a (pacazioM pecrnekTabenbHOCTH U MAaTEPUAILHOTO OJIarononyyus
CKpPBIBAIOTCSA >KaJHOCTb, JHUIIEMEpUe M OCCHpUHIMIHOCTh. HpoHus B pomane
banb3aka BBIMOTHSET JBOMHYIO (YHKIIMIO: C OJHOW CTOPOHBI, OHA CIYXKHT

CpeacTBOM XYHOKCCTBCHHOI'O OCMBICICHHA HeﬁCTBHTeHBHOCTH, C I[perﬁ —
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rI1y00KUM (pUI0COPCKUM UHCTPYMEHTOM JIJIsl BHISIBICHHS COLIMATIBHBIX M MOPAJIbHBIX
npobiem. OHa moOMOraeT aBTOPY MOKa3aTh, KakK IPOTHUBOIOCTABICHUE MEKIY
UJICaJIOM U PEAJTbHOCTHIO, BHEIIHUM OJaromnoiydyueM M BHYTPEHHEH IyCTOTOU
SBJIIETCSI HE TOJBKO JIMYHOM Tparenuei repoeB, HO M OTPAKEHHEM MacCIITaOHbBIX
po0sIeM, MPUCYIHX OYpPKyazHOMY OOIIECTBY B IIETIOM.

Kniouegvie cnosea. vwvpoHus, npuEM, MNEPCOHAXK, MUK, COLMAIbHAL
HaIpaBJICHHOCTb, MOTUB, IK3UCTEHI[UAIbHBIE BOMIPOCHI, PUI0CO(CKOE OCMBICIICHUE

Jlna yumuposanusn: KysuenoBa E. B., Jlxabpawnoa C. M. HpoHus kak
cTuiauctuyeckuii npuéM B pomane OnHope ne banb3aka «EBrenms ['pannpe»:

CTpYKTypa, 00pa3bl M CMBICIOBBIC akKICHTHI // EBpasuiickuii (UI0I0rHYeCKuii

BectHUK. 2025. Beim. 2 (10). C. 16-31.
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IRONY AS A STYLISTIC DEVICE IN HONORE DE BALZAC'S NOVEL
«EUGENIE GRANDET»:
STRUCTURE, IMAGES AND SEMANTIC ACCENTS

Abstract. This article is devoted to the study of the technique of irony in the

novel by Honore de Balzac «Eugénie Grandet». Irony occupies a key place in the
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creative heritage of this writer, giving his works a special expressiveness and
ambiguity. One of the main aspects of the use of irony by the French writer of the
19th century, a bright representative of realism, or rather, socio-psychological
realism, is its social focus. This artistic technique allows the author not only to
enliven the narrative, but also to deeply analyze human nature and social
relationships. In the works united in the cycle «The Human Comedy», bourgeois
society is depicted with merciless frankness: behind the facade of respectability and
material well-being are hidden greed, hypocrisy and unscrupulousness. lrony in
Balzac's novel performs a dual function: on the one hand, it serves as a means of
artistic comprehension of reality, on the other — a deep philosophical tool for
identifying social and moral problems. It helps the author show how the opposition
between the ideal and reality, external well-being and internal emptiness is not only
the personal tragedy of the heroes, but also a reflection of large-scale problems
inherent in bourgeois society as a whole.

Keywords: irony, technique, character, cycle, social focus, motive, existential
questions, philosophical understanding

For citation: Kuznetsova E. V., Dzhabrailova S. M. Irony as a stylistic device
in Honore de Balzac's novel «Eugénie grandet»: structure, images and semantic

accents // Eurasian Philological Bulletin. 2025; 2 (10): 16-31. (In Russ.).

Beeoenue

Onope ne banp3ak, knaccuk (paniry3ckoi auteparypsl XIX Beka u mactep
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKOTO peajn3Ma, aKTUBHO MCIOIb30BAl HPOHUIO Kak
WHCTPYMEHT aHanu3a OypiKya3Horo oobmectBa. «OcOOEHHOCTH 0anb3aKOBCKOM
UPOHUU BBIIETSIOT €€ Cpely IPYruX JUTepaTypPHBIX MMOAXO0JI0B, JAeask MPOU3BEICHUS
nucaTells akTyaJIbHBIME JIJISL YuTaTeNIel pa3sHbIX amox» [8, ¢. 10].

Hccneoosamenvckue peynomamol u ux UuHmepnpemayus

B cBoém macmrabHoM nukie «YemoBeueckas KOMeIUs» MUcaTeNlb OOHaXXaeT

IIOPOKM  OIOXH: 3a BHCIIHHM JIOCKOM peCHCKTa6eHBHOCTI/I H IIOKa3HbIM

18



0J1aronoJly4neM OH PacKpbIBa€T MHp, IJI€ MPABSAT AIYHOCTh, IUHU3M U JIULEMEpUE.
Kak ormeuaer uccnenoBarens bpendepu, «MpoHUsS CTaHOBUTCH [...| HHCTPYMEHTOM
pa3o0nadeHus», KOTOPBIA TOMOTaeT 4YHUTATeN0 pacho3HaTh MOUIMHHYIO CYTb
COLMAJIbHBIX OTHOMICHHI [1, ¢. 48].

Kak ormeuaer nmureparyposen II. Hrokpor, mponuss B TBopuectBe banb3aka
BBIXOJUT 34 pPaMKH COIMAIBHON KPUTHKH, TpPaHCHOPMUPYACH B TOHKUU
IICUXOJIOTUYECKU MHCTpYMEHT. C €€ MOMOUIBIO IUCATENb UCCIENYyET BHYTPEHHUMN
MHUp [EpPCOHAXEH, BCKPbIBasI MHOIOMEPHOCTh HX HaTyp: HPOTHUBOPEUYHUBBIC
YCTPEMJIEHHUS, CKPBIThIE CTPAXW U HEOUEBUIHBIE B3aUMOCBSI3H MEX]y OCTYIIKaMU U
IIOJICO3HATENIbHBIMU HUMITyJbcaMu. «l'epon banp3aka IuIeHBI OJHOMEPHOCTH, —
nonguépkuBaer Hiokpor, — 3a HamycKHOM JOOpOJETENbI0 YacTO KpOETCs
HPABCTBEHHOE MAaJ€HUE, a 3a IOKa3HOH IrpyOOCThIO — paHMMas Aylia, HILyIIas
orope» [9, c. 5].

He wmeHee 3HauMM acnekT CBs3W Oalb3aKOBCKOW HMPOHHUU C aBTOPCKOM
nosunueit. [lucatens He mNpocTO (QUKCUPYET COOBITHSA, HO CTAHOBUTCS MX
MHTEPHPETaTOPOM, MPOBOAS YHUTATENsl 4Yepe3 MPU3MYy HPOHUU K COOCTBEHHOMY
BUJICHUIO COLIMAJIbHBIX M HPABCTBEHHBIX NpoTUBOpeunil. [1ogo0HBIN HappaTUBHBIN
npuéM co3naér 3P¢GeKT ABONHON NMEPCHEeKTUBBI: Ha MOBEPXHOCTH pa3BOpayMBACTCA
ITIOBECTBOBATEIIbHASI KAHBA, & B NMIOATEKCTE — CKPBITHI MPOHUYECKUM KOMMEHTApHH,
KOTOPBI pacCTaBiII€T CMBICIOBbIE AaKIIEHTHI W OOHa)XaeT JHUCCOHAHC MEXIy
BUJIUMOCTBIO U CYIIHOCTHIO [4-5].

Kak ykassiBaetr A. bemneccop [7, c¢. 38], Oamp3akoBckas HPOHUS
TpaHCOpPMHUpPYET 4YMTaTeds] U3 TACCUBHOIO  MOTpPEOUTENss B aKTUBHOTO
uHTEepnperaropa. TeKcT TpeOyeT He MPOCTO BHUMAaHHUS, HO HHTEIUIEKTYyaJbHOIO
auanora: pacii@poBKM — aJUTIO3UMA, COIOCTABIICHUS J€Tajeil, PEeKOHCTPYKIUH
HEOUEBHUIHBIX CBS3€. DTOT HAPPATUBHBIM KOHTPAKT, TJE aBTOp JUIIbL HamMedaeT
TPOTbI, a AyJUTOpPHUsS MPOKIAAbIBAET UX 10 KOHIIA, MpEBpallaeT MPOU3BEICHUE B

3CPKaJIO, OTpaXKaroIIcCc FJ'Iy6I/IHy YUTATCIIbCKOI'O BOCIIPHUATHS. MaCTepCKI/I HCIIOJIb3YA
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UPOHUYECKYIO MacKy, baib3ak nobuBaercs 3¢(dekra coaBTOPCTBA — UEM TOHBLIE
HaMEK, TEM UHTEHCUBHEE pab0Ta MBICIU TOTO, KTO €ro paciu(poBbIBacT.

Spxuit mpumep — poman «Kyzen Iloncy. 3a dacagom rpoTeckHON UCTOPUH O
4y JJaKOBATOM KOJUIEKIIMOHEpE CKPBIBACTCS Tpareaus OTBEPKEHHOCTH.
[lepBoHayanbHBII KOMH3M CHUTyallud (CTapuK, OACPKHUMBIA OECroiIe3HbIMU
«COKPOBHILIAMHU») TIOCTEMEHHO OOHa)XaeT »HK3UCTeHLUaIbHYI0 TmycToTy: I[loHc,
0JTOOHO CBOMM papuTeTaM, CTAaHOBUTCSI OOBEKTOM TOpra B MUpE, T1e Jaxe Apyx0a
u3MepseTcs BoIroiod. MpoHus 31ech padoTaeT Kak ONTUYECKAs MpU3Ma — CMEX Haj
HEJIETIOCTBIO TI'eposl IPEJIOMISIETCS B COCTPAJaHHE K €ro OJWHOYECTBY. OTOT
JMCCOHAHC MEX,y KOMEIUEH MOoN0KEeHUI U ApaMoil cyliecTBOBaHus co3AaET AP eKT
HMOIIMOHAJILHON aMOMBAJIEHTHOCTH, 3aCTaBJIsisl MEPEOLEHUTh KaK MEepCoHaXa, TaK U
00111ecTBO, ero yHuuToxusiiee [11-13].

Kak noguépkusaet B. II. IllectakoB [6, c. 95], 6anb3akoBCcKast UPOHUS CIYKUT
HE TOJIbKO CTHJIMCTUYECKUM NpUEMOM, HO U (HopMoil PuI0cOPCKOro UCCIIeIOBAHUS.
Yepes Heé mucarenb BCKPhIBACT (DyHAAMEHTalbHbIE MPOTHUBOPEUUS YEIOBEUYECKOTO
CYIIECTBOBAHMS: PA3PBIB MEXAY HICAIOM M JIEUCTBUTEIBHOCTBIO, WILTIO3HEN
cBOOO/BI U (paTaJbHON MPENONPENeIEHHOCThIO BbIOOpA. JTa NHUAJIEKTHUKA JOCTUTAET
KyJbMuHauuu B pomane «lllarpeneBas koxay, Ilie HPOHUYECKUI TUCKYPC OOHaXKaeT
HK3UCTEHIMANBHBIA a0Cyp/A: KaKJ0€ HCHOJHEHHOE >KeJlaHhe reposi OYyKBaJbHO
COKpAIllaeT HUTh €r0 U3HM, IIPEBpallas MEYTYy B MHCTPYMEHT CAMOYHUYTOKEHU.
[TonoOHBIN CIOKETHBI MEXaHW3M TpPaHC(HOPMHUPYET MOBECTBOBAHUE B IMPUTUY O
THIETe JIIOOBIX YCTPEMJIGHMH B MHpe, TIJleé caMa BO3MOXHOCTh 00JaJaHus
000paunBaeTCst yTpaToil CMbICIIA.

ToT € NPUHUOUII HPOHUYECKOTO MAyaJiu3Ma IPOHU3BIBAET COLMAJIBHYIO
kpuTuky banp3aka. B «EBrenun ['panne» runepOonusupoBanHas ckynocts denmkca
['panne — He NOPOCTO MOPOK OTAENBHOTO YEJIOBEKAa, HO JHArHO3 3moXH. Ero
OJIEP>KUMOCTb 30JI0TOM (CHpSITAHHBIE JTYUJIOPbI, Te€ATPATbHbIE MOACUYETHI COCTOSIHHS)
napoAupyeT Oyp>Kyas3HbIM KyJIbT HAaKOMUTENIbCTBA, II€ OOraTCTBO 3aMEHSIET SMOIIMH,

a cu€THas kHura — bubnuto. Uponus 31eck paboTaeT Kak yBETUYUTEILHOE CTEKIIO: 3a
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KOMUYHOCTBIO CTapUKa, JPOXKAIIEro HaJd CYHIYKOM, MPOCTyHaeT Tpareaus
oO0IIIeCTBa, MPEBPATUBIIETO KUBBIX JIFOJIEH B MPUAATOK K KanuTtany. Jlaxke cemeiiHbie
y3bl B 3TOM MHpE — JHIIb BaJOTa AJI CACNOK, YTO MOAYEPKUBACTCS AMH30JIOM C
Opakom EBrenuu, riie 11000Bb IPUHOCUTCS B KEPTBY PUHAHCOBOMY pacuéry.

EBrenuss I'panne, ULeHTpaibHBIA 00pa3 pomaHa, CTAaHOBUTCA IKUBBIM
BOIUIOIICHUEM KOH(IMKTa MEXAY XPYNKUM HJCATU3MOM U BCEMOIIIOMIAIOIINM
nuHU3MOM snoxu. EE€ cyapba — 3TO HE MPOCTO HUCTOpUS pPa30vyapoBaHUsA, HO
aJJIeropusi pacmaza caMoil BO3MOXKHOCTH HCKPEHHOCTH B MHpE, TMOJAMEHHBILIEM
NylIeBHbIE TOPBIBBI (huHaHCOBOM apudmernkoil. Kaxymieecs Onaromnonyuue cemMbH
(moNHBIE CYHJIYKH, POCKOIIb JI0Ma) 000pauMBaeTCs CUMBOJIUYECKHMM MaB30JIEEM: 3a
MpPaMOpPHBIM (pacagoM — BEDK)KEHHAS MyCTHIHS, I7I€ HET MECTa JIOBEPHIO WJIH JIOOBH.
Hponuss banpzaka 37ech ABONCTBEHHA: MaTepuaibHble Osiara, KOTOpbIE TIe€pou
CUMTAIOT TapaHTOM CYacThs, JCHUCTBYIOT KaK KHUCJIOTa, pazbeAaromas ux
YeJIOBEYHOCTh. B 3TOM MHpe, BBICMEMBAET aBTOP, POMAHTUYECKUE KECTHI — HEJICTIBIHI
aHaXpOHU3M, a TMOJJMHHOW BaJIIOTOM CTAHOBATCA XOJIOAHBIM pacyéT W yMEHue
TOProBaThCA JaXe HaJl TPOOOM OIM3KHX.

@unan ucropun EBreHum — He MmpocTo JMYHAs KaTacTpoda, HO Kpax Bcel
cucteMbl koopauHat. E€ cinenas Bepa B lapns («pbiuaps 6e3 cTpaxa u ynpéka») u
HauMBHAsl TMPEJAHHOCTb CEMbE CTAIKHUBAIOTCA C PEAJIbHOCTHIO, TI/€ J0OOBb
U3MEPSETCA CYMMOW MPUAAHOI0, @ BEPHOCTh — MPOLIEHTOM IO Bekcemto. Jlaxe eé
ACKETH3M, BHEIIHE HAIOMUHAIONIMA XPHUCTUAHCKOE TMOJBMKHHUYECTBO, HPOHUUYECKU
NEPEOCMBICTUBAETCS: 3TO HE J00pOJAETENb, a BBIHYKICHHBINH MOOEr M3 MHpa, e
no0pota crajna GopMoi COIMaIbHOTO CaMOyOUICTRA.

banmp3ak MacTepcky HCHONB3yeT MPOHMUYECKHE KOHTPACTHI KaK WHCTPYMEHT
COLIMAJbHOM JUArHOCTHUKU. B Mupe, rae pOCTOBIIMYECTBO BO3BEJCHO B paHr
no0OpoJeTenu, a CKYIMOCTh MAacKUpyeTcsl «3a00Toil o OyAylieM IOKOJEHUN,
MOJJIMHHBIE YEJIOBEUYECKUE CBSI3M HEM30eXHO MpeBpamatorcs B Quknuio. denuke
['panze, HanpumMep, npeBpalaeT ceMeiHble y3bl B (pUHAHCOBBIE 00s3aTENLCTBA: €T0

oTeueckas «J1000Bb» K JI0UEepU HM3MEpsieTCsl TpaMMaMM caxapa B €€ paluoHe, a
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OpauHble MEepCreKTUBb EBreHrH OLIEHUBAIOTCS Yepe3 MPU3MY YIYIIEHHON BBITOJIBI.
Jlaxke Gnarodectue 3/1eCb CTAHOBUTCS (POPMOM JMLIeMepusi — CTapuK ['paHae 0XOTHO
nutupyer bubmuro, HO Jmumb 3areM, YTOOBI ONpaBAaTh CBOIO IKATHOCTH
MICEBJIOMOPATILHBIMU MaKCUMAaMH.

Oco0y1o cuily 3TOM KPUTHUKE TPUAAIOT MUKPOCKOIMYECKUE JACTAIH, B KOTOPBIX
kpuctamnsyercs abcypa. Korna EBrenusi, ubsi ®U3Hb HAIOMHUHAET MOHACTBIPCKUN
yCTaB, B JICHb poxIeHus npocuT y Hanetsl caxap co cioBamu: Mais va donc, Nanon,
puisque c’est ma féte! Nanon laissa échapper un gros rire en entendant la premiere
plaisanterie... [10, c. 75]. Cmynail sce, 6edb ceco0us moe poxcoenue! — e& poOKas
IIyTKa 3BYYUT TPAarUKOMHUYECKUM JHCCOHAHCOM. [locTyrnok, KOTOpbIA B HMHOM
KOHTEKCTE ObLI OBl )KECTOM IIEAPOCTH, 37€Ch OOHAXKAET BCIO ITyOUHY €€ M3OJISALNU:
JTaXe MUHUMAaJbHAs pPaJoCTh CTAHOBUTCA COOBITUEM B MHUPE, TIE 3MOIMHU
MOCTABJIEHBl HAa CTPOTMM MNaéK. ODTOT D3MHU30[, MEPEeBEAEHHBIM JlOCTOEBCKHM C
MIPOH3UTENBHOW TOYHOCTHIO («HaHeTa TpoMKo 3axoxoTajia, YCIBIIIAB TIEPBYIO B
KU3HU IIYTKY...»), paboraer kak Mmeradopa: B oOImIecCTBE TOTaNIBHOTO JeduIuTa
JaXe CMEX MPEBPAIACTCS B PEIKYIO BATIOTY.

banb3ak mpeBpaiiaer ceMelHble OTHOIICHHS B MHUKPOKOCM OOIIECTBEHHOTO
pacmaja: *KaJaHOCTh, CIOBHO KHCIIOTa, pa3belaeT caMy HJCI0 POJICTBA, OCTABIISIS
BMECTO JIOBEpUsSI — CJCJIKH, BMECTO JIFOOBU — OanmaHCOBble OTYETHL. EBreHwus,
MOCJICTHUN OIUIOT UCKPEHHOCTH B 3TOM MHpE, HAlIOMHUHAET CBEUY, 3XKEHHYIO B
nojiBajic — €€ CBET JIMIIb NOAYEPKUBACT OKpykawuryto Temy. axe nom I['panme
CTaHOBHTCS 3JI0BeIeH MeTadopoit: mapagHbIi 3a1 ¢ MO30JI0TOH (8¢s1 pockoutb doma)
KOHTPacCTUPYET ¢ YOOTMMHU BEpXHUMU dTaxkaMu, CJIOBHO (acaja OypiKya3HOM MopaH,
3a KOTOPBIM CKpBIBacTCs TIOpeMHas kamepa: ...mais d ailleurs le croquis de la salle
ou eclatait tout le luxe du ménage peut faire soupgonner par avance la nudité des
etages supeérieurs [10, c. 16] ... a enpouem, nHabpocok zana, 20e baUCMANA 6C5
pockowb doma Ipande, nozsonum dozadamvcs, 00 4e2o0 Y6020 ObLIO YOPAHCMEBO

nokoes 6 eepxuux smadicax) [3, c¢. 8]. 3mecy Penukc ['panae — He IPOCTO CKpsra, a
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TIOPEMILMK, TPEBPATUBIIMA CEMbIO B PEKUMHBIA OOBEKT, rIe «o0pa3 >KU3HU H
HpaBbD» (pemapka J{oCTOEBCKOro) MOIYMHEHBI JKEJIE3HOMY YCTaBy HAKOIUTEIhCTBA.

KynbeMuHanmel 3Toi JeryMaHHW3aluyd CTAaHOBUTCS JAMAJIOr O BOpPOHaX: je vais
dire a Cornoiller de me tuer des corbeaux. Ce gibier-la donne le meilleur bouillon de
la terre. — C’est-y vrai, monsieur, que ¢a mange les morts? — Tu es béte, Nanon! ils
mangent, comme tout le monde, ce qu’ils trouvent. Est-Ce que nous ne vivons pas des
morts?» [10, c. 47]. Bom s ckascy Kopmuyaiie nacmpensmo mue 60poHos. M3 6oponos
gvixooum Jayyuiutl Oyibon Ha ceeme. — A mpasoa, cyoapvb, OYOmMoO BOPOHbL e0sm
mepmeeyos? — Ter oypa, Hanema! Onu, xax u éce na ceeme, eosam, 4wmo HaAuoym.
Pazee mvi-mo ne orcusem mepmeeyamu? Korna ['panyie onpaBasiBacT CBOIO CKYNOCTb
HUHAYHON MaKCHUMOW — pa3ee Mbl-mo He HCUGEM Mepmeeyamu? — UPOHUS JOCTUTAET
anores. Ero «1006pojeTensy (3KOHOMUS Ha caxape, pacuéT KaK/10M KONEHKH) — JHIIIb
dacan, 3a KOTOPBIM TIpSYETCA TPYHHBIM MopalbHbId  KoJekc. (OOIiecTBo,
BOCXHUIIAIOMIEECS €T0 «IMPAKTHUYHOCTHIO», HE 3aMEUaeT, KaK CaMO CTaHOBHUTCS CTaei
BOPOH, KIIIOIOMIMX TPYIbl MOPYTaHHBIX HjeanoB. EBrenus, npemaratomas Hanere
HIYTKY-IIPOChOY B A€Hb POXKIEHUS, — )KUBOU YIPEK ITOU CHCTEME: €€ HAUBHBIN JKECT
HIEAPOCTH B MUPE, TJI€ JIa)Ke CMEX JIaBHO MOCTABJICH Ha YUYET, 3BYUHUT KaK PEKBUEM 10
YEJIOBEYHOCTH.

KynpMuHanuen 60anb3akOBCKONM UPOHUM CTAHOBUTCS CaKpadu3alus aTdHOCTH.
Korna I'panne npososriamaet: L'argent, c'est tout! [10, c. 95] Henveu — smo 6cé!
Ero permmka 3By4uT Kak NapOJMIHBIM CUMBOJI BEPHI HOBOTO BpeMeHHU. Jlaxke camo
oOparreHre K go4epy — TU ne sais pas ce qu'est I'argent... [10, c. 95]. Tot ne 3naews,
Ymo maxoe OeHvbeu — TIPEBpAIAETCS B KaTEXM3UC, TJ€ MaTepHaJu3M 3aMEIlaeT
MoOpaib, a pacu€T BBITECHSET dMIATHIO. banb3ak MOBOAWT 3Ty JIOTHKY 10 abcypaa,
cpaBHUBasg ['paHjie ¢ «EIUHCTBEHHBIM OOTOM COBPEMEHHOCTH»: €ro BIAcTh Hal
CeMbEW U TOPOJAOM YHOAOOJNSIETCS TOTATUTAPHOMY KYJbTY, TAE€ 30JI0TOM Telel
JTUKTYET 3aKOHBI OBITHS.

Kaxk BepHo ormeuarot C. [geiir u B. IllectakoB, cuna poMaHa — B JUAJIEKTHKE

o0Opa3oB. IlepcoHaxxu 37ech CyHIECTBYIOT B pEKMME IEPMAHEHTHOTO JBOEMUPHS: UX
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no0poaeTeNnu — UMb OOpaTHas CTOpOHA IMOPOKOB. EBreHusi ¢ e€ «aHTeIhCKOM
BHEITHOCTBIO» M YKEPTBEHHOCTHIO — JKUBOH YKOpP OTIIOBCKOH KaJIHOCTH, HO U €&
YUCTOTa OOpeYeHa HAa MapruHaJU3aldi0 B MHPE, TAC CBATOCTh H3MEPSETCS
TOJIIIMHON Korenbka. porust banp3aka He MPOCTO BHICMEHMBACT JTHUIlEMEpUE — OHA
BCKPBIBAET OHTOJIOTMUECKHM KPHU3UC OIOXH: OOIIECTBO, TMPEAABINECEe HJICATIBI,
oOpeYeHO Ha pacmaa, BeAb TaXe CEeMbs, IOCICTHUN OIJIOT YEIOBEYHOCTH,
CTaHOBUTCS (UIMAIOM OaHKa.

O®emukc  ['pange, ¢GopMalbHO  BOIUIOMIAIONIMN — Waean  OypKya3HOM
JTO0OPOTOPATOYHOCTH, MACTEPCKH MAcCKHPYeT CBOIO MaHUAKaJbHYIO CKYIIOCTHh IO
nobpozaetens. Ero BHEMIHOCTh, omuMcaHHas bamb3akoM C MOYTH MOHYMEHTAIBHOM
CTPOTOCTBIO — KOPEeHACmblil, NJIOMHDbIL, C Y3108amblMu cycmagamu — co3aaét odpas
YeIIOBEKa, Ubsl PU3NIECKas MOIIb OTPa)KaeT JKEJIC3HYI0 BOJIIO K HAKOMUTEIbCTBY. AU
physique, Grandet était un homme de cing pieds, trapu, carré, des rotules noueuses et
de larges épaules [10, c. 10]. Ilo snewmnocmu I pande 6win myscuuna 6 nsamo hymos
POCHOM, KOPEHACMbIU, NIOMHbIU, C Y3108AMbIMU CYCMABAMU U UUPOKUMU NIeUaAMU
[3, c. 6]. Jaxke meranu CTAHOBSTCS 3HAKAMU: WUUIKA C KPOBSIHBIMU JHCUIKAMU HA
HOCy, KOTOPYIO TOJIIA MHTYHUTHBHO YHTAaeT KaK METKYy KOBapcTBa, paboTaeT Kak
(U3HOTHOMUYECKHI HaMEK Ha JBOWCTBEHHOCTHh HATYphl. SON nez, gros par le bout,
supportait une loupe veinée que le vulgaire disait, non sans raison, pleine de malice
[10, c. 10]. Ha wuocy y Heeo, moacmom K KOHYY, Obllad WUUWIKA C KPOGIHbIMU
JICUTKAMU, KOMOPYIO HAPOO He De3 OCHOBAHUsL CHUMAL NPUHAKoOM Kosapcmea [3, c.
75].

Ho wuctunnas cymHoctes I'panne nposiBusercs B aercrBun. Korga oH
Kuoaemcs Ha Hececcep, KaK muep Ha cnaue2o peOéHka, NpOHUsI TOCTUTaeT TPOTeCcKa:
3a MacKoW maTpuapxa CKPBIBACTCS XWIIHUK, TOTOBBIA pacTep3aTh JaKe OJIU3KUX
panu npuspaka npuObUIn. Le bonhomme sauta sur le nécessaire comme un tigre fond
sur un enfant endormi [10, ¢. 115]. DToT 3n130,1 HE MPOCTO OOHAXKAET ATYHOCTH — OH
pa3BeHUMBACT MU} O «3a00TIMBOM OTIIE», MOKA3bIBAs, KAaK KamuTall JAePOPMUPYET

camMy TMpUpOAy PpoJcTBAa. bamp3ak He CyAMT, a BCKpBIBaeT: OOIIECTBO,
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000KECTBUBILIEE JICHbIM, TMOPOXKIAET YYyJOBHUI, YbU «JI00OpOAETENN» — JIHIIb
000pOTHAsI CTOPOHA MATOJIOTUH.

Baxno otmeruth, uTo cinoBO bonhomme («m100psk») y banb3aka Hecér
UPOHUYHBIN OTTeHOK. OH MUIIET: «...le mot bonhomme, déja souvent employé pour
désigner Grandet, est décerné aux hommes les plus cruels...» [10, c. 75] (...cnoso
«000psK», KOmopoe Mol yacmo npumeHsnu x I panode, ynompebnsemcs makaice no
OMHOWIEHUIO K JH0O0SIM CamMbiM dcecmokum...) [3, c. 48]. Oto mnomuépkuBaer
JBOMCTBEHHOCTh IEPCOHAXKA, 3a BHEIIHEW JOOpPOAYUIHOM MAacKOM CKpBIBAIOTCS
aTYHOCTh M JXKECTOKOCTh. Ero mpusnHanue: Vraiment les écus vivent et grouillent
comme des hommes: ¢a va, ¢a vient, ¢a sue, ¢a produit [10, c. 100]. A eepno,
UEepBOHYbl HCUBYM U KONOWIAMCS, KAaK JI00U: YX00sim, Npuxoosim, Hnomeiom,
muodxcames [3, ¢. 50] — ycunuBaer oOpa3 yelioBeka, JUIsi KOTOPOTO JCHBIH CTaJN
KUBBIM CYyIIECTBOM. OJTa MeTadopa MOAUYEPKUBACT, KaK KOPBICTh pa3pyIiaeT
CEMEWHBIE IIEHHOCTH, CO34aBasg HMPOHWYHBIA KOHTPACT MEXKJIy BHEIIHEU
nobponerensto ['panjie U ero BHyTPEHHUMH MTOPOKAMHU.

B nporuBononoxuocTh eMy EBrenus I'panne — maeanucrka, BepsAas B CUILY
T100BU W TIPEeIaHHOCTU. B Havasie poMaHa oHa BOIUIOMIAET YUCTOTY U UCKPEHHOCTH!
Naive et vraie, elle se laissait aller a sa nature angélique sans se défier ni de ses
impressions, ni de ses sentiments [10, c. 19]. llpocmooywmnas u npasousas, ona
1n000ABANACy GIeUEeHUIO AH2eNbCKOU CB8oell NPupoobl, ObLIA YYyHCOa Hed08epus U K
cobcmeennvim enewamiaeHusm, u k uyecmeam [3, c¢. 9]. OgHako €€ HaMBHOCTH U
CTpPEMJICHHE K CaMOOTBEP>KEHHOM JIOOBU CTAIKUBAIOTCA C CYpOBOM pPEaIbHOCTHIO.
[TapagokcaiibHO, HO UMEHHO JOOPOJETENh CTAHOBUTCS MCTOYHUKOM €€ CTpaJaHHil.
Korna, otnaBas cOoepeskenus paau cnaceHus Illapins, ona rosoput: Un cousin est
presque un frere, vous pouvez bien emprunter la bourse de votre sceur [10, c. 90].
Kyzen — noumu 6pam, b1 co cnoKoUHOU CO8ECMbIO0 MOXdCEme 835Mb OEHb2U ) CECHPbL
[3, c. 45], ona He oco3Haér, uTo €€ KepTBa OyJeT BOCIPHHITA KaK MPOSBICHHE

HauBHOCTU. [llapne, BepHyBmmch B Ilapmk, CcTaHOBUTCS  XOJNIOOHBIM U
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paBHOAYIIHBIM. MpoHus 3mech B TOM, yTo EBreHusi CTaHOBUTCS >KEPTBOM HMMEHHO
TOTO, YTO MBITANIACh MIPEOI0JIETh: STOM3Ma U XOJIOIHOTO pacuéra.

C camoro Havana banb3ak co3maéT MPOHUYHBIA KOHTPACT MEXKIY BHEITHUM
MaTepHalbHBIM OJaronoyiydyeM cemMbd ['paHie W AyHIEBHONW HUIIETOW €€ YJICHOB.
HecMoTpst Ha HakoIieHHBIE OOTraTcTBA, WX BHYTPCHHHMA MHP JMMIEH PaJOCTH U
JIyXOBHOW MOJIHOTHI. Tak, oreny EBrenuu, moayépkuBas CBOK CKYIIOCTb, 3asIBIIACT:
Hé! bien, puisque c’est la naissance d’Eugénie, dit Grandet, je vais vous
raccommoder votre marche [10, c. 20]. Hy, yoic paou pooxcoenus Eseenuu nouunio
sam necmuuyy [3, c. 12]. Ota dpasa He TOIBKO WILITFOCTPUPYET OBITOBYIO OCAHOCTD,
HO ¥ CIY>XUT CHMBOJIOM OTCYTCTBUS BHYTpEeHHero OorarcTBa. Bormpeku
(dbuHaHCOBOMY JOCTaTKy, aTMocdepa B JoMe ocTaércs yraetaromeit. O0 3ToM npsiMo
rooput aBTop: Les philosophes qui rencontrent des Nanon, des madame Grandet,
des Eugénie ne sont-ils pas en droit de trouver que [’ironie est le fond du caractere
de la Providence? [10, c. 18] @urocogul, scmpeuas 6 scusnu namypwvi, nodobHvie
Haneme, 2-sice [panoe, Escenuu, me enpase nu noiazame, 4mo 8 OCHOBe B0
nposudenusi nexcum uponus? [3, c. 11].

Tem He MeHee, HECMOTpPS Ha CYpOBBbI€ YCIOBUS BOcnuTaHus, EBreHus
COXpaHsET MYIICBHYIO YHCTOTY W CHOCOOHOCTH K JH00BH. OHAa HaXOIUT pajocTh B
NPOCTHIX BelaX — HANpUMeEp, B cOo3epliaHuu coiHeuHoro jyda: Elle regardait le
rayon doré du soleil comme le plus grand miracle du monde [10, c. 34]. Ona
cMompena Ha 30J10Moil Y4 COIHYA KaKk Ha eeaudatiwee 4yoo 6 mupe [3, c. 21]. E€
BHYTPEHHSSI TOOPOJETENh PE3KO KOHTPACTHPYET C yOOroil JeiCTBUTEIHHOCTHIO, B
KOTOpON OHa >XMBET, CO3/aBasi TPAruyeCK HPOHUYHYIO JUCTAHIIMIO MEXAYy €
UjicalaMH B OKPY>KarOIICH TeHCTBUTEIIBHOCTRIO.

[lapne I'panme, wuW3HA4YaNBHO NPEACTABICHHBIM KaK pPOMAHTUYHBIA W
YyBCTBUTEJILHBIM MOJIOJION YENIOBEK, IMepexuBaeT MIyOokyr TpaHchopmanmio. B
Hayvajie poMaHa OH Hajen€H xapakrepuctukamu: il est doux [10, c. 33], on kxpomox [3,
c. 20], ...un jeune homme probe... [10, c. 34], ...uecmusiti wHOWwa... [3, c. 21].

OpHaKo Mmociie CMEPTH OTIIAa €ro B3I Ha KU3Hb Pe3ko MeHseTcs. B cioBax: Depuis
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ce matin, j’ai froidement envisagé mon avenir [10, c. 89]. C cecoonsimneco ympa s
XJIAOHOKPOBHO CMAl cMompems Ha c80€ Oyoywee [3, ¢. 52], oTpakaeTcsl HOBBIH
MparMaTUYHbIN MMOJIXO0/, TJE YyBCTBA YCTYMAIOT MeCTO pacuéry. MIpoHus B ToMm, 4TO
4eJIoBEeK, KOToporo EBreHus cumrtana BOIUIOIIEHHEM OJIaropojCcTBa, CO BPEMEHEM
CTAaHOBUTCS  O€3pa3NU4YHBIM H  OTOUCTHYHBIM,  IEJIUKOM  TOTJIOIMIEHHBIM
MaTepUaTbHBIMA HHTEPECAMU.

B ¢unane pomana EBrenus orBepraer Bce NPEMJIOKEHHS PYKH M Cepla,
octaBasich BepHoU mamsatu o [llapie. [o3:xe OHa BBIXOAUT 3aMy’K 3a TOCHOAMHA JE
boudona, ogHako mNpomOIMKAET KUTh MPOLUUIbIM: €€ TMO-TMPEKHEMY Ha3bIBAIOT
mademoiselle, u oHa mpeBpalaeTcs B CBOEro pojia «IpU3paK» B COOCTBEHHOM JIOME.
Elle était comme un fantome dans sa maison [10, ¢. 154]. Ona 6vina crosno npuspax
6 ceoém dome [3, c. 91]. Uponus duHama 3akioyaeTcs B TOM, 4TO €€ HEU3MCHHAs
BEPHOCTh WJCAly TPHUBOJUT HE K CUYACTBIO, a K TIOJIHOMY OJWHOYECTBY H
OTUYXJICHUIO, MOAYEPKHUBAs TIIyOOKO Tparnueckuii xapakrep e€ cyabObl.

banb3akoBckasi HMpOHUA TPOSIBISIETCS M B 00pa3ax BTOPOCTENEHHBIX
nepcoHaxel, Takux kKak HoTtapuyc Kpromo u ab6at. DTy, Ha NEpBBIA B3I,
OJlarouecTuBble W 3a00TJIMBBIE (QUTYPHI, HA JI€J€ JBUKUMBI KOPBICTHIO M JIMYHBIMU
uHrepecamu. Tak, Kpromo mnpossnser BHUMaHue K EBreHnn BOBcE HeE U3
abTpyH3Ma, a B pacuére Ha e€ Ooratoe HacneactBo: || parlait de vertu, mais ses yeux
brillaient a la pensée de sa richesse [10, c. 17]. On 2coeopun o 0obpooemenu, no e2o
2na3a cusiau npu Mulciu o e2o bocamcmee [3, ¢. 8]. DT MEPCOHAXKU JOMOJHSIOT
OCHOBHYIO HJICI0 pOMaHa, MOAYEPKHUBAsi €ro HPABCTBEHHBIN MOJTEKCT: T0OPOACTENb
Y TIOPOK 3a4acTyIO0 OKa3bIBAIOTCS HE TEM, YeM KaXKyTCs Ha MEPBbIi B3I,

3axniouenue

Uponus B pomane banb3zaka «EBrenus I'panae» urpaer KiIrO4eBYyK pPOJib B
PACKPBITUM TIPOTHBOPEYHS MEXKIY BHEITHHUM OOJMKOM JOOPOJETENH W CKPBITHIMH
BHYTPCHHUMH ITOPOKAMHU T€POCB. ABTOP MAaCTEPCKH MCIOJB3YET 3TOT MPHUEM, YTOOBI
MOKa3aTh, Kak 0JarornpuCcTOMHOCTD, CIEI0BAHNE MOPATHHBIM HOPMaM U COITMATBHBIM

OXXHAAaHUAM HCPCAKO CIIYXKAaT JIMIIb IPUKPBITUEM [JId O3Orom3mMa, aaI4HOCTH H
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NylIeBHOU mycToThl. [Ipon3Benenne CTaHOBUTCS HE TOJIBKO KPUTHUKOW OyprKya3HOU
MOpaJid, HO U TIIyOOKHM HCCIEOBAaHUEM YeIOBEUEeCKOM MpHUpoibl, e€ ciabocTeit u
BHYTPEHHUX MTPOTUBOPEYUHIA.

Takum oOpazoM, MOXKHO YTBEPKJIATh, YTO Yepe3 UPOHUUHYIO JBOMCTBEHHOCTD
xapaktepoB banb3zak pazobOnavaer nuieMepue OOIIECTBA, B KOTOPOM BHEIIHSIS
n00poIeTeNh CITy’)KUT MacKOM, CKPBIBAIOIIEH KOPHICTh U MOpajibHOe yOokecTBO. Kak
y’Ke ObLJIO OTMEUEHO, UMEHHO UPOHHUS MO3BOJISIET MUCATEIN0 MPOHUKHYTH B ITyOHHBI
JTYyIIEBHOTO YCTPOMCTBA CBOMX MEPCOHAXKEH, pacKpbIBasi UX CTPACTU, COMHEHUS M
BHyTpeHHHE KOH(PIUKTH. OH HE JEIUT TepOeB Ha CTPOrO MOJIOKUTEIbHBIX U
OTPUIIATEIBHBIX — HAMPOTUB, KaXAbIH 00pa3 MHOTOCIOCH W TMPOTHBOPEUUB.
brnarogapst upoHuyeckoil pgucTaHuuu banb3ak M30eraeT Ha3uAATEILHOCTH U
MPEIOCTABIISICT YUTATEIIO CBOOOAY MHTEPIIPETALINH.

[TonBoast uTOr, MOKHO CKa3aTh, 4TO UpOHUS B «EBrenun ['panae» BBITOTHAET
JNBOMHYIO (YHKIMIO: OHA CIYyXUT KaK XYJOKECTBEHHBIM HWHCTPYMEHTOM
OCMBICJICHUSI JCHUCTBUTEIBHOCTH, TaK U CPeAcTBOM (uiiocodckoro aHammza. Yepes
NPOTUBOMOCTABIICHUE HJleaJla W PEAJIbHOCTH, BHEIIHEro OJaromojfyduss |
BHYTPEHHETO OMYCTOILIEHHUs, banb3ak HE TOJIBKO PACKPHIBAET JIMYHBIE Tpareauu
CBOMX TepO€B, HO M YKa3bIBA€T Ha TIyOHMHHBIE MPOOJEMbl OYpKya3HOro OOIECTBA

CBOETO BPEMCHH.
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Hayunas crares

VIIK 81-22

Exaunzasera Bagumosna Manaxosal, Ceersiana Buxkroposna Illycrosa®®
[lepMCKuld TOCYNApCTBEHHBIM HALIMOHAIBHBIM HCCIEAOBATEIbCKUNA YHUBEPCUTET,
ITepmb, Poccus,

lisaveeet@mail.ru

2lanaschust@mail.ru

BUHOM CBO¥ / Yy KOH BO ®PA3EOJIOIr MYECKOM ®OHJIE
PPAHIY3CKOI'O A3BIKA

Annomayun. CrtaTbd TOCBSLIEHA WCCIEAOBAHUIO OWHAPHOW OMNMO3UIUU
CBOM / YYKOU Bo dpaseonornueckoM GoHIe GPaHIy3CKOro s3bIka. OO
CBOM / YYKOU siBisiercst apeBHeiIeii KyIbTypHO#  S3bIKOBOI KOHCTAHTOM. JTa
OMIO3UIIMS, JIeXKalllas B OCHOBE KaTEroOpu3aluy OKPYKAIOLIEro MUpPa, pa3ieisieT ero
Ha OJIM3KOE U POJHOE, JAleKoe W MOTEHLUMaJbHO BpaxaeOHoe. HanumonanbHas
KyJIbTypa W HMCTOPHUYECKUH NYyTh pPa3BUTUS OKa3blBAIOT TIJIyOOKOE BIHMSHHE Ha
dbopmMupoBaHUE SI3BIKOBOM KapTuUHBI Mupa. EBponelickoe 0oO0IIEeCTBO HCTOPUUYECKU
OPUEHTHPOBAHO Ha HWHAMBUAyaIU3M, JHYHYIO CBOOOLY U JOCTHXKeHUs. buHoMm
CBOH / UYXKOH nenuT MHPOBOCIIPHSATHE HOCUTENCH s3bIKa HA JBA PA3IMUHBIX
mupa. Kaxaplii U3 3TUX MUPOB HaJIeNE€H CBOEM YHUKAJIBbHOM CHElU(PHUKON U TECHO
CBSI3aH  C  OLEHOYHBIMH  CYXXJIEHHUSIMH,  oOJajaeT  aKCHOJOTMYECKUMU
xapaktepucTukaMu. Dpas3eosoTu3Mbl, Kak OTpPaKEHUE OOpa3HOTO MBILUICHUS H
HapOJHOTO JyXa, IPOYHO YKOPEHEHBI B S3bIKE W BOILUIOIIAIOT YHHKAJIbHBIE UYEPTHI
KYJbTYpbl, UCTOPUU M MEHTAJIUTETa KaXaoro Hapona. llembto paboThl sBisEeTCS

BBIBJICHUE CHEHU(UKHA OTpakEHUs JaHHOW ONMO3UIMH BO  (PpaHIry3cKOM
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dpazeonoruueckoM (poHJe, MO3BOJSAIONICH TPOHUKHYTh B OCOOEHHOCTH MBIIILICHUS
HocuTenel s3pika. B pesynbpraTe anHanmza 58 Qpazeonornueckux enunui (DOE),
penpesenTHpyomux ommosuimio CBOM / UYKOM, onu GbuIH pacipeneleHsl Mo
CEMAHTUYECKUM MOAYJSIM, CHOPMHPOBAHHBIM Ha OCHOBE OOLIHOCTH 3HAYECHHM.
VccnenoBanue mokasbiBaeT, uTo KoHment CBOWM  accommmpyercs ¢ mmesamu
MPUHAJJICKHOCTH, OE€30MaCHOCTH M COJIUJIAPHOCTH, B TO BpeMsl Kak qyKOU
CBSI3BIBACTCS C Oe3pa3iuuueM, BpaXkIeOHOCTBIO, 3aBUCTbI0O U HEOOXOJUMOCTHIO
amantanuu. CTaThs JEMOHCTPUPYET, Kak (pa3eosoru3mMbl (paHITy3CKOTO sI3bIKa
CIIy’aT KJIIOYOM K MOHUMAHMIO TTyOMHHBIX KYJbTYPHBIX YCTAHOBOK, JIEXKAlIUX B
OCHOBE (HOPMHUPOBAHUS COIUATBHOW HJACHTHYHOCTH M BOCHPHUATHS OKPYKAIOLIETO
Mupa. [Tonydennsie pe3ybTaThl BHOCST BKJIa]] B U3YyUYCHUE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX aCHEKTOB (pa3eosiorud U MOHUMaHUE OCOOCHHOCTEH
(paHIy3CKOr0o HallMOHAIBHOTO XapaKTepa.

Knioueevie cnosa: CBOU / UYIKOW, koHuent, OWHOMSBI, OIIO3HIHS,
dbpazeonorusi, GppaHIly3CKUN A3bIK, CCMAHTUYECKUN MOTYIIb

Jlna ywumuposanus: Manaxosa E. B., lllycrosa C. B. bunowm cBoii / 4y>koi BO

dpazeonornueckom (GoHae ¢paniry3ckoro sizbika // EBpasuiickuit Qpuiioigorundeckui
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THE BINARY OPPOSITION CBOM / YYKOM IN FRENCH
PHRASEOLOGICAL FUND

Abstract. This article explores the binary opposition CBOM / UYXKOH in
French phraseological fund. The CBOM / YYKOMU opposition is an ancient cultural
and linguistic constant. Rooted in the fundamental categorization of the surrounding
world, it divides it into what is near and familiar, and what is distant and potentially
hostile. National culture and historical development exert a profound influence on the
formation of a language’s worldview. European society historically oriented towards
individualism, personal freedom, and achievement. The binary opposition CBOI /
YVKOU divides native speakers’ worldview into two distinct realms. Each of these
worlds is endowed with its own unique characteristics and is closely linked to
evaluative judgments, possessing axiological properties. As reflections of figurative
thinking and the spirit of the people, phraseologisms are firmly rooted in language,
embodying the unique features of each nation’s culture, history, and mentality. The
aim of this work is to identify the specific reflections of this opposition within the
French phraseological fund, allowing for insights into the particular ways of thinking
of native speakers of the language. Through the analysis of 58 phraseological units
(PUs) representing the CBOI / YYKOM opposition, they were allocated to semantic
modules formed based on shared semantic features. The research demonstrates that
the concept of CBOMU is associated with ideas of belonging, security, and solidarity,
while YYXKOM is linked to indifference, hostility, envy, and the need for adaptation.
The article demonstrates how French phraseologisms serve as a key to understanding
the deep cultural attitudes underlying the formation of social identity and the
perception of the surrounding world. The results contribute to the study of the
linguocultural aspects of phraseology and an understanding of the features of the
French national character.

Keywords: CBOU / YYXKOMU, concept, binoms, opposition, phraseology,

French language, semantic module
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Beeoenue

Bunapnas onmosunust CBOM / YYKOMU sBisieTcss IpeIMeToOM IPHCTAIBHOTO
BHUMAaHMS U IITyOOKOTO aHaliM3a B MHOTOUMCIIEHHBIX HAYYHBIX UCCIeqoBaHusIX [1-2,
4-5,10-12].

CyTb OMHaApHBIX OIIO3UIIMKM, TTYOOKO YKOPEHEHHBIX B KYJbTYpEe M S3BIKE,
3aKJII0YAeTCsl B OTpPaKEHUM (PYHIaMEHTaJbHBIX (UIOCO(MCKUX MPHUHIIUIIOB Yepes
npoTUBONOCTaBNeHne. ONMO3UILIUS CBOM / UYYXOU MPEACTaBIACT CcoOOM
JPEBHEUIIYIO  KYJbTYPHYIO M  SI3bIKOBYIO  KOHCTAHTY, MPOHH3BIBAIONIYIO
HallMOHAJIbHYIO KapTuHy wmupa. [locpencTBoM A3TOH ONMMO3UIUM OCYIIECTBISETCS
KaTeropus3anusi OKpPYy>Karollero Mupa, pas3jiejieHie Ha poJHOe W OJM3Koe, ¢ OJAHOU
CTOPOHBI, U Ha JAJIEKOE M MOTEHIMAJIBHO BpakaeOHOEe — C JAPYyrod. JTa TUXOTOMUS
HE MPOCTO OMUCHIBAET MUP, HO U AKTUBHO (POPMUPYET HAIIIE BOCIIPUATHE, OTIPEICIISAS
MOJIEHN TOBEACHUS, COLMAIBHBIE CBSI3M U KYJIbTYpHBIE MPEINOYTEHUS, OKa3bIBasl,
TE€M CaMbIM, OTPOMHO€ BJIMSIHE Ha CAMOCO3HAHME U MHUPOBO33peHHE yenoBeka. Kak
ormevaeT 0. C. CrenaHoB, 3Ta ONNO3ULMS «B PA3HBIX BHAX NMPOHU3BIBAECT BCIO
KyJIbTYpy M SIBISIETCSI OJHHMM U3 TJIABHBIX KOHIIENTOB BCSIKOIO KOJUIEKTMBHOTIO,
MAacCOBOI'0, HAPOJHOTO, HAITMOHAJIBHOTO MUPOOIIYIIEHUs» 8, c. 126].

EBpomeiickoe  00ImIECTBO  HMCTOPUYECKH  CIOXKWIOCH  Kak  OOIIEeCcTBO
WHUBUYyJIUCTOB, TAE MPUOPUTET OTAAETCS JUYHBIM CBOOOJAM M JOCTHXKEHHUSM.
Boctounbie oOiiectBa, ¢ HMX TPaAUIMOHHBIM aKIIEHTOM Ha KOJUICKTUBU3M H
MEpapXHio, BBICTPAMBAIOT HHbIE MOJENM Kareropuzanuu: «Tak, Hampumep, B
3amagHoON KyJbType, K KOTOPOH OTHOCHUTCSI OOJIBIIMHCTBO CTpaH 3amaaHoi EBporibl,
rjae npeoOjaaeT WHIAUBUAYAIM3M, YCHUJICHHOE BHUMAHHUE YJIENACTCS JIMYHBIM
paBaM M JIOCTHKEHUSM, B KaTETOPUIO «CBOMX» BKJIIOYAIOT TOJBKO caMoe OJM3KOoe

OKPYXXCHHEC — )Ipy3€ﬁ HJIN CEMbBIO, OCTAJIBHBIX K€, HC BXOOAIINX B 3TOT KPYT', OTHOCAT
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K KaTerOpuH «4y>KMX» U BOCIPUHUMAIOT C HETaTUBOM U HejoBepueM. B BocTouHOM
KyJbType, Hampumep, npucymied Anonun mnm Kopee, omnpeneineHue «CBOMX» U
«9y>KFX» 3HAYUTEIHHO 3aBUCUT OT COIMAILHOTO CTaTyca YeJIOBEKa U MECTa, KOTOPOE
OH 3aHMMaeT B OOIECTBEHHOW Hepapxuu. B Heill cuiabHa poJib KOJJIEKTUBU3MA,
MO3TOMY JTFO0OM «4y>KOW» BOCIHPHUHUMAETCS KaK yrpo3a CIUIOYEHHOCTH TPYMIBI H
JMYHOM Oe3omacHocTH [7, ¢. 163-164].

SIBasisick OTpaskeHHEeM OOpa3HOTO BOCHPUSTHS MUpPa, Ppa3eosIOru3Mbl MPOYHO
YKOPEHEHBI B S3bIKE, BOILIONMAS B ce0¢ YHUKAIbHBIC YePThI MBIIIJICHUS, TyX Hapo/a,
€ro HCTOPHIO, TPAAUIMHU, KyJIbTypy W MeHTanuteT. HeciydaitHo ¢pa3zeonoruto
MPUHATO CUYUTATh «CaMbIM CaMOOBITHBIM SIBIIEHHEM s3bIka» [9, c. 15], MOCKOIbKY
UMEHHO 4epe3 (Ppa3eoIoTHUeCKUe eAUHUITBI Hapoj| HanboJiee SIPKO AEMOHCTPUPYET
cBo¢ wmupoBHjeHHe. Dpa3zeosoru3Mbl OTKPHIBAIOT BO3MOXHOCTh TNPOHUKHYTH B
TJIyOWHBI S3BIKOBOW JTUYHOCTH, TIO3BOJISISI TIOHSTh M M3YYUTh CHEIU(UKY MBIUICHUS
HOCHTEJICH ONPeIeTIEHHOTO SI3bIKA.

B. M. Mokuenko omnpenenser ¢paszeonorudyeckyto eaunuiy (DE) kax
«OTHOCHUTEIIBHO YCTOMYMBOE, BOCIIPOU3BOJINMOE, SKCITPECCUBHOE COYCTAHHE JICKCEM,
oOJramaromiee eJI0CTHREIM 3HaUYeHHEM» [6, ¢. 35].

H. M. lllanckuii naér cuenyromee omnpenenenne DE: «obmiee HazBaHue
CEMaHTUYCCKH HECBOOOJHBIX COUETAHWU CIIOB, KOTOPHIC HE MPOM3BOIATCS B PEUH
(KaK CXOJHBIE C HUMHU 110 (HOPME CUHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI — CJIOBOCOUYETAHMS WU
MIPEIOKEHHSI), @ BOCIIPOU3BOMITCS B HEH B COIMAIIBHO 3aKPEIUIEHHOM 3a HUMU
YCTOMYMBOM COOTHOIIIEHUU CMBICIIOBOTO COJIEP’KaHUSI U OMPEACIEHHOTO JIEKCHKO-
rpaMMmatrdeckoro cocraBa. CeMaHTHYECKHE CIBUTM B 3HAYCHUSX JIEKCHUECKHUX
KOMITOHEHTOB, YCTOWYMBOCTH W  BOCIPOU3BOJMMOCTh — B3aWMOCBS3aHHBIC
YHUBEpCAIbHBIC M OTIWYUTEIbHBIC MPU3HAKU (hpa3eosioruueckux eauHui» [13, c.
16].

Ha ocHoBe KimroueBbIXx mpu3HakoB @OF, KOTOpbIe BBIIACISIOT aBTOPHI,
nonpoOyeM BbIACIUTH coOcTBeHHOe ompeneneHue. DE mpencraBiser coOoi

YCTOﬁQHBOC, BOCIIPOU3BOANMOC COUCTAHUC JICKCEM, 06.]'13)13}0]]_[66 OECJI0CTHBIM, 4aCTO
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HKCIIPECCUBHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPOE HE BBIBOJAUTCS HAIPSAMYI0 M3 3HAUYCHUN
COCTaBJISIIOIIMX €ro KOMIOHEHTOB. KiroueBbiMu Xxapaktepuctukamu OF sBistorcs
CEMaHTUYECKasi UEIbHOCTh, YCTOMYMBOCTH JIEKCHKO-TPAMMAaTUYECKOIO COCTAaBa,
00pa3HOCTh U NIEPEOCMBICIICHHE.

Mamepuan u memoownt ucciedoeanus

B pesynpraTe mnpoBen€HHOTO WHCCienoBaHus ObUTO BhIsIBICHO 58 @DE,
penpesentupylomux  ommosumimio  CBOM  /  UVYXKOM Bo  (paniy3ckom
dpazeonoruueckom ¢orme. Pacrnpenenenne ®OE 1o ceMaHTHYECKHM  TMOJSM
OCYUIECTBJISUIOCh Ha OCHOBE CIEAYIOIMX NpUHUUNOB. CeMaHTUYeCKOoe TMoJje, B
HallleM TOHWMAaHWM, TPEACTABIAET COOOW COBOKYMHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHHII,
OOBbEIUHEHHBIX OOIIUM CMBICJIOBBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIM U OMNpeaeIsieT
Ha3BaHue 1ojs. BaxxkHo ormeruth, 4To ofHa U Ta ke PE Moria ObITh OTHECEHA K
HECKOJbKMM  CEMAHTHYECKHUM IIOJSIM  OJHOBPEMEHHO, €ciIu €€ 3HauyeHue
COOTBETCTBYIOT pa3jMyHbIM ceMaHTH4eckuM moiisiM. Hampumep, ®E Tout chien est
lion dans sa maison Obl1a oTHeCeHa K cemanTHueckuM Moayiasim POJIMHA / JIOM,
I'OPJOCTDb u CBOBOJA. KpurepusiMu Mg BBIACICHUS CEMAHTUYECKOTO IOJIA
CIYKWJIM €ro 3Ha4YMMOCTb M HAJIM4YME J0ocTaToyHoro konumdectBa DE, kotopsie
MO>KHO OTHECTH K JaHHOMY MOJt0. B KauecTBe sMnupuyeckoi 6a3bl UCIOJIb30BAINUCH
nocioBulibl U3 cinoBapsa B. U. Koryr «Proverbes et dictons de France et leurs
équivalents russes: DpaHIly3cKHEe TOCIOBUIBI U TIOTOBOPKM U HMX PYCCKUE
SKBUBAJICHTHD [3].

B pamkax maHHOro wWccienoBaHUsS ~OBLT  3aJeWCTBOBAH  KOMILICKC
B3aMMOJIOTIOJIHSIIOIIUX METOJIOB HCCIICIOBAHUS: OINUCATENbHBI METOJ; METOJ
0000I11IeHNsI; CEMAaHTUYECKUI aHaju3, HAIpPaBJIEHHBIM Ha PAaCKPBITUE CMBICIOBOIO
COJIepKaHUs UCCIIEYyEMBIX €IUHULL; Kiaccuukanus, oOecrieuuBIas
CTPYKTYpUpPOBAaHHE  TOJYYEHHBIX JaHHBIX;  MOJCIMPOBAHHUE,  I03BOJIMBIIICE
MPEJCTAaBUTh PE3YyJIbTaThl UCCIAEAOBAHUS B HAIJISITHON M MHTEPIIPETUPYyEMOH (opMme;

a TarKKC CTaTUCTHUYCCKHEC MCTOIBI, o0ecreynBIITE KOJIMYCCTBCHHYIO OILICHKY
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BBISIBJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM M TMOATBEPXKICHUE 3HAYMMOCTU MOJYYEHHBIX
BBIBOJIOB.
Hccneoosamenvckue pe3ynbmamol u ux UHmMepnpemayus
Axmyanuzayus konyenma CBOH 6o gpazeonozuueckom onde
dpanuyszckozo azvika
CeMaHTHYECKHE IO, pAacKphHIBAIOIIME coaepxaHme Konuenta CBOI,

npejcTaBlieHbl B Ta0uie 1.

Tabmuma 1
PacnipocTpaneHre CEMaHTUYECKUX TMOJIEN KOHIIETITa CBOU
Ha3Banue Mpumepsl O0bém
CEMAHTHYECCKOI'O ITOJIA

RESSEMBLANCE A sot auteur, sot admirateur (Iypax nypaxa | 15,52 % (9)
(ITIOJOBHUE) xBaiut); De marchand a marchand il n’y a que la

main (Csoii cBosika BUIUT H3aaicka); De mauvais

grain jamais bon pain (Ot Xymoil KypHIbl Xyble

siina); De noble plante noble fruit (Kakos orerr,

TaKOB M ChIH).
PATRIE / MAISON A chaque oiseau son nid est beau (Besx xymuk | 12,07 % (7)
(POJJHA / IOM) cBoe Oosoro xBanut); Chaque homme salue le

buisson qui lui sert d’abri (Bcsk kyauk cBoe
6omnoto xBanut); Chien sur son fumier est hardi
(Besik meTyx Ha cBoeM menenuiie xo3suH); 1l n’y a
rien de mieux que d’étre chez soi (CBost xaTka —
poJiHas MaTKa).

FIERTE (TOP/JOCTb) Chaque mercier prise ses aiguilles et son panier | 10,34 % (6)
(Besik kymern cBoii ToBap xBanut); Il se loue et se
remercie (Bcsk cam cebs xBanmt); Chaque potier
vante son pot (Bcskwuii Kymel cBOi ToBap XBaJINT).
SOLIDARITE Avocats se querellent, et puis vont boire ensemble | 6,90 % (4)
(COJIMAAPHOCTD) (Bopon BopoHy r71a3 He BeikJIr0eT); Corbeaux avec
corbeaux ne se crevent jamais les yeux (Bopon
BOpOHYy Tia3 He Beikimioer); Corsaire contre
corsaire n’est pas bon g faire doublure (Bopon
BOPOHY IJ1a3 HE BBIKIIIOET).

ADAPTATION A Avec le renard on renarde (ITonan B crato, naii ve | 6,90 % (4)
L'ENVIRONNEMENT naii, a xBoctom Buuisii); Avec les fous, il faut foller
(ITPUCIHHOCOBJIEHHE K | (C BopoHaMmu j€eTaTh, IO-BOPOHBU KapKaTh).
OKPYXEHMUIO)
FAMILLE (CEMbS) Vilain oiseau qui salit son nid (Kro| 5,17 % (3)
HEYBaXXHUTEJIBHO OT3BIBAETCS O CBOCH CTpaHe, TOT
rpyout cBouM mpenakam); De noble plante noble
fruit (KakoB oTell, TAKOB U ChIH).

SUBJECTIVITE Chacun voit avec ses lunettes (Kaxnpriit cyaur mo- | 5,17 % (3)
(CYBBEKTUBHOCTD) cBoeMmy); Le bossu ne voit pas sa bosse (B uys;xom
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ria3y COPMHKY BHJMM, B CBOEM OpeBHa He
3aMevaem).
EGOISME (3I'OM3M) Chaque sait oz son soulier le blesse (Bcsik 3naer, | 5,17 % (3)
rae ero camor xkmeT); Nul ne sait mieux que | ’dne
ou le bat blesse (Bcsikomy cBost 60s1siuka 00JIbHA).
AMITIE (JIPY)KBA) Aujourd’hui ami, demain ennemi (Ceronus apyr, a | 3,45 % (2)
3aBTpa Bpar); Celui qui n’est pas grand ennemi,
n’est pas grand ami (Tot, KTo ABAsCTCSA OOIBIINM
Bparom, He sBJISCTCs OOJIBIIUM IPYTOM).
HOSTILITE (BPAXJIA) Aujourd hui ami, demain ennemi (Ceroaus apyr, a | 3,45 % (2)
3aBTpa Bpar); Celui qui n’est pas grand ennemi,
n’est pas grand ami (Tot, KTO ABAsCTCSA OOJIBIINM
Bparom, He sIBJSICTCS OOJIBIIUM JIPYTOM).
INCOMPATIBILITE C ’est le pot de terre contre le pot de fer (l'opmiky ¢ | 3,45 % (2)
(HECOBMECTUMOCTD) | kotmom He Outhes); Ce qui nuit a 1'un duit a
|’autre (Uto 0gHOMY XOPOIIIO, TO IPYTOMY ILIOXO).
LIBERTE (CBOBOJIA) Chien sur son fumier est hardi (Bcsk meryx na | 3,45 % (2)
cBOEM Iemenuiie Xxo3suH); Tout chien est lion
dans sa maison (Bcsk kymuk B CBOEM 000TE
BEJIUK).
TRAHISON DES Il n’est pire ennemi que ses proches (Komy ot | 3,45 % (2)
PROCHES Jqy)KHX, a HaM OT cBoux rope); On n’est jamais
(ITPEAATEJIBCTBO trahi que par les siens (Komy oT uyxux, a Ham OT
BJIN3KNX) CBOHX TOpe).
AMOUR (JIFOBOBb) A I’ami soigne le figuier, a I’ennemi soigne le | 1,72 % (1)
pécher (JIroOu OMMXKHEro CBOEro, a HEHABHCTh
WCIIBITHIBAH K Bpary).
AVERSION POUR A Uami soigne le figuier, a 1’ennemi soigne le | 1,72 % (1)
L'ETRANGER pécher (JIiobu OIMKHErO CBOEro, a HEHABHCTH
(HETIPUSA3HDB K UCTIBITHIBA K Bpary).
JYXKOMY)
IMPERMANENCE DES Aujourd hui ami, demain ennemi (Ceroans apyr, a | 1,72 % (1)
RELATIONS HUMAINES | 3aBTpa Bpar).
(HETTOCTOSAHCTBO
YEJIOBEYECKHNX
OTHOILEHMI)

Mukponosnie RESSEMBLANCE (ITOAOBHME) 15,52 % dopmupyer sapo
xounenta CBOM MOCPEACTBOM pEMpe3eHTAMK Haeu Toao0us u cxoactBa. OE
aKIICHTUPYIOT BHUMaHUE Ha OOBEIWHEHWHW JIIOJe Ha OCHOBAaHWW OOIIMX KadyeCTB,
MPOUCXOXKJICHUS WM  WHTepecoB.  IIpocnmexuBaeTcs  3aKOHOMEPHOCTh B
dbopMHUpOBaHNUU COIMATLHBIX CBSI3E€H M TPYIIT HA OCHOBE OOITHOCTH MPU3HAKOB, OY/b
TO MHTEJUICKTyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH A sot auteur, sot admirateur wan L dne frotte
[’dne, nmpodeccuonanbHas IpUHAMICKHOCTh De marchand a marchand il n’y a que la

main, reHeTuueckas aeTepmMuHupoBaHHocTh De noble plante noble fruit wiun De

39



mauvais grain jamais bon pain. Hamuume 5THX MOCIOBHUI[ CBUICTEIBLCTBYET O
byHIaMEHTAIBHOW pONM TpUHIMIA MOA0OMs B  KaTEropusallud Mupa U
dbopMHpOBaHUN TIPEACTABICHUN O «CBOMX» KaK O TpyIe, 00Jagaroniell CXOXKUMHU
aTpuOyTaMud M IEHHOCTSIMH, YTO CIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO COJIMIAPHOCTH U
UCHTU(UKAIIAH.

Muxkponosie PATRIE / MAISON (POAMHA / JIOM) 12,07 % Bxomut B
npenbsaepHylo 300y koHienta CBOM. ®F 1opuepKuBaoT HEHHOCTh M 3HAYMMOCT
POJTHOTO OYara Kak MECTa, IJIe YEJOBEK YyBCTByeT ceOsi 0e30macHO, YBEPEHHO M
koM(popTHO. MeTadopuueckne o6passl MTHII, BOCXBAJIAIONIMX CBOU THE3NA A chaque
oiseau son nid est beau, L’aigle d’une maison n’est qu’un sot dans une autre, u
JKUBOTHBIX, YyBCTBYIOIIIUX ce0s Xo03sieBaMu Ha cBoed Teppuropun Chien sur son
fumier est hardi, Tout chien est lion dans sa maison, oTpaxarT TITyOOKO
YKOPEHHUBUIEECS TMPEACTABICHHE O JIOME KaK O CakpajlbHOM HPOCTPAHCTBE,
OTPENIEIIAIONIEM UICHTUYHOCTD. [loATBEp K ACHUEM 3TOTO SIBJISAETCS U YTBEPKICHUE O
NPEeBOCXOJICTBE pojHOoro jaoma Il n'y a rien de mieux que d’étre chez sol u
WHCTUHKTUBHOE CTpemiieHue k Hemy Un lievre va toujours mourir au gite.

CrenyroumM 1o o6séMy spisercs mukponone FIERTE (TOPJIOCTh) 10,34
%, KOTOpOoe BXOAMT B 30HY OmmwkHed nepudepun. ®E npeBo3HOCAT TO, 4YTO
MIPUHAICKUT «CBOEMY» KPYTY WM UHIWBHIY, OYIb TO PO ECCHOHATBHBIC HABBIKH
Chaqgue mercier prise ses aiguilles et son panier, Chaque potier vante son pot,
nmruHble KadectBa |l se loue et se remercie, wiu okpysKaroliee IPOCTPAHCTBO A
chaque oiseau son nid est beau, Chaque homme salue le buisson qui lui sert d’abri.

Mukponons SOLIDARITE (COJIMJAPHOCTB) u ADAPTATION A
L'ENVIRONNEMENT (ITPUCITOCOBJIEHUE K OKPYXEHUIO), kaxmoe wu3s
KOTOPBIX cocTaBisieT 6,90 %, pacnonararoTcs B 30HE AabHEH nepudeprn KOHIIenTa.
COJIMAAPHOCTD otpaxkaeT uaer TpyNIOBOW MOIAEPKKA W B3aUMOBBIPYUKH,
0COOCHHO Cpe/IM «CBOMX», UTO MPOsBIIAETCS B rmocioBuiiax Avocats se querellent, et
puis vont boire ensemble, Corbeaux avec corbeaux ne se crévent jamais les yeux,

Corsaire contre corsaire n’est pas bon a faire doublure, MoaUEPKUBAIOIINX
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HETJIaCHBIN KOAEKC noBeneHus: BHyTpH rpyimnbl. Mukponosne [TPUCITOCOBJIEHUE
K OKPYXEHMUIO, B cBOIO 04Yepeb, AKIEHTUPYET BAXKHOCTh aJalTallid K HOPMaM U
npaBWjaM TOM cCpelbl, B KOTOPOW YEIOBEK HAXOAMUTCS, KaK 3TO BBIPAXKEHO B
nocioBuiax Avec le renard on renarde, Avec les fous, il faut foller, Avec les loups on
apprend a hurler, 1l faut hurler avec les loups.

B sampe kommenta CBOM neXHT mIpencTaBlIeHHE O CXOACTBE, KOTOPOE
OTpeeNsIeT MPUHAJICKHOCTD K IpyIie yepe3 oduue npusHaku. [IpeabsnepHas 30Ha
aKIIEHTUPYET BAXKHOCTh POJHOTO OdYara Kak MPOCTpaHCTBAa O€30MacHOCTH U
UIECHTUYHOCTU. birkHss nepudepus cBsa3aHa ¢ MPOSBICHUSIMHU TOPJIOCTH 3a TO, YTO
MPUHAJICKUT «CBOEMY» KPYry WIM HHAUBUIY, a NAIBHAS — C MOJJIEpKAaHUEM
COJIJIAPHOCTH BHYTPHU TPYyNIbl U HEOOXOAMMOCTBHIO aJalTalid K €€ HOpMaM HU
MpaBUJIaM.

Axmyanusayus konyenma YYKOH 6o ¢ppazeonozuueckom gponoe gppanuyysckozo
A3bIKA

Tabnuua 2 HarIsIIHO JAEMOHCTPUPYET CEMAHTHUYECKHE TO0JIsA, PACKPHIBAIOIINE

COZEpKAHUE KOHIIENTA qy}KOfI, C KOJIMYECTBEHHBIM BBIPAXKEHUEM KAXKIOT0 MOJIS B

IMPOLCHTAaX U UINIIOCTPUPYIOIIUMHU IIPUMCPAMMU.

Tabnuua 2
PacnpocTpaHeHnEe CeMaHTUYECKUX MOJIEN KOHIIENTa JyKOU
HasBanmue IIpumepsl O0bém
CEMaHTHYeCKOI0 MoJIs
INDIFFERENCE Chagrin d’autrui ne touche qu’a demi (Uyxoe | 8,62 % (5)
(PE3PA3JIMYME) rope Brosrops ropeeath); Il est facile d’étre

geénéreux avec l’argent d’autrui (Yyxum BHHOM
nogHoCHTh Bempom); L’ane du commun est
toujours le plus mal bdté (ITo uyxoit mkype He
0OJIbHO).

HOSTILITE (BPAXJIA) Celui qui n’est pas grand ennemi, n’est pas grand | 6,90 % (4)
ami (Tot, kKTO sBIseTCA OOJBIIUM BparoMm, He
sBisieTcst OosbimkM  apyrom); Aujourd hui ami,
demain ennemi (CeroaHs apyr, a 3aBTpa Bpar).
ADAPTATION A Avec le renard on renarde (IToman B cTaro, nait He 517 %
L'ENVIRONNEMENT Jnaii, a xBocToM BuIsii); Avec les fous, il faut foller 3)
(ITPUCIHHOCOBJIEHUE K | (C BopoHamu jeTaTh, IO-BOPOHBU KapKaTh).
OKPYKEHUIO)
JALOUSIE (3ABUCTD) L "herbe est toujours plus verte ailleurs (Y coceneii | 5,17 % (3)
U 1BeTHI kpacusee); La poule du voisin nous parait
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une oie (Xopoa peida Ha 9y)K0M 0JTI0/1e).
DIFFERENCE Autre ville, autres moeurs (Bo Bcsikom mogsopee | 5,17 % (3)
(PA3JINYN ) ceoe mosepwe); Il faut vivre a Rome selon les
coutumes romaines (B uykoii MOHACTBIpb CO
CBOUM yCTaBOM HE XOJISIT).

AVERSION A I’ami soigne le figuier, a |’ennemi soigne le | 3,45 % (2)
(HEITPUA3HD) pécher (JIroOu OnKHEro0 CBOEro, a HEHABUCTh
UCIBITEIBal K Bpary); Le pain d’autrui est amer
(Yyxoii xy1e0 poT nepér).

SUBJECTIVITE Le bossu ne voit pas sa bosse (B uy:xom rmazy | 3,45 % (2)
(CYBBEKTUBHOCTD) COPUHKY BUIMM, B CBOEM OpEBHa HE 3aME4acM);
On voit une paille dans I’oeil de son voisin et on
ne voit pas une poutre dans le sien (B uyxom
rjiazy BUHANM CY4YOK, B CBOEM 6peBHa HE

3aMevaem).
TRAHISON DES Il n’est pire ennemi que ses proches (Komy ot | 3,45 % (2)
PROCHES qy)KHMX, a HaM OT cBoux rope); On n’est jamais
(ITPEAATEJIBCTBO trahi que par les siens (Komy oT uyxux, a Ham OT
BJIN3KUX) CBOHUX IOpe).
AMITIE (JIPY)KBA) Celui qui n’est pas grand ennemi, n’est pas grand | 3,45 % (2)

ami (Tor, kTO siBisieTCs OOJBIIUM Bparom, He
sBisieTcst OonbimuM  pyrom); Aujourd’hui ami,
demain ennemi (CeroaHs apyr, a 3aBTpa Bpar).

IMPERMANENCE DES Aujourd hui ami, demain ennemi (Ceroaus apyr,a | 1,72 % (1)
RELATIONS HUMAINES | 3aBTpa Bpar).

(HEITOCTOSAHCTBO

YEJIOBEYECKHNX

OTHOUIIEHMIA)

INCOMPATIBILITE Ce qui nuit a l'un duit a l'autre (Uro omuomy | 1,72 % (1)
(HECOBMECTUMOCTB) | xopoiiio, TO Ipyromy IIoxo).

PATRIE / MAISON Un lievre va toujours mourir au gite (B roctsix | 1,72 % (1)
(POAMHA/IOM) XOpOIIIO, a JIOMa JIYUIIIE).

Mukpornone INDIFFERENCE (BE3PA3JIMYME) 8,62 %, dbopMmupyer smpo
koHienta YYXKOM, BbIpakass HSMOLIMOHAIBHOE IUCTAHUMPOBAHUE OT OIBITA U
ctpaganuii  apyrux. OF, Bxoxdmue B JaHHBIM MOIYyJdb, MOJYEPKUBAKOT
OTCTPAaHEHHOCTh M HECTIOCOOHOCTh B TIOJHOH MEpEe COINEPEKHMBATH UYKOMY TOPIO
Chagrin d’autrui ne touche qu’ a demi, Chacun voit les maux d’autrui d’'un autre oeil
que les siens, a Takxke yTHIUTapHOE OTHOLICHUE K 4y)KOMY UMYIIECTBY H pecypcam |l
est facile d’étre généreux avec l’argent d’autrui, L’dne du commun est toujours le
plus mal baté. TlpeneOpexxuTeILHOE OTHOIIEHUE K UyKoi Ooiu u mpobiemam Mal
d’autrui n’est que songe CBUICTEILCTBYET O (yHAAMEHTAIHbHOM pa3jiNuvid B

BOCIIPUATHHA  «KCBOCTO» H  «YYXKOro» OIIbITa, TAC «UYXKOC» HHUBCIIMPYCTCA,
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00€CLICHUBAETCSI U pAacCMAaTPUBAETCS KaK HEYTO MEHee 3HAauMMoe M TpeOyroliee
COUYBCTBHSI.

Muxkponone HOSTILITE (BPAXJIA) 6,90 % BXOIHT B HPEIbAACPHYIO 30HY.
®FE, Bxomsume B 3TOT MOIAYJIb, MOJYEPKUBAIOT HECTAOMIBHOCTH YEJIOBEUECKHX
OTHOILICHUH, TIIe NIpyk0a MOXKET JErko mnepepactd Bo Bpaxay Aujourd’hui ami,
demain ennemi, Celui qui n’est pas grand ennemi, n’est pas grand ami, a Takxe
aKIIEHTUPYIOT BHHUMAaHHE Ha HEOOXOJAMMOCTHU IOCTOSIHHOW HACTOPOXKEHHOCTH U
O00pbOBI C Bparamu, BHE 3aBUCUMOCTH OT HX Maciutada I/ n’y a pas de petit ennemi, Il
vaut mieux tuer le diable que le diable vous tue. Uaest o moTeHIMaIbHON ONACHOCTH,
UCXOJIAIIEH OT «4UyKOro», U HEOOXOJUMOCTH 3aIllUThI OT HETO, SIBISETCS BaKHOU
cocTapnsromeii konnenta YY)XXOU u ompenenseT CTpaTerwio B3aMMOICHCTBHS C
HUM.

B 6mmkHeli nepudepun koruenta YYIKOM pacronararoTcs Tpu MEKPOIIONS,
Kaxnoe ¢ jgonei B 5,17 %. Muxpornone ADAPTATION A L'ENVIRONNEMENT
(ITPUCTIOCOBJIEHME K OKPYXEHHIO) aknentupyer HE0OXOJIUMOCTh
aJlarTalyy K 4y>KuM IpaBmiiaM u oobraasim Avec le renard on renarde, Avec les fous,
il faut foller, Avec les loups on apprend a hurler, 4To yka3bIBaeT Ha BaKHOCTh
COOJIIOJIEHUsT HOpPM, NPHUHATHIX B HHOM couuyme. Mukponone JALOUSIE
(BABUCTD) oTpakaeT 4yBCTBO HEYJOBIETBOPEHHOCTH U CTPEMIICHUE K 00JIaJaHUIO
TEM, YTO MPHUHAICKUT dyxkomy L herbe est toujours plus verte ailleurs; La poule du
voisin nous parait une oie;, Poule de voisin parait oie TOTYEPKUBaAsT
MICUXOJIOTUYECKOE TUCTAHIIMPOBAHUE U BOCIIPHUSTHE UY>KOTO KaK OOBEKTa YKEITaHH.
Haxkonen, muxponone DIFFERENCE (PA3JIMUNS) dokycupyercst Ha KyJIbTypHBIX
U MHUPOBO33PEHUECKUX PA3IUUUAX, KOTOPHIE OTIACISIIOT «CBOE» OT «dyxoro» Autre
ville, autres moeurs, Il faut vivre a Rome selon les coutumes romaines, Le coeur de
[’homme est un abime packpbiBasg HENOHMMaHUE, KOTOPOE MOXKET BO3HUKHYTbH MpHU
B3aUMOJCHCTBUU C JIFOABMU UHOM KYJIBTYPBI.

3oHy nanmbHeil mepudepun konnenta UYXKOM, kaxngoe ¢ momeit B 3,45 %,

dopmupytor  Mmukpomonst AVERSION  (HEIIPUA3HB), SUBJECTIVITE
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(CYBPBEKTUBHOCTbB), TRAHISON DES PROCHES (IIPEJATEJIBCTBO
BJIN3KUX) u AMITIE (JIPYXXBA), orpaxaromue Gonee OTIANCHHBIE W MeHee
oueBuAHbIE acnekThl ero coxaepxkanus. HEIIPUA3HD Beipakaer HeratuBHOE
OTHOUIEHUE K «UyKOMY», POSIBIISAIONIEECS B OTTOP>KEHUU U MIPEATIOYTEHUU «CBOETOM
A 'ami soigne le figuier, a 1’ennemi soigne le pécher; Le pain d’autrui est amer.
CYBBEKTUBHOCTD akneHTupyeT BHUMaHUE HAa HUCKAKEHHOM BOCIPUSITHH
«4y’KOT0» U3-3a coOCTBeHHOM mpeaB3sToctu Le bossu ne voit pas sa bosse; On voit
une paille dans [’oeil de son voisin et on ne voit pas une poutre dans le sien.
ITPEJATEJIbCTBO BJIM3KHX cBs3bIBacTCS ¢ KOHLEITOM UIY)KOIZ, ITOCKOJIbKY
MO/IPa3yMEeBaeT, UTO HAaUOOJbIIasi OMAaCHOCTh UCXOAUT UMEHHO OT T€X, KTO JOJDKEH
OBITH «cBOUMY Il n'’est pire ennemi que ses proches; On n’est jamais trahi que par les
siens. Haxonen, JIPYXXBA, mpeacrapnsiomas co00i aHTHTE3Y «BPaXIb», TaKKe
MOMNaJaeT B 30HY JaJIbHEH nepudepuu, MOCKOIbKY OTHOIICHHS C «UY>KUMI» MOTYT
KoJie0aThCsl MKy Apyk00it u Bpaxnou Celui qui n’est pas grand ennemi, n’est pas
grand ami; Aujourd’hui ami, demain ennemi.

UV)KOM Bo ¢paHIy3cKOM (pa3eoIornyeckoM (GOHIE HMeeT CIOKHYIO
CTPYKTYPY C  ApOM, 00pa30BaHHBIM  MHKPOIIOJIEM INDIFFERENCE
(BE3PA3JIMYUE), mnoau€pKuBarOUIMM SMOLMOHAIBHOE JUCTAaHIMPOBAHUE U
YTUJIUTAPHOE OTHOIIEHHE K 4YyKOMY ombITy. [IpembsiiepHas 30Ha mpeacTaBicHa
mukporioniem  HOSTILITE  (BPAXJIA), aKIEHTHPYIOIIEM  MOTCHIHAIbHYIO
OMacCHOCTh U HEOOXOAMMOCTh 3aIIUThI OT «4UYyK0ro». birkHsis nepudepust BKIovaeT
mukporonst ADAPTATION A L’ENVIRONNEMENT (ITPHCIIOCOBJIEHME K
OKPVXKEHMIO), JALOUSIE (3ABUCTH) u DIFFERENCE (PA3JIMUIS),
OTpaXKaloIMe HEOOXOJUMOCTh aJanTallud K 4Yy>XUM I[paBWiiaM, CTpEeMJICHUE K
o0JaaHuI0 YY>KUM U KyJIbTypHbIE pa3iuuus. B manbHeli nepudepuun pacnoaratorcs
mukpornons AVERSION (HEITPUSI3HB), SUBJECTIVITE (CYBBEKTUBHOCTD),
TRAHISON DES PROCHES (IIPEJATEJIbCTBO BJIM3KUX) u AMITIE

(IPYXDBA), BBIABISIONINE HETaTUBHOE OTHOIIEHUE K «UYKOMY», HCKKEHHOE
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BOCIIPUATHUEC H3-3a IMPCAB3ATOCTH, OIIACHOCTb MNPEAATCIIbCTBA OT «CBOHUX)» H

BO3MOKHOCTD IICPEXOaa OTHOILIICHUH OT I[py}K6BI K BpaXXnc.
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Puc.1. PactpocTpaHenne ceMaHTHIeCKUX modeil koientos CBOU / YYIKOM

Ucnonb3yst MeToa KaMEHUCTON OCHINMM JJisi BBIJIEJICHUS] HAuOoJiee 3HAYUMBIX
KOMITOHEHTOB, B HCCJICIOBAHUU OBLIM BBIJCICHBI M MPOAHAIU3UPOBAHBI SIICPHEIE,
npeabsiepHble, a Tak)Ke 30HbI OMMKHEW M nanpHed mnepudepun, GopmMupyromue

konnentsl CBOM / UYKOMU (1a6. 3).

Tabmuma 3
30HBI [T0JIEBOH CTPYKTYpHI KoHuentos CBOM / UYIKOM
3oHa nmosieBoii CBOM qy KON
CTPYKTYPBI
Snepnas 30Ha RESSEMBLANCE (ITOJJOBUE) INDIFFERENCE
(BE3PA3JINYUE)
Mpenbsimepuas | PATRIE / MAISON (POJIMHA / HOSTILITE (BPAXJIA)
30Ha JIOM)
BmmkHss FIERTE (TOPZJOCTb) ADAPTATION A
nepudepus L'ENVIRONNEMENT
(ITPUCTTOCOBJIEHHUE K
OKPVY KEHUIO);
JALOUSIE (3ABUCTH;
DIFFERENCE (PA3JINYMST)
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JlanpHss SOLIDARITE AVERSION (HEITPHS3HbB),
nepudepus (COJINJIAPHOCTE); SUBJECTIVITE
ADAPTATION A (CYBBEKTUBHOCTD);
L'ENVIRONNEMENT TRAHISON DES PROCHES
(ITPUCITOCOBJIEHUE K (ITPEJIATEJILCTBO
OKPYXEHHIO) BJIN3KUX);
AMITIE (JIPYXKBA)

Anamm3  cTpykTypsl KoHientoB CBOM / UVYXKOM Bo dpaniysckom
dpazeonoruueckoM (oHIE BBISBISET pazMyusi B HX perpe3eHTanuu. SAapo
xonnenta YYKOU ¢opmupyer INDIFFERENCE (BE3PA3JIMYME), momuépkuBast
AMOIIMOHAJIBHYIO TUCTaHIMI0, B TO BpeMs kak sapo CBOEI'O — RESSEMBLANCE
(ITOAOBHE), aknentupyromee OOIMHOCTP W CXOJCTBO KaK OCHOBY A
o0ObeIUHEHUSI. DTO YyKa3blBaeT HA TO, 4YTO IJs (paHIy3CKON JUHIBOKYJBTYPHI
npoTtuBonioctasnenne CBOHM / YYJKOH, B mepByio ouepenb, OCHOBAHO Ha
OTCYTCTBUHU AMOIMOHATILHOMN CBSI3HU.

[IpenbsimepHbie  30HBI  TaKXE  JEMOHCTPUPYIOT  pa3Idyus: qyKOU
MIPOTUBOIOCTABIISIETCSI C BpParoM, MoJipasyMeBas NOTEHUIUAIBbHYIO OMNAacCHOCTb, B TO
BpEMs Kak CBOMU cessbiBaetcs ¢ PoxuHoil n poAHBIM JOMOM. TakuM 00pazom,
OTHOIIEHUE K «4Y>KOMY» (QOopMHUpYeTCS TOJl BIMUSHUEM HACTOPOKEHHOCTU U
caMO3alllUThl, a K «CBOEMY» — IIOJ] BJIMSHHUEM YYyBCTBA MPUHAIJIC)KHOCTH H
0€30MacHOCTH.

bmvxusas nepudepus KoHienrta VYKo YKa3bIBa€T HAa HEOOXOIUMOCTD
MIPUCIIOCOOJICHU S, YYBCTBO 3aBUCTU U OCO3HAHUE KYJbTYPHBIX paziuunii. B To Bpems
KaK «CBON» BOCIHPUHUMAETCS C TOPAOCTBbIO 33 MPUHAMIECKHOCTh K TPYNIE WIH
TEPPUTOPHUH.

B nanpHedt mnepudepun o06a koHuenta coxaepxkar DOE, orpaxaromue
HETaTUBHBIE W MO3UTUBHBIE ACHEKTHI B3aMMOJECHUCTBUS. DTO YKAa3bIBAET HA TO, UYTO
OTHOUIEHUS KaK C «UyXUMH», TaKk M CO «CBOUMHU» TpeOylT COOII0aEHUs
OMPEeIeIEHHBIX HOPM U MOTYT OBITh TOJABEPKEHBI BIUSIHUIO Pa3IMUHBIX (DaKTOPOB,
TaKuX KaK MPEeJAB3STOCTh WM MpeaaTenbcTBo. OMHAKO Il «CBOUX» AKIIEHT JeIaeTcs
Ha COJIUAAPHOCTH U TPYIIOBON CIUIOYEHHOCTH, a JJISl «UYXKUX» — Ha MOTEHIHMAIbHBIX

HCTAaTHUBHBIX IIPOABJICHUAX.
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Imouuonanvroe none konyenmos CBOH / YYKOH
B Tabmumax 4, 5 mpeacrtaBieHa paspaboTaHHas KiaccUpHUKAIUsS SMOIMH,
cBsi3aHHBIX ¢ Kommentamu CBOW / UVIKOM, ocHOBaHHas Ha aHaiu3e
COOTBETCTBYIOIIETO (hpa3eoIOTHYECKOro MaTepuansa | MPOUJUIIOCTPUPOBAHHAS
pEJIEBAaHTHBIMU PUMEPAMHU.
Tabmuma 4

DOMonuoHanbpHas coctapisonas OF, akTyanu3upyronmx KOHIETT CBOU

Kuaace IIpumepsl O0bém

[IOJIOXXHUTEJILHBIE | A4 chaque oiseau son nid est beau (Besk kyauk cBoé | 55,17 % (32)
6omoto xBamuTt); Il se loue et se remercie (Besk cam
ce0s XBAJINT).

OTPULIATEJIBHBIE | Il n’est pire ennemi que ses proches (Komy ot uyxux, a | 3,45 % (2)
HaM OT CBOMX rope); Aujourd’hui ami, demain ennemi
(Cerogns mpyr, a 3aBTpa Bpar).

COLIMAJIBHBIE A 1I’ami soigne le figuier, a I’ennemi soigne le pécher | 31,03 % (18)
SMOLNN (JIroOu OnuxHEro CBOEro, a HEHABUCTh HCIBITHIBAH K
Bpary); A chaque oiseau son nid est beau (Besix Kyiuk
cBOE 00JIOTO XBAJIHT).

CEHCOPHBIE Nul ne sait mieux que |’dne ou le bdat blesse (Bcsakomy | 10,34 % (6)
OLLYIIEHUS cBost Oosistuka OosbHa); Chacun sent son mal (Bcesk
3HAET, YTO Y Hero OOJIHT).

AHann3 3MoIMoHaNbHOM cocrasistomer OE, penpe3eHTHpyomNuX KOHLENT
CBOW, neMOHCTpHpYeT TOMHHHPOBAHHE MOJOKUTEIBHOIO SMOIHOHATIBHOIO (hOHA
55,17 %, 4TO CBUAETEILCTBYET O TMpeodJialaHui TO3UTUBHOM OILICHKU U
AMOIMOHAJILHOTO TPUHSATUSI «CBOErO». 3HAUUTENbHAS JOJISI COLMAIBbHBIX SMOLUMA
31,03 % mnogu€pkuBaeT BaXKHOCTh COIMAJBbHBIX CBA3CH M B3aUMOOTHOIICHUU B
dbopMUpPOBAHUU U MOACPKAHUU KOHIIEIITA CBOM. Hamuuue CEHCOPHBIX OIIYIICHUN
10,34 9% yka3piBaeT Ha CYOBEKTHUBHBI M JIMYHOCTHO-OKPAIICHHBIA XapaKTep
BOCIIPUATHS «CBOETO» OMbITa. MUHUMAaIBHOE MPUCYTCTBUE OTPUIATEIBHBIX MO
3,45 % mnoarBepKAaeT BBIPAKEHHYIO TMO3UTHBHYIO 3MOUMOHAIBHYIO BaJICHTHOCTH

xoHienta CBOM Bo dpanity3ckoil Gppa3eonorn.
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Tabmura 5

OMonMoHaNbHas cocTapiisgtomas PE, akTyanu3upyrommux KOHIENT qyXOu
Kunacce IMpumepsbl O0Bém

I[TOJIOKUTEJIbHBIE 0

OTPULIATEJIBHBIE | A 1’ami soigne le figuier, a 1’ennemi soigne le pécher | 20,69 % (12)
(JIroOu OaMKHETO CBOETO, a HCHABUCTh HMCIBITHIBAM K
Bpary); Le pain d’autrui est amer (Yyxoii xie® poT
neper).

COLIMAJIBHBIE On n’est jamais trahi que par les siens (Komy ot uyxux, | 17,24 % (10)
BOMOLIMN a Ham oT cBoux rope); Chacun voit les maux d’autrui
d’un autre oeil que les siens (Yyxoe rope B MOJOBUHY
ropeBarh).

CEHCOPHBIE Il est facile d’étre généreux avec |’argent d’autrui | 5,17 % (3)
OLIYIIEHUA (Uy>xuM BHHOM TIOAHOCUTH BeapoM); L ’dne du commun
est toujours le plus mal bdté (ITo uyxoit mkype He
0OJIbHO).

AHann3 3MoIMoHaNbHON coctaBistomed @E, penpe3eHTUpPYmNUX KOHIEHT
YYIKOMU, BBIABIAET OTCYTCTBHE MOJOKUTENBHBIX AMOIMIA, UTO CBHIETENBCTBYET O
MPEUMYIIECTBEHHO HEraTUBHOM 3MOIMOHAIIBHON BAJEHTHOCTH JAHHOTO KOHIIEITA.
JloMuHupoBaHue oTpuuareabHbix HMoumii 20,69 9% oTpakaeT HEraTUBHOE
BOCIIPUSATHE W OTHOIIEHUE K «UY>KOMY» B paMKax (hpaHIly3CKOW JMHTBOKYJILTYPHI.
3HAYUTENIBHOE TIPUCYTCTBUE COIMANBbHBIX HAmoruid 17,24 % yka3piBaeT Ha
OTPULIATEIIBHOE BIIMSHUE KOHIIEITA qYKOU Ha CcOlLlMaJIbHBIE B3aMMOJIECHUCTBUS U
MEXKJIMYHOCTHBIE ~ OTHOWEeHus. Hamnume ceHcopHbix omymenunn 5,17 %
MOJYEPKUBACT  HETaTHUBHBIN busnyeckuit UJIN YMOLIMOHAIbHBIN OMBIT,
ACCOIMUPYIOIIUNACS C «UYyKUM», YTO YCUIIUBAET O0IlIee OTpUIATEIbHOE BOCIPUSATHE

JaHHOTI'O KOHIICIITA.
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Puc. 2. O6bEM 0CHOBHBIX Ki1accoB smonuii ®E, akryanusupyromux koutent CBOM / UYKOU

3aknwuenue

Konnentst CBOM u UYXXOM Bo ¢paniysckoM mnapeMuiiHoM (oHe
IPEJICTaBISIIOT CO00M OMHAPHYIO OMIO3ULINIO, OTPAXKAIOIIYIO0 0a30BbIE COIIMANIBHBIE U
KyJIbTypHBlEe ycTaHOBKH. CBOW  KOHIGHTpHpyeTcs BOKpYT WIeH mHomo6wms,
NPUHAJIEKHOCTH, O€30MaCHOCTH M MO3UTHUBHOM OLIEHKH, BOILIONIAsCh B 00pazax
pPOHOTO JIOMa, COJUAAPHOCTH, TOPAOCTH 3a COOCTBEHHbBIE JIOCTHXKEHUS W
CTpeMJIeHMs K ajanTallid B cBoeil cpeme. B mpoTuBoBec stomy, UYIKOU
MapkupyeTrcsi  Oe3paziuuMeM, MOTEHLUUAIbHOW  BpaXkJE€OHOCTBIO,  3aBUCTHIO,
IpU3HAHUEM pa3IMuuii U HEOOXOAMMOCTBIO ajanTanuu. B3aumopeicTBue Mexay
STUMHU  KOHLENTAaMU OOYCIIOBJIEHO CJOKHOCTBIO YEJIOBEYECKUX OTHOIICHHI,
BKJIFOYAIOIIUX B Ce€0sl BO3MOXKHOCTh TPEIATEeNIbCTBA CO CTOPOHBI «CBOMX» U

W3MEHUYMBOCTH OTHOIICHUM C «IYKUMN).
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TEMOH B COBpEMEHHOM JIMHrBUCTHKE. CBOM MPOMU3BENICHUS aBTOP cO3/1aji 0ojiee Beka
Ha3aJ, HO OHU MO-TIPEKHEMY BbI3BIBAIOT HHTEPEC, IOCKOJIBKY €0 HOBEJUIBI YBIEKAOT
HEOOBIYHBIMHA CIO)KETAMHU, CBOUM JpPaMaTU3MOM, OHHM BBI3BIBAIOT COTIEPEKUBAHUE
COBPEMEHHOI'0 YHTAaTelssl. SI3bIK aBTOpa BBIPA3UTENIEH M NPUTATMBACT BHUMAHHE
YUTATEIBCKON ayauTopuu. PabOThl 10 W3YYEHUIO NPOM3BEACHUN HSTOTO aBTOpa
MO3BOJIIOT PACKPHITH MHOTOUYUCIICHHBIE TUHIBUCTUYECKUE aCNEKThI, BKIIIOUAIOIIUE B
ce0si 0COOCHHOCTH JIEKCMKO- TIpPaMMaTHYECKOTO CTpOSl SI3blKa, CTHJIUCTUKU. B
HACTOSIIEM WCCIICIOBAHUU MBI XOTEIH Obl PaCCMOTPETh JICKCUKO-TPAMMATHUYECKHE
CpelCcTBa, XapakTepHble i TekctoB HoBemn Credana IlBeiira, u wux
byHKIMOHATBHBIE 0COOCHHOCTH.

MHorue  OTe€uecTBEHHbIE U  3apyOeXHbI€  JIMHTBUCTBHl  3aHUMAJIKCh
UCCJICIOBAHUEM  JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX  CPEICTB, KOTOpble  (HOPMUPYIOT
AMOLMOHAJIBHYI0 OCHOBY TekcTa. Cpenm HMX MOXKHO HasBath K. A. JIEBKOBCKyIo,
I'. H. ITocienosa, JI. A. HoBukora, B. Il. MockBuna, 3. I1. Kymukosy [6, c. 115; 7,
c. 84; 10, c. 104], xoTOphIe ONKMCAIN U CUCTEMATH3UPOBAIH JaHHBIC CTUIMCTHYCCKUE
cpeactBa. Ocoboe BHUMaHUE 3acily’>KMBAaeT, Ha Hall B3IMJIAN, KilacCU(UKALIUS
JIeKCHKO-TpamMMaTudeckux cpeacts J. . Pusens [9, c. 56], koTopas mo3aHee Oblia
nopaboTaHa M JOTMOJHEHA HOBBIMU CTHJIMCTUYECKUMH CPEACTBAMH W3 ITOUW TPYIIIbI
H. M. Haep [8, c. 73]. B paboTax maHHBIX JUHTBHCTOB BBIJCIISIOTCS TaAKHUE CPEICTBA,
KaK TIOBTOp W €ro Buasl — aHadopa, snudopa, KOJbIEBOW IMOBTOp, aHAIUILIO3A,
napajuiesiu3M, xua3M, aHturesa. JlaHnHas kiaccudukaiuys JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
CPEICTB 3acily>KMBaeT O0COOOTO BHUMAaHHUSA, TMOTOMY 4YTO Haubojiee TMOJIHO
MPEACTABIAET M CUCTEMATH3UPYET JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE CPENICTBA S3bIKa, a
TaKKe MOMOTraeT MOHATh UX yHoTpeOJieHHe B ONMpeAeciEHHBIX KOHTEKCTax. Bce atu
cpencrtBa 0e3 Kakoro-iu0o IMEePEeOCMBICICHUS MOMOTAIOT Jy4llle TIOHATh TEKCT,
HanOoJIee TIIyOOKO €ro MpouyBCTBOBATD.

Hccneoosamenvckue pe3yibmamol U UX UHmMEPRpemayus

B noseme «Ilucemo Hesnakomku» Credana [[Belira Mbl HAXOAUM pa3TUIHBIC

BUJABLI ITOBTOPOB, CPCAM HHX BBIACIIACTCA MHOFOKpaTHBIﬁ IMOBTOP OAHOI'O0O MW TOIO
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MNpCIJIOKECHNA Ha IMPOTSXKCHUN BCEU HOBEJUIBI. I[aHHaSI (1)pa3a cTaja JEUTMOTHUBOM B
MIPOU3BEACHUH, TJI€ TOBOPUTCS O TOPHKOM Cyabp0€ MOJIOMOM IKEHIUHBI, O €&
OJIMHOYECTBE, 0 €€ Tparmdeckoit cyapoe. Credan L[Ber MacTepcku MCTOIL30BAT B
CBOMX HOBeJIaX JEUTMOTUB A CO3daHUsA B TEKCTEC OHpeﬂeﬂéHHOﬁ aTMOC(I)epLI,
XapakTepHoii A mpoucxosimero B HoBemwie: Mein Kind ist gestern gestorben — es
war auch Dein Kind. Es war auch Dein Kind, Geliebter, das Kind einer jener drei
Ndchte ..., Es war unser Kind, ich schwére es Dir... [11, c. 127] Es war unser Kind,
Geliebter, das Kind meiner wissenden Liebe und Deiner sorglosen,
verschwenderischen, fast unbewussten Zdrtlichkeit, unser Kind, unser Sohn, unser
einziges Kind [11, c. 128]. ...warum ich dies Kind Dir alle diese langen Jahre
verschwiegen und erst heute von ihm spreche, da es hier im Dunkel schlafend, fiir
immer schlafend liegt, schon bereit fortzugehen und nie mehr wiederzukehren, nie
mehr! [11, c. 142]. B HoBemie «[InchbMO HE3HAKOMKH» MHOTOKPATHBIN MOBTOP CJIOBA
Kind, a Taxxe ¢pa3sr Mein Kind ist gestern gestorben... cayxuT BaXHBIM
HHCTPYMCHTOM IJIAI PACKPBITHA FJIy6I/IHI>I OMOIOHUOHAJIBHOI'O COCTOAHUA I'CPOUHU U ee
OTHOIIIEHUH C JIFOOUMBIM YEJIOBEKOM.

9T1OT IIOBTOD, KOTOpI:Iﬁ CcTaJl JICNTMOTHBOM HOBCJIJIBI, HOIIqépKHBaeT CJIIOXKHBIC
YyBCTBa MaTE€PUHCTBA, JIOOBU M yTpaTbl. MHOrOKpaTHOE YNOMHUHAaHHUE O PEOEHKE,
KOTOPOTO TEIEPh NMOTEPsiiIa MaTh, CO3MAET HANPSKEHHOCTD U IpaMaTU3M, 3aCTaBIIsIA
yuTaTeas 0CO3HATh BAXXHOCTH ITOHU CBA3H, aKOCHTHUPYCT BHUMAHHC HA CBA3U MCKIY
ABYMA I'€pOsAMHU, OTHOBPEMCHHO BhIpaKas 00JIb U CTpaJaHMC 1U3-3a TPABMbI YTPAThI.

Hpyrum MIpUMEPOM yHnoTpeOsieHus:  JeUTMOTHBA  JUIs YCUJICHHUSA
HYMOIIMOHAJILHOTO BO3JICUCTBUS HA YUTATENSI B HOBEIJIE «AMOK» CIIYX HUT (hparMeHT:
Die Leute in den Dorfern wissen, dass keine Macht einen Amokldufer aufhalten
kann... so brillen sie warnend voraus, wenn er kommt: Amok! Amok!, und alles
fliichtet..., hatte ich meine Existenz hinter mich geworfen und rannte Amok ins Leere
hinein, «aber der Amokldufer rennt ja mit leeren Augen, er sieht nicht, wohin er
rennt... [11, c. 60]. B atom ¢parmeHTe M3 HOBEUIBI «AMOK» JIGHTMOTHBOM SIBJISIETCS

TEMa «aMOKay, MOBTOPAIOIIAsACA 8 pa3 3a HCCKOJIBKO 3633LICB N CUMBOJIM3HUpPYIOIIas
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0e3ymue, OTYasiHUE U MOTEPIO0 KOHTPOJI. B TaHHOM KOHTEKCTE YeJOBEK B COCTOSHUU
aMOKa, CTaJl BOIUIOLIEHHEM CHUJIbHBIX, MOJABJICHHBIX 3MOLMI M SMOLHMOHAIBHOIO
Kpuzuca. JIEWTMOTHB aMoOKa CO3Ja€T ONIYIICHUE HAIPSIKEHUS W YIPo3bl, 4TO
MOMOTAeT YUTATENIO JIy4llle MOHSATh BHYTPEHHHE KOH(DIMKTBHI MEPCOHaXa M €ro
cocrosiHue. Jlekcema B «amokay», KOTOpas NOBTOpsAeTca & pa3 B HEOOIBIIOM
dbparmMeHTe TeKCTa, HE TOJIHKO YCHJIMBAECT AMOIIMOHAIBLHYIO HArpy3Ky TEKCTa, HO U
MOMOTaeT yrIyOUTh TMOHUMAHUE IICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHHUSI Teposi, €ro
BHYTPEHHETO KOH(MIUKTA U APaAMBI.

Pa3nooOpa3Hbie BUJIBI TOBTOpAa MOKHO HaiiTh U B HoBeswie Credana [[Belira
«/IBaguaTe 4YeThIpe 4Yaca M3 KU3HHU IKEHIUUHBD». JIEKCHMYECKUH MOBTOp HWIrpaeT
BaXHYIO posib B cieaytomiem (parmente: Unwillksirlich richtete ich mich auf, um
mich zu besinnen, und da... wie ich den Blick seitwdrts wandte... da sah ich — und nie
werde ich IThnen meinen Schrecken schildern kénnen - einen fremden Menschen im
breiten Bette neben mir schlafen... aber fremd, fremd, fremd, ein unbekannter Mensch
[11, c. 197]. [ToBTOop cioBa «fremd» akIEHTUPYET TO, YTO MEPCOHAX UYBCTBYET
IyOOKYIO0 TPEBOTY U yXKac MpU OOHAPYKEHHHM HE3HaKoMIla psiioM ¢ coboil. CiaoBo
«fremd» HamomMuHAaEeT O TOM, YTO 3TO HE TOJBKO (PU3HUUECKOE COCTOSHHE, HO M
AMOIMOHaNbHOE. UYBCTBO OTUYXKACHUS M JaXE HENPHUSI3HU BBI3BIBACT CTpax H
HAaCTOPOXKEHHOCTh. [lOBTOp ycuiMBaeT OIIyILIEHUE TPEBOIM U OECIOKONMCTRA.
Kaxnpiii moBTop Jekcembl «fremd» ycunuBaer 3(QQekT moka W yCHIMBACT
SMOLIMOHAJIBHYI0 PEAaKIHUI TMEPCOHA)Ka, MPUBJICKAasT BHUMAHUE YHUTATENsl K €ro
BHYTpeHHeMYy coctosiHuio [1, c¢. 36]. IloBTop B maHHOM (parMeHTe HE TOJBKO
CIIOCOOCTBYET SMOIMOHAIBHOMY BOCTIPUSTHIO TEKCTa, HO M J00ABISIET TIIyOUHY
n3o00paxeHust 00pa3a u ero NepeKUBaHUSIM, YCUIIMBasi TOHUMAHHUE €r0 BHYTPEHHETO
KOH(DIIUKTA.

Anadopa, TOBTOp CJIOBAa WJIM CIOBOCOYETaHUS B HECKOJBKUX MPEITIOKCHUSIX
TEKCTa, CICAYIOMMUX APYT 3a APYTOM, NEPEAAET IMUPOKUN CIIEKTP AMOLMM, KOTOPbIE
UCIIBITBIBAET TMEPCOHAX, XapakTEepusys €ero BHYTpeHHUW wMup. Hcnonap3oBaHue

anadopsl B HOBejuiax l[Beira mo3BOJISIET YMUTATENIO TIy0Ke MOHATH MOTUBAIUIO U
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NepeKUBaHUs TIEPCOHAXKEN, a TakKe co3AaET 0co0yr0 aTMochepy, NOTrPyKaloIIyI0 B
rIIyOOKYyI0 TICHUXOJIOTHIO Tpou3BeneHuid. B HoBemne «[lucbMO HE3HAKOMKH» BO
dparmente: Es war auch Dein Kind, Geliebter, das Kind einer jener drei Ndchte, ich
schwore es Dir, und man liigt nicht im Schatten des Todes. Es war unser Kind,
ichschwore es Dir, denn kein Mann hat mich beriihrt von jenen Stunden, da ich mich
Dir hingegeben, bis zu jenen andern, da es aus meinem Leib gerungen wurde... [11,
c. 127]. Anadopa moguépkuBacT BaKHOCTb M HCTHMHHOCTh CKa3aHHOTO. Dpa3sbl,
HaunHarommecs ¢ ES war, memarot akieHT Ha COOBITHH, KOTOPOE TMEPCOHAK CUUTACT
3HAYMMBbIM, U YCWJIMBAIOT YyBCTBO JpaMaTh3Ma U YBEPEHHOCTH B €ro cioBax. Kpome
TOTO, aHaopa B 3TOM KOHTEKCTE YKa3bIBaeT Ha TIyOMHY YYBCTB U MPETAHHOCTb
MIEPCOHAXKA, KOTOPHIA MBITAETCS TOHECTH TPAaBAY O CBOEM MPONIIOM M O CBS3H
MEXIy Hel u e BO3IIOOJICHHOM. OTa MOBTOPSIEMOCTh YCHUJIMBAET OIIYIICHHUE
HEN30€)KHOCTH W BAXXHOCTH TPU3HAHUS, KOTOPOE MPOUCXOIUT B MOMEHT, KOT/Ia
MIEPCOHAXK MBITACTCS YOSIUTH IPYTOr0 B YECTHOCTH CBOUX CJIOB.

JUiss  TONMHOW  OCO3HAaHHOCTH  TMEPEKUBAHUW  TJIABHOTO TEposi  4acTo
yHooTpeOsieTcsl Takoe  CTHIMCTHYECKOE CPEICTBO Kak  aHTWTe3a, T. ©.
CTWJIMCTUYECKHN TpUEM, KOTOPBIM 3aKIIOYaeTCsi B MPOTHUBONOCTABICHUH TMPSIMO
MPOTHUBOIONOKHBIX APYr Apyry oOpa3oB, CBOWCTB wiu JedctBuit [9, c. 162; &, c.
204]. D10 CpenacTBO MO3BOJSCT 3HAYMTEIBHO YIIyOWTh BOCHPHUSTHE BHYTPCHHEH
OOprOBI TEpCcOHaXa ¥ €ro CTOJIKHOBEHUSI C OOCTOATEThCTBAMH, paCKpbIBas
CJIOKHOCTH YEJIOBEYECKOUN MPUPOIBI.

Credan IlBeiir ucnonw3dyer antutedy B HoBelule «[IMCbMO HE3HAKOMKH» B
cienytomeM (parmente: Nie hdttest Du mir, der Fremden, der allzu Bereitwilligen
dreier Ndchte, die sich ohne Widerstand, ja begehrend, Dir aufgetan, nie hdttest Du
ihr, der Namenlosen einer fliichtigen Begegnung, geglaubt, dass sie Dir die Treue
hielt, Dir dem Untreuen — nie ohne Misstrauen dies Kind als das Deine erkannt! [11,
c. 128]. B nepBoii uactu ppasbl TOBOPUTCS O «IOBEPHH» U «BEPHOCTH», a BO BTOPOU
— 0 «JIOBEpUU K HEBEPHOMY» U «HEIOBEPUM». DTO CO3/IaET HAMPSHKEHUE MEXTY TEM,

YTO TEPCOHAX OXKUJAET (BEPHOCTh M MpHU3HAHHE), U TEM, YTO OH (PAKTUUYECKU
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nojydaeT (HeIOBEpHUE M WTHOPUPOBAHUE). AHTHTE3a TAKXKE CIIYKUT WILITIOCTpaIUeit
CJIIO)KHOCTH Y€JIOBEUSCKUX OTHOIICHMH. FOBOp}I O TOM, 4YTO eé BCPHOCTb HC ObLIa
IpU3HAaHA, AaBTOpP MNOJYEPKUBAET TEMY HEpa3AelNEHHOW JIOOBM M INIyOOKHX
OMOIMOHAJIBbHBIX CTpaI[aHHﬁ, KOTOPBIC BO3HUKAIOT n3-3a HEAO0CTAaTKa
B3aMMONOHUMaHMsl. KOHTpacT oTpakaeT BHYTPEHHHUE KOH(IMKTBI U HaKaj 3MOLM,
YTO JIeJIAa€T CUTYAIMIO 00Jiee HAPSHKEHHOW U ApaMaTUYHOIM.

B nomemne «JIBaamate ueTbipe 4aca W3 JKU3HM KCHIUMHB), B 1urare Hdtte
gestern jemand mir, einer Frau mit tadellos verbrachtem Leben, die in ihrer
Gesellschaft strengste konventionelle Wiirdigkeit forderte, auch nur angedeutet, ich
wiirde mit einem wildfremden jungen Menschen, der Perlenboutons gestohlen hatte,
vertraulich beisammensitzen — ich hdtte ihn fir sinnberaubt gehalten [11, c. 206].
ABTOp IMPOTHUBOIIOCTABIIAACT JIBYX HGpCOHEl)KGﬁ, HauoOoJiee SPKO IIOKA3bIBACT,
HACKOJIBKO OHM pa3HbIC JIIOAWM, HCCOMHCHHYIO POJIb IIpU 3TOM B TCKCTC HIPACT
aHTHTE3a, MPOTHBOIIOCTABICHUE NBYX 00pa3zoB. «Frau mit tadellos verbrachtem
Lebeny» u «wildfremden jungen Menschen, der Perlenboutons gestohlen hattey.

AHTHTE3a HOI[‘—IépKI/IBaCT CTOJIKHOBCHHUC JBYX PA3JIMYHBIX COHNHUAJIBHBIX M
MOpaJIbHBIX MHPOB. HepBa;I HqacCTb Q)paabl OIIMCBIBACT JKCHINHNHY C I/I,Z[C&JIBHOfI
pernyTanue, CTporo CieAsilyl0 3a OOIIECTBEHHBIMH HOpMaMH, a BTOpas 4acTh
BBOJUT 00pa3 MOJIOJOTO 4YeJIOBEKa, COBEPUIMBILIETO MPECTYIJICHHWE. IJTO CO3AaET
pe3Koe pasnuuue MEXIY MOPSAAOYHOCTHIO u OC3HPAaBCTBEHHOCTHIO.
[IpoTuBONOCTaBIEHNE YKa3bIBA€T HA BHYTPEHHUN KOH(JIMKT TE€pPOMHH, KOTOpas
OKa3bIBA€TCA BTAHYTOM B CHUTYalMIO, MOJHOCTBIO HAYIIYIHO Bpa3pe3 C €€
JKU3HCHHBIMHU IIPpUHOUIIAMHA W COOUAJIU3UPOBAHHBIMH OKUIAHUAMMU. 9T10 YKa3bIBacT
Ha U3MEHEHUS B €€ BOCIPUSITHH ce0s U CBOMX LICHHOCTEH.

IToBecTBOBaHME B HOBEJUIE XAPAKTEPU3YETCS] OTPAHUYEHHOW BPEMEHHOM M
IIPOCTPAHCTBEHHOMN IIEPCIIEKTUBOM, BBIJIBIDKCHHUEM B IICHTp  pacckasa
((‘IpGBBBI‘IafIHOFO IMPOUCIICCTBUA, HarpaBJICHHOCTBLIO BCCX XYOOXKCCTBCHHO-

M300pa3UTEIBHBIX CPEJICTB HAa PA3BUTHE W PA3PEIICHUE IEHTPAIBHOTO KOH(IIUKTA.
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[3, c¢. 47]. Ilpomseemenus Credana IlBeiira, rie BbBIPAXKEHO OTPHUIAHUE
COBPEMEHHOT'0 MHpA, APaMaTHU3M, BBI3bIBAIOT CAMBIN TOPSYMA OTKIMK Y YUTATEIS.

BricokowactotHoe  ucmonp3oBanne — Crtedanom  I[Beiirom  JIeKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB SIBISIETCS JEHCTBEHHBIM U BBIPA3UTEIIBHBIM CPEIACTBOM
XYJ0’KECTBEHHOTO M300paXE€HUSI MHUpa SMOIMI MPOTAarOHUCTOB, UX AaCCOIIMATUBHO-
o0pa3HOro mopTpeTupoBaHus. VX MpuUMEeHEHHE aBCTPUUCKUM MHcCAaTeNeM MpUAacT
XYJI0’KECTBEHHBIM MPOU3BEACHUIM MCUXOJOTUUECKOE HAIPSKEHUE, XYJ0KECTBEHHO
yKpallaeT WX, BO3JCHCTBYET HA CO3HAHUE YWTATENS, BBI3bIBAs Yy HEro cCaMble
pa3HooOpa3Hbie accouuanuu. JIEeKCUKO-rpaMMaTUYECKUE CPEICTBA, UCTIOIb30BAHHbIE
Credanom LlBeiirom B ero HoBemwiax, (GOPMUPYIOT YHUKAIbHBIA XYHA0XKECTBECHHBIN
CTHJIb, KOTOPBIN JEJIA€T €ro MPOU3BEICHUS INTyOOKUMHU U MHOTOCJIOMHBIMHU.

3aknwuenue

B uenom Tekcr Hoemt Credana LlBeilira uuTaercst jerko, aBTopy yHaércs
n300pa3uTh arMocepy NPOUCXOISAIIUX COOBITHI, XapakTephl T'epoeB, Hu30eras
CIIO)KHBIE CpEJICTBAa CO3JaHusl 00pa3oB W HCIIOJIb30BAHUE CPEACTB BTOPUUYHOM
HOMHUHAIMU. OTOT MpoOeN BOCHOJHSAETCA B TEKCTE JIEKCMKO-TPAMMAaTUYECKUMHU
CpeICTBaMH, KOTOpbIe 00pa3yloT OOraTblii apceHal Ui BBIPA3UTENbHOCTH peun. Mx
pa3zHooOpasue co3AacT pa3jIuyHble CTUIUCTUYECKUE 3(PPEKTHI, MO3BOJSET aBTOPY U
reposiM MPOU3BeICHHsI HauboJee TOYHO MepeaBaTh CBOM MBICIIM U YyBCTBA, CO30AET
OIPENEIEHHY IO YMOLIMOHAJIBHYO atMocoepy. Jlexcuko-rpaMmaTH4ECKuE
OCOOEHHOCTH HE TOJIBKO (DOPMUPYIOT CTPYKTYPY HPENJIOKEHHS, HO M BIUAIOT Ha
nepeady Colep KaHus, OHM YCHUJIMBAIOT XapaKTEPUCTUKY IE€POEB, YTO JENAET TEKCT
emé Oosee NpUBIEKATEIbHBIM M 3axBaTbiBarouM. [loHMMaHHE KOHTEKCTa H
parMaTuKy OOILEHUS UTPAeT KIIOYEBYIO pOJb B MHTEPIIPETAIIMM 3HAYEHUN CIIOB M
BBIPDAKEHHUM, 4YTO NOMYEPKMBAET BAXKHOCTh OJTHUX ACHEKTOB B sA3bIKE. JIeKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE CPEICTBA MO3BOJISIIOT HE TOJNBKO MepenaBaTh MH(OpMAIUIo, HO U
BBI3bIBATH AMOIIMOHAJIBLHBIN OTKIIMK y CIyIIaTeNs Wik yuTaTend. VX ucrnonb3oBaHue

060ramaeT TCKCT, ACJIACT €Iro OoJiee JKMBBIM U 3aIIOMHUHAOITUMCA.
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OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHMUA
MPUIATATEJIBHBIX U1 HAPEUMH HA -MENT B I'JTAT'OJIBHBIX
COYETAHUSX (CEMAHTHUYECKHUM ACHEKT)

Annomauyusn. B cratbe paccMaTpuBaeTCs pacpoCcTpaHEHHOE BO (PpaHITy3CKOM
A3bIKE SIBJICHHME — HCIOJb30BAaHWE MPWIAraTelIbHOr0 B TJIAroJIbHOM COYETAaHUU B
byakun obOcrostenscTBa (parler Sec), KOHKypHUPYIOIIEro, B CBSI3H C OTHM, C
COOTBETCTBYIOIIMM HapeyrueM Ha -ment, 1j1st KOTOporo JaHHasi CHHTaKCHYeCKast poJlb,
B OTJIMYKE OT MPWJIAraTesIbHOTO, SIBJISIETCS TpaMMaTHYeCKU 00yCI0OBIECHHON. B cBs3M
C HEOJHO3HAYHOCTHIO AHAJM3UPOBAHHOTO SIBJICHUSA, B CTAaThE€ MPEACTABIICH CIEKTP
MHEHUI POCCUUCKMX U (PpaHI[y3CKMX YU€HBIX, TPAKTYIOIIMX TpaMMaTHYECKYIO
MPUPOJY M CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTHM KOMIIOHEHTOB YKa3aHHBIX COYCTaHWH,
MPUBOJIUTCS OOOCHOBAaHME YKa3aHHBIX TOYEK 3peHUs. B cooTBeTcTBHUH C
MOCTaBJICHHBIMU 3aJladyaMU, paboTa COACPKUT KPATKYIO XapaKTEPUCTUKY HApeuus U
IpUIaraTeIbHOTO KaK dYacTell pedyd, HMX CEMaHTHYeCKHe, Mop(QoJjorndeckue W
CHUHTAKCUYECKHE 0COOEHHOCTH, aHaJIN3 rpaMMaTUYECKUX yCIIOBUH
(GyHKIIMOHUPOBAHUS MPUJIATATEILHOTO B YKa3aHHOM CJIOBOCOYETAHUH, CBSI3aHHOTO C
€ro HCIOJb30BAaHUEM BO BHEIIHE CXOXHUE TIJIarojbHble KOHCTPYKUMU. OCHOBHOE

BHUMAHHC  YACIIACTCA  TPAKTOBKC CCMAHTHUYCCKHX 0COOEHHOCTEHl HMMEHHOIO
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KOMIIOHEHTA TJIar0JIbHOTO COYETaHUsI B COOTHOIIIEHUH ¢ KOHCTPYKIIUEH, COepIKaIIei
Hapeune Ha -Ment, ¢ T1enpl0 BBISIBICHUS YCIOBUH, 00ECIMEeYMBAIONINX HX
(GYHKITMOHUPOBAHKUE B YKa3aHHBIX CTPYKTYpaX W S3bIKOBYIO aKTHBHOCTh. B cBsI3u ¢
3THM B CTaThe€ PAacCMaTPHUBAIOTCS CEMaHTHYECKHE W3MEHEHUs, MPOUCXOJAIINE B
paspsiie  KayeCTBEHHBIX  HApEeyuid,  CIOCOOCTBYIOIIME  PacHpOCTPAHEHUIO
COOTBETCTBYIOINX  Oe3adUKCATBHBIX  JIEKCEM, BO3MOXHOCTH/HEBO3MOXXHOCTh
B3aMMO3aMEHbI aHATM3UPYEMBIX KOMIIOHCHTOB TJIaroJIbHOTO COYETaHWs WIH HX
OJTHOBPEMEHHOT'O HCITOJIb30BaHUS, YCIOBHs (DYHKIIMOHUPOBAHUS 00CHX YaCTeH pedun
B Ka4e€CTBE OJHOPOJHBIX UJICHOB MPEUIOKCHHUS U B KOHCTPYKIIUH C OJHOPOTHBIMU
CKa3yeMbIMH. AHAJIN3 yKa3aHHBIX AacCIEKTOB JIEMOHCTPUPYET NPHUUYUHBI SI3BIKOBOM
AKTUBHOCTH IPHJIAraTeIbHOTO B 00CTOSATEIIbCTBEHHON (DYHKIIHH.

Knioueevle cnoea: mnpunarateibHOE, KaueCTBEHHOE Hapeuue, TIiarojbHoe
coueTtaHue, OOCTOSATEIbCTBEHHAs  (PYHKIUSA, CEMaHTHYECKas COYETACMOCTD,
KOHBEPCHSI, TPAHCIIO3UIINS

Jlna yumuposanusa: ®Openkens M. A. OcoOeHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS
NpHUaraTeJbHBIX U HapeYWi Ha -Ment B IIarojbHBIX COYCTAHUAX (CEMaHTHUCCKHMA
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FEATURES OF FUNCTIONING ADJECTIVES AND ADVERBS
ON -MENT IN VERBS COMBINATIONS (SEMANTIC ASPECT)

Abstract. The article examines a common phenomenon in the French language
— the use of an adjective in a verb combination as a circumstance (parler sec),
competing, in this regard, with the corresponding adverb on -ment, this syntactic role
of which is grammatically conditioned. Due to the ambiguity of the interpretation of
this phenomenon, the article presents a range of opinions of Russian and French
scientists interpreting this linguistic phenomenon and substantiating their points of
view. In accordance with the tasks set, the work contains a brief description of the
adverb as a part of speech, its semantic, morphological and syntactic features, an
analysis of the grammatical conditions of the adjective functioning in this position,
determined by its occurrence in superficially similar verb constructions. Special
attention is paid to the semantic features of the verbal and nominal components that
ensure the use of adjectives in these combinations, the analysis of the latter in their
relation to the adverb ment, in order to identify the semantic features that ensure their
functioning in verbal combinations, semantic changes occurring in the category of
qualitative adverbs, the possibility / impossibility of interchanging the analyzed
components of the verbal combination or their simultaneous use, conditions for the
functioning of both parts of speech as homogeneous members of a sentence and the
use of adjectives in constructions with homogeneous predicates.

Keywords: adjective, qualitative adverb, verb combination, circumstantial
function, semantic compatibility, conversion, transposition

For citation: Frenkel 1. A. Features of functioning adjectives and adverbs on -
ment in verbs combinations (semantic aspect) // Eurasian Philological Bulletin.
2025; 2 (10): 65-86. (In Russ.).
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Beeoenue

QOYHKIMOHUPOBAHUE TMIPWIATaTeIbHOTO B POJM HApEeuduss B TJIAroJIbHOM
codyetaHuM (Hampumep, parler sec) e siBisieTcss HOBOOOPa30BaHUEM BO (PAHITY3CKOM
s3pike. [logoO6HOe ymoTpebiieHne ObUIO XapakTepHO emié Uit cTapodpaHIly3cKoro
nepuoja. Bo3Hukime B TO BpeMsi cOYETaHUSI MPOAODKAIOT CITY>KUTh MOJEIBIO IS
0o0pa3oBaHMsI HOBBIX CJIOB W CIIOBOCOYETAHUN M TPEACTABIAIOT cOO0N OAMH U3
crioco0oB o0oraieHus (PpaHIry3cKoro si3bIKa, YETKOTO U IPKOTO U3TI0KEHUSI MBICITH.

HecMmoTtpst Ha TO, YTO JaHHOTO SIBICHHE MPEACTABISIET COOOM MCTOPHUYECKYIO
TEHJEHIMI0O M SBISETCSA OOBEKTOM 3HAUUTEIBHOTO KOJUYECTBA MPOBEAEHHBIX
WCCJIEIOBAHNM, €T0 TPAKTOBKA OCTAETCS MPOTUBOPEUMBOM. HEOTHO3HAYHOCTh TOUYEK
3peHus OOBSACHAETCS BHEIIHEH CXOXKECTbIO JIaHHOI'O TJIAroJbHOTO COYETaHUs C
JPYTUMH KOHCTPYKLMSIMU, KOMIOHEHThI KOTOPBIX XapaKTEPU3YIOTCS Pa3IMYHbIMU
CEMaHTHYECKUMH, TpPaMMATHUYECKUMH U  CHHTAKCHYECKUMH  OCOOEHHOCTSIMH,
HallpuMep, COYETaHHWE MPUIAraTeIbHOr0 CO CBA30YHBIMM M IOJHO3HAYHBIMH
rJIarojamu, €ro UCIojIb30BaHUE B 000COOIEHHON MO3UIUH.

Llenpr0 JaHHOTO HCCIAEAOBAHUS SIBISETCS aHAIM3 YCIOBUM U CEMaHTUYECKUX
0COOEHHOCTEW (PYHKIIMOHMPOBAHUS MPHJIAraTeIbHOTO B IJIArOJIbHOM COYETAaHUU B
pOJIM 0OCTOATENHCTBA B €M0 COOTHOIIEHUH C COOTBETCTBYIOIIMM HapeuneMm Ha -ment,
UCIIOJIb30BAaHUE KOTOPOTO B JAaHHOM CHHTAKCHYECKOM pOJIM  ONpeAeseTcs
rpaMMaTUYECKOM ITPUPOAON JAHHOU YaCTH PEYH.

Pacnpoctpan€HHOM sIBASIETCS] TOUKA 3PEHHUsI, COTJIACHO KOTOPOM peub UAET 00
0COOOM ymHOTpeOJCHUN HMMEHH TMpUiIarareabHoro, (YHKIMOHUPYIOIMIETO B POJIU
Hapeuns. [To MHeHHMIO IpYrHX, JiekceMbl Net, bon B cocraBe KOHCTpYKIUi S arréter
net, sentir bon) sBnAOTCS COOCTBEHHO HApEYMSIMH, TO €CTh CIMHHIIAMH,
OKOHYATEJIbHO MEPEMENIIMMU B IPYTON JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUI KJlacc cIoB. Tak,
HarpumMmep, ¢ TOYku 3peHus M. Mamyabsiaa, B cineayromux npumepax Il tient bon u
Le scandale tourne court nexcemsl bon, court siBisitoTCS HE MpHIIAraTeNbHBIMH, a

Hapeunsmu [21, c. 117].
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HCKOTOpLIC ABTOPHI T'OBOPAT O FPI6pI/IIlHBIX CJIOBAax, 06J1a11a}011mx I[MpU3HaKaMHn
00eux yacreit pecUn. Pazanuneii moAXoa K OIpCAaACICHUIO IIPUPOAbI ITIOCTIIIArOJIbHOI'O
KOMIIOHCHTA OTPaXacTCd Ha TCPMHUHOJIOIUH. I/IHBCHTapB TCPMHUHOB, HMCIIOJIb3YCMBbIX
JJIA 0003HauYeHU JaHHOT'O 3JICMCHTA, HEOOBIYHO IMIUPOK U pa3H006pa3eH: adverbe
(Boer C. de); adverbe de maniere (Tesniere L.); adverbe court invariable (Moignet
G.); adjectif-adverbe (Rigaud A.); ); adjectif invariable (Deveau M.), Grundt L.-
0.); adjectif adverbialisé (Brunot F.; Wagner R.-L. et Pinchon J.); adjectif neutre
(Grévisse M.,); adjectif employé en fonction adverbial (Le Bidois G. et R.); adjectif
neutre adverbialisé¢ (Crista N.) [3, c. 121].

B paac CiIydacB IIOd a,ZIBep6I/IaJII:HI>IM NpuiaararCjibHbIM ITOHHMACTCA HC
TOJBKO TMpujlaraTeabHoe, (QYHKIUOHUPYIOIIEE B POJU OOCTOATENIBCTBA, HO U
Hapeurs, OKaHuMBaromuecs Ha -ment [18, ¢. 55-56], a Takxke JIeKCHYECKHUE CMHULIBI
tuma ainsi, bien, ensemble, expres, mal [17, ¢. 313]. YuurtsiBasg 0OLUIHOCTh 3HAYCHHS
JAHHBIX JacTen peuun, TCCHYIO CBA3b C ONPCACIIACMBIM, 4 TAKKC HCKOTOPBIC APYTHUC
(baKTBI, MHOI'HC HCCIICOOBATCIIM paCCMATPUBAIOT 00CTOSTEILCTBA o6pa3a HGﬁCTBHH
kak omnpeneienue [12, c. 231-250], épithete du verbe [20, c. 69]. B pabdotax b. ITotbe
Ka4YCCTBCHHBIC HAPCYHA Ha -ment TPAKTYIOTCA KaK IIPHUIIAraTCJIbHbIC, OTHOCAIIHUCCS K
rmaroiay: Pierre agit genéreusement [6, c. 596] wim  «npuIrIarojibHbIC
npuiarateabHbie» [Tam ke, c. 406].

Takum o00pa3oM, B codyeTaHMSX THIa S arréter net, sentir bon umeHHbIe
KOMITIOHCHTBI paCCMaTpPHUBAIOTCA 100 Kak Hapcuus, 100 Kak npujiaraTCJibHbBIC B
pOJIKN HapCUHA. B cBs3u ¢ 9THM, OCHOBHBLIM ABJEICTCA BOIIPOC O TOM, COXPAHACT JIU
VMEHHOW KOMIIOHEHT CBOK IPaMMAaTUYECKYH) NPUPOAY WU MEPEXOAUT B paspsin
Hape4yui.

Hccne&oeameﬂbcmtepe3yﬂbmambt U ux unmepnpemayusn

Bomnpoc 00 omnpeneneHun rpaMMaTHYECKOrO0 CTaTyca YKa3aHHBIX SI3bIKOBBIX
€UHUIL CBSI3aH CO CJIOKHOU U JUCKYCCUOHHOM MPOOJIEMOI B3aMMOJCHCTBUSI YacTeu

pPC€4UHu U UX B3aUMOIICPCXOa. ‘—Iame BCCTO JaHHOC ABJICHUC OIIPCACIIACTCA B TCPMHUHAX
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KOHBepcus wiM TpaHcno3uius. CyliecTBYIOT Takke W JApyrue HauMEHOBaHMS,
HanpuMep, HecoOcTBeHHas AepuBanus [19, ¢. 75-79].

JlocTaTOYyHO pacnpoCTpaHEHHBIM CUMTAETCS MHEHHME, COTJIACHO KOTOPOMY
YCJIOBHEM MEPEXOJHOCTH SBIISETCS YHNOTPEOJICHHE MPUIAraTelbHOr0 B IIArOJIbHOM
CIIOBOCOYETAHUU U (PYHKIIMOHMPOBAHUE €r0 B PO oOcToATenbcTBa. [lpu3HaBas
HAJIMYUE Pa3UYHBIX ITAloOB MEpPexXoja JEKCEMbl U3 OJHON YacTH peYH B JPYTYIO,
KOHEYHBIM pe3yibTaT, T. €. CMEHa KaTeropualibHOM NPUHAAJIEKHOCTU CJIOBA,
TpakTyeTcs psaaoM yu4€HbIX Kak KoHBepcus (A. dapmcrerep, K. Hiopom). JI. Tenwep
paccMaTpuBaeT  CHHTaKCHYECKHE€  IpeoOpa3oBaHUs ~ MEPBOCTENEHHBIMH U
JOCTaTOYHBIMM I U3MEHEHUSI KaTerOpuajbHOW MPUHA/JIEKHOCTH CJIOBA, B CBSI3U C
9YeM TPAHCHO3HIMS TPAKTYeTCsS UM HE TOJNBKO KakK MPOIeCcC, HO U KaK CIIOCOOHOCTbD,
CBOMCTBEHHAs Ka)X/0My CJIOBY, peajusylouiascs B npouecce peuu. MccnenoaTensb
pa3inyaeT Ba BUAA TPAHCISIUU: MAPKUPOBAHHYIO M HEeMapKupoBaHHyo. K mepBoii
OTHOCHTCS CTpyKTypa Oe Pieffe, ko BTOpoii — uUn ruban orange, B KOTOpou
OTCYTCTBYET MOP(OJOTUYECKUN 3HAK BbIpAKEHUS TpaHcno3uuuu. OIHaKo s
¢dpaHIly3cKOTO  sI3pIKa  XapaKTepHO  MeperuieTeHue  MOp(OJOTMYECKHX U
CUHTAKCHUUYECKHUX CPEJACTB IUIaHA BBIPAXKEHUSI, B CBSI3U C YEM MApPKUPYIOLIUMHU MOTYT
ObITh KakK (pJIEKCHMHM U CIy>KEOHBbIE CIIOBA, TaK U IMO3ULMS CJIOBA M creuuduka ero
COUYETAEMOCTH. Tax, CBUICTEIHCTBOM BBITIOJTHEHHUSI puiaraTeabHbIM
OOCTOATENbCTBEHHOW (YHKLUMU CYMTAETCS €ro KOHTAaKTHOE IOCTHO3UTHBHOE
NPHUMBIKaHUE K TIOJTHO3HAYHOMY Tuiarojy [16, c. 182-183].

C ToukM 3peHus Apyrux uccleqaoBareneil, (QpyHKIMOHUPOBAHUE CIIOBA B
CUHTAKCHUYECKOM POJIM, KOTOpast JIJIsl HEro He SIBJISETCS XapaKTepHOM, HE CUMTAETCS
NPU3HAKOM H3MEHEHHs ero KareropuaibHol mnpunamiexHoctu (V. Broendal), Ho
MOJKET SIBJISITBCS CTUMYJIOM Iepexojia B Apyryro 4yacTb. OJHON M3 NMPUYMH JAHHOTO
SBIICHUSI CYHMTAeTCA TOT (PaKT, UYTO H3MEHEHHs] HAa CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE
IPOUCXOAAT ObIcTpee, yeM Ha MOp(OIOTUYECKOM, MPOSBICHUE TIEPBBIX HE BCEra

BJIeu€T 3a c00O# MmosiBIICHUS BTOPhIX [16-17].
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CornacHO MHEHUIO psifia JIMHTBUCTOB, MPHU TIEPEXO0/Ie, PEACTABISIONIEM COO0H
CII0)KHOE W JUIUTEIBHOE SBICHUE, UMEET MECTO Pa3BOCHHE JICKCUYCCKOW €IMHUIIBI
Ha JIBE, MO-pa3sHOMY (PYHKIHOHHUPYIOUIHE: OT JIEKCEMBbl OTIENSICTCS OJHA M3 €€
cioBOOpM, CyIIeCTByIOmas B BuAC (QYHKIMOHAJIbHOro BapuaHta [14 c. 81],
KBAIM(UIIIPYEMOTO B psjie CllydaeB Kak BTopudHas ¢opma — Tpancdopma [9, c.
50]. ITogoOHOTO poaa CiI0Ba paccMaTPHUBAIOTCS Kak THOpuaHbIC [2, ¢. 81], ocHOBHOM
YepTOl KOTOPBIX SIBISETCS MOMUGYHKIMOHATBHOCTh. CylIecTBYsl KaK €IUHUIIbI
A3bIKa, JTaHHBIE CIIOBAa OOBEAMHSIOT B ce0e BCE MOTEHIMATbHO CBOMCTBEHHBIC MM
3Ha4YeHUs U (QYHKIIMU. B KOHKpETHOM YIOTpeOJICHHH OHH Pean3yroT OJTHO M3 CBOMX
3HAUEHUMN, BBITIOJHSAA MPU 3TOM COOTBETCTBYIOIIYIO JAHHOMY 3HAUYECHUIO (PYHKIUIO
[1, c. 126]. B oTiau4me OoT JEKCHYECKH MHOTO3HAYHBIX CJIOB, COBMEIIAIONINX B ceOe
HECKOJIbKO PEAM3YIOMIUXCA B OMPENEIEHHOM KOHTEKCTE JIGKCUYECKUX 3HAYCHH,
MHOTO(YHKIIHOHATbHBIE CJIOBA COBMEHIAIOT B ce0e HECKOJBKO TpaMMaTHYECKHX
3HaueHu. CUCTEMaTHYEeCKOe YMOTPEeOJEHUE MpuiIarateIbHbIX B ONPEAEIEHHON
MO3UIMUA U (PYHKIUH, 3aKpEIUICHUE B SI3bIKE HOBOTO 3HAYEHMSI MOTYT MPUBECTH K
yTpaTe MaHHBIMHU JIEKCEMaMH WX KaTeropHajbHBIX 3HAYCHHUH M MEPEXOAy B APYTYIO
4acTh peud, B JAaHHOM cilydyae — B Hapeuue. HoBas si3pIkoBasi €IMHUIIA, BOSHUKIIIAS B
mporecce  mepexona, TpPakTyeTcs  KaK — JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKHd  Croco0
oOpa3zoBaHusl.

B c¢Bsi3u ¢ 3TUM MHOTHE aBTOPHI CIIPABEIMBO PA3IMYAIOT TAaKUE MOHSATHUS KaK
MEPEXOTHOCTh — YMOTpeOIeHrne ciIoBa B PyHKIIMU JPYrod 4acTU peud U Mepexo]] —
pe3ynbTaT JAHHOTO IMpoIlecca, CBSI3aHHBIM C KaTeropuaabHBIM MPeoOpa3oBaHUEM
cioBa [14, c. 80]. B psume ciy4yaeB naHHbIC SIBJACHHUS KBATH(DUIUPYIOTCS Kak
HenoJiHas (CHHTAKCHYEeCKas) U MojTHas (mapagurmaTuyeckas) kousepeuns [13, c. 139],
(GYHKIIMOHATLHOE MCIOJIb30BaHKE U ajBepOuanu3aius (mosHas) kousepcus [16, c.
197]. HeomHo3HauHasi TPAKTOBKA aHAJIM3UPYEMOTO SIBICHHSI TIPUBOJUT K TOMY, YTO
aBTOPBI OTHOCST PAa3JIMYHBIC TPHJIaraTelbHBIC K KPYTYy IOIABEPIIINXCS IPOIECCY

KOHBCPCHUU:

71



* travailler dur, parler francais, boire frais, payer cher, ¢a pousse serré, ce
veston tombe impeccable (A. Sauvageot) [6, c. 421].

* bas, haut, fort, ferme, juste, cher [16, c. 165].

CoriacHo MHEHHIO UCCienoBareNel, JaHHbI mpolecc 00pa3oBaHMsI HOBOTO
CJIOBA CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OTIMYAETCA OT CIOBOOOpPA30BaHUsS, KOTOPOE TaAKKE
WHOTIa TpakTyercs: Kak koHBepcusi. C touku 3perust A. M. Cvupaumkoro [11, c. 12—
24], cnoBOnpon3BOCTBO (10 TEPMUHOJOTHH aBTOPA «KOHBEPCHS») OTIMUYACTCS TEM,
YTO OCHOBHBIM €0 CPEJCTBOM SIBJISIETCS cama MapajurMa cioa. Pazmmuue mexnmy
cimoBamu @ doctor u to doctor umeer mopdosiornyeckuii xapakrep. JlaHHble cioBa
OTJMYAIOTCA HE TOJBKO CBOMM 3HAYEHUEM U CHUHTAKCUYECKUMH (PYHKUHSIMH, HO U
dopmamu: -ed u - iNQg, B OTIMYHE OT CYIIECTBUTEIHHOTO, UMEET TOJIKO TJIATOL.
CoBnaparomuye, TakuM O0pa3oM, TOJIBKO BHEILIHE, JAaHHBIE S3bIKOBBIE €IUHUIIBI
pa3nuyaroTCcs M0 BHYTPEHHEMY COJIEPKAHUIO U TPaMMaTHYE€CKUM 3HAYCHHUSM.

B kauecTBe KpuTEpHUEB pa3rpaHUUYEHUS CIIOBOOOPA30BaHUs U B3auMoIepexoaa
yacTell peur (B JaHHOM cllydae — aJBepOraIn3alin), UMEIOLINX 001U pe3yapTaT —
MOSIBJIEHUE HOBOM A3BIKOBOM €IMHUIIbI, IPEAIAratoTCs CICTYIOIIUE:

a) IpoLeccC B3auMoIlepexoAa MpPUIIAraTeIbHOrO B HAapeyue CBsI3aH C
OOLIHOCTBIO UX 3HAYEHUS B CBSI3M TEM, UTO CIIOBOOOPA30BAHME OCYIIECTBIISIETCS IO
ONPENEIEHHON MOJIETH, HE UMEET CEMAaHTUYECKUX OTPaHUYEHUN;

b) ocHOBoOII afBepOMaNM3aIK SIBISCTCS MOTUPYHKIIMOHATBHOCTD, B TO BPEMS
KaK CJIOBOOOPA30BAHMIO JAHHOE SIBJICHUE HE CBOWCTBEHHO;

C) B mpoliecce ajBepOMan3alMi y4acTBYeT HE BCS JIGKCEMa, a JIMIIb OJIUH,
HauOosee ONM3KUMN K 3HAYEHHIO HApeUMs JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUW BapHaHT, NpU
CJIOBOITPOU3BOICTBE BBICTYIIAET BCE CIIOBO;

d) B mporecce CIIOBONPOM3BOACTBA OCHOBHBIM CPEICTBOM CO3J[aHUSI HOBOTO
cioBa gABisercss Mopdoyioruyeckas napaadrMa, NOpu - aaBepOHanu3anuu  —
CJIOBOCOUYETAHUE, HE CBOMCTBEHHAS JUIS MIPpUJIaraTelibHoro auctpudynus [7, c. 19].

Hapeune oTHOCHTCA K CaMOCTOSITEJIBHBIM YacTsIM pEYM U XapaKTepHU3yeTcs

HAa0OpOM TPEX OCHOBHBIX XapakTepUCTUK. C CEMaHTHMYECKOW TOYKH 3PEHHUS OHO
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BBIp@XaeT TMPHU3HAK TMpollecca, NEHCTBUS WIIM COCTOSIHHS, MpPHU3HAK MpH3HAKa
(MpeANKATUBHOTO WJIM HEMPEIUKATUBHOTO). ET0 OCHOBHOW CHHTaKCHUYECKOH POJIBIO
SBIISIETCS  OOCTOSITENLCTBEHHAss. K TpaMMaTWdecKod OCOOCHHOCTH OTHOCHTCS
HeusMeHseMocTh GopMbl [6, ¢. 402]. CiueayeT OTMETHTH, YTO HAJIMYHE CTCICHEH
CpaBHEHHsI Y KAueCTBCHHBIX HApEUYHMid MOXKET pacCMaTPUBAThCS Kak JIEKCHUKO-
rpammarndeckas kareropusi [4, c¢. 20-21]. HccrenoBatenssMu Takke OTMEYaCTCSI
OTCYTCTBHE Yy JaHHOHW 4YacTH pedn YETKUX MOP(OIOTHYECKHX TPU3HAKOB,
3aTPYAHSAIONMX OTTPAaHUYCHUE OT JPYTUX KIIACCOB CIIOB, MPOU3BOJHBINA XapakTep,
OCHOBaHHBI Ha TIEPEOCMBICIICHHH IPYTHX 4acTedd peud. ToIbKO OrpaHUYCHHBIC B
KOJIMYECTBEHHOM IUJIaHE HapeyWsi, NpPOCTble MO CBoed Qopme, SBISAIOTCS
yHacJlIeJIOBaHHBIMH M3 JaThIHK: haut tart, tant, hier [6, c. 419]. Jlamyper u [lumon
OTHOCST K pa3psily Hapeurii TOJIbKO KaueCTBEHHbIC Hapeurs (B OCHOBHOM Ha -ment),
JpyTHUE K€ pacCMAaTPUBAIOTCS KaK ciyxeOHbIe cioBa [6, c. 403].

[To cnocoOy BBIpaXEHUs TMPU3HAKA AHAIH3UPYEMbIC EIWHUIBI MOTYT
TPAKTOBaThCSI ~KaK  OINpENEIMTENbHbIE Hapeuus, BBIPOKAIONIME OJHY W3
XapaKTEepPUCTUK IEUCTBUA: parler haut, écrire hdtivement, courir vite, attendre
longtemps, comprendre bien. Cemie TpakTyeT WX KaKk Hapedds BHYTpPCHHEH
XapaKTEepUCTHKHN, bamim — kak BupTyaubHble Hapeuus. Mcxonms W3 mpUpOJbI
XapaKTEPU3yeMOro dIEMEHTa U 0003HAYaeMOT0 TIPU3HAKA, YKa3aHHbBIC Ka4eCTBEHHBIC
Hapeuns oOpasza JEHCTBHS MOTYT OTHOCHTBCS K OTIEIBHOMY CJOBY (TJaroiy,
npujaraTeIbHOMy W HApEYHI0) WM XapaKTepU30BaTh BHICKAa3bIBaHUE B LElIOM. B
NOCJeTHEM ClIy4ae OHHU TMOJAPA3ACISAI0TCS Ha MOJAJbHbBIC, CBS3YIOUIHE |
YTOYHSIOLIHE.

[lepBuyHbIMU  (QYHKIUSMH ~ Hapeuyus  SBISIOTCS  OOCTOSITEIILCTBCHHAS,
peanu3yemMasi B HEIOCPEACTBEeHHOM npuMbikanuu K riaroiy (II marche lentement), a
TaKXKe Crnoco0 BBIPAKEHUS HMHTCHCHMBHOCTH  TPOSIBJICHUS  MPHU3HAKA  IPH
npuiaraTeasHOM wii Hapeuuu (C’est bien difficile, tres exactement). B Tom cityudae,
eclii Hapeuue, YNOTpeONEHHOE TpU NpUiIaraTelibHOM, HE BBIPAKACT U0

HHTCHCUBHOCTHU TIPOABJICHHA IIPpU3HAKA, €TI0 (byHKHI/IH paccMaTpuBacTCiaA Kak
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BTOPHYHAS, a BhIpA)KaeMble UMU 3HAUCHHSI U OTHOILICHUS TPAKTYHOTCS CIICAYIOIIMM
obpasom: otHocutenbHoe (les familles économiquement faibles), npuunzHO-
cienctBeHHoe (Une personne naivement ridicule), cienctBue — BmeuatTinenue (des
vétements dégoiitamment malpropres). IIpu HapylIeHUH HEMOCPEICTBEHHOM CBSI3H
Hapeyus C TJIaroJioM WM OTHECCHHH K JIPYTOW YacTH PEUH, PEaIU3yYIOTCS BTOPHYHBIC
CBsI3M, HAIlpUMeEpP, MojaiabHas (YHKIIMSA, 4aCTO COMpOBOXAaeMasi o0ocoOieHneM. B
JAHHOM CJly4ae Hapeyhe OTHOCHTCA HE TOJBKO K TIJarojlly, HO U KO BCEMY
NPEe/IOKEHUIO U BBICTYIIAET Kak BBOAHOE MojankHoe cioBo: |l I'a fait, effectivement,
cing ans plus tard. MonanbHbIC HapeuHsi, OTHOCSIIUECST KO BCEMY MPEJI0KCHUIO UITH
OTJCIIBHOMY WICHY TPEJIOKCHHS, BEIPAXKAIOT Pa3InIHBIC OIEHKA COOBITUN C TOUKH
3pEHUSI TOBOPSIICTO: a) pPalHOHAIBHYIO (JIEHCTBUTCIBHOCTh, YBEPEHHOCTb.
assurément, certainement, effectivement, évidemment, incontestablement); B)
IMOIMOHAIBHYIO0  (BO3MOXKHOCTh, HEYBEPEHHOCTB.  Peut-étre,  apparemment,
probablement, vraisemblaiblement); neoOxomumocTh, HensoexHOCTh (fatalement,
nécessairement, immanquablement), cryuaiinocmo (par hasard) [6, c. 404405, 412—
413].

Ha auctpuOyTHBHOM YpOBHE JaHHBIC JICKCEMBI XapaKTEPU3YIOTCS CBOOOOU
3aHUMAEMOU MO3ULIHH.

Bbelpakass B IIHPOKOM CMBICIIC MPHU3HAK CYOCTAaHIIMH, IPHJIAraTelbHOES
o0namaer CEMaHTHYECKUMH, MOP(}OITOTHUECKUM U CUHTAKCUYCCKHMH
XapaKTePUCTHKAMHU CaMOCTOSTEIBHON YacTH peYH, Moapa3zeliseTcss Ha JBa paspsia,
000O3Hayasi Ka4eCTBEHHBIM WJIM OTHOCUTENbHBIA Mpu3HAK. B oTnuume oT Hapeuws,
OTHOCSIIEToCsS K CKa3yeMOMy, MpPHJIaratejibHOe BBIPAKACT MPHU3HAK €r0 HOCUTEIS
BHC 3aBHCHMOCTH OT CHHTAKCUYECCKOW (DYHKIIUHM, BBITOJHACMOW TOCIICIHUM.
BeicTynas B (yHKIMH aTpUOYTHBHOTO OIPEACICHUS, MPUIAraTeIbHOE peaan3yer
CBOIO MEPBUYHYIO (PYHKIMIO. B TOM cilydae, eclii OHO ymoTpeOIsieTcss B COUETaHUU
co ceszounbiM Tiarosiom (Cette feuille est verte), T. e. BepaxkaeT HpeAMKATUBHBIN
NpHU3HAK, €ro (PYHKIMS TPaKTyeTCs KaK MEpBUYHAS WKW BTOpUYHAs. CTOPOHHUKH

nepBoﬁ TOYKM 3pCHHA OCHOBLIBAIOTCA Ha JIOTUKO-CEMaHTUYECKOM nmoaxoanc, B

74



COOTBETCTBHUHM C KOTOPHIM TPEIUKATUBHBIN TpPHU3HAK SBISAETCS TMEepBUYHBIM. Ko
BTOPUYHBIM (DYHKIUSAM OTHOCST HMCIIOJI30BAHHME MPHUIATATEIIBHOTO B COYETAHUU C
nosHo3HauHbIM Tiarojom (Il est parti malade) m B posm 060cobOICHHOTO
omnpenencuus. B npemnoxennn Le paysant répondit, calme et tétu mpunararenbHbie
TPAKTYIOTCSI KaK OOCTOSITENILCTBO 00pa3a NSHCTBHS M MPUPABHUBAIOTCS K HAPEUUIO
obpaza nmerictBus; Bo (¢pase Le bonhomme, honteux, battait en retraite (= comme il
etait honteux) — kak 00CTOSITEILCTBO CONMYTCTBYIOMICTO AekicTBus [6, ¢. 217].

Bo3MoskHOCTB yrioTpeOeHus nmpuiaraTelbHbIX B pyHKImu Hapeuus (travailler
ferme) oOBsCHSIETCA TNPUHAUICKHOCTHIO JaHHBIX YacTed peYd K KaTeropHH
NPU3HAKOBBIX CJIOB, T. €. OONIHOCTHIO BBIPAKAEMOTO WMH 3HadyeHHsA. X
OTJIMYUTEITBHBIMH ~ OCOOCHHOCTSIMU ~ CYMTAIOTCS  CJICAYIONIME:  YaCTOTHOCTB
ynorpebacaus B s3pike (Le Bidois); mpeobiamaromnias 0QHOCIOKHOCTh, 00pa3oBaHUE
C TJIarOJIOM EIUHOTO IIeJIOT0 M, COOTBETCTBEHHO, OJHOM PUTMUYECKOH TPYIIIIBI
(Nyrop), oTHeCEHHOCTh CEMAaHTHKH INPHJIAraTeIbHOr0 K OJHOMY M3 KOMITIOHCHTOB
3HaveHus raarosa (Damourette et Pinchon) [3, c. 23].

K mpomeccam, crmocoOCTBYIONIMM TMPOLECCY aaBEpOHATU3AIH, OTHOCST
CIICAYIOIIHE:

a) Ilo3uuma mnocne Tiarona, oOecneuMBaroOllas CXOACTBO  (PYHKIMUH,
Pa3INYAOIINXCS HATMYMEM COTIIACOBAHMS TPUIIATaTeIbHOTO ¢ HOCUTENIEM MPHU3HAKA
(Le malade dort traquille / les maladies dorment traquilles) wiu ero orcyrcTBHeM
(La pluie tombe dru), yka3pIBaromuM Ha aiBepOHaTU3aIIHIO.

B) OJUTUIICHC JOMOJIHCHUS W OTCYTCTBHE COTJIACOBaHUS, IPEBpAIaONIne
CJIOBO B Hapeune U CHocoOCTBylomue Oojee 000OIMEHHOMY MPEICTaBICHUIO
npusHaka. Hanpumep: manger les plats froids/ manger froid. voter pour un candidat
socialiste / voter socialiste [6, c. 421-422].

¢) OYHKIMOHATIBHAS U CMBICJIOBAsI OJIM30CTh MOCTIIIATOJIBHOTO KOMITIOHCHTA B
coueTaHusx tuma parler bas ¢ npuaarateabHbIM, BBITOJHSIONUM Pa3IMYHbIC
CUHTAaKCHYeCKHe (YHKIMH, B KOTOPHIX CBs3b IPU3HAKA C  HOCHUTEIIEM

ocylIecTBIseTCS yepes riaros: c'est clair, je le trouve dur, elle montait tres raide.
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d) Hanuuue B sI3pIKEe TJIAroJIOB HEMOJIHON MPEIUKAIlUK, IS KOTOPBIX HE
CBOWCTBEHHO YMOTpeOJeHHEe B aOCONIOTHOW TMO3WIMH, B CBA3M C YE€M OHHU
UCIIOJIL3YIOTCS B PEUYH TOJILKO B COYCTAHHH C APYTHMHU CIIOBAMHM, B JAHHOM CITydae
npuiaraTeabHBIMU, HampuMep: Sentir (sentir bon, mauvais), se sentir (se sentir jeune,
fatigue), se reveéler (se reveler faux, clair), valoir (valoir cher, bon marche, lourd). B
CBSI3M C OTCYTCTBHEM Yy JAHHBIX TJIarojoB aOCONFOTHOW IMO3WIWH, MPABOCTOPOHHSISA
BaJICHTHOCTh, KaK H JJII COOCTBEHHO TIEPEXOJIHBIX TJaroyioB, SIBISICTCS
00s3aTeIbHON. YKa3aHHOE sIBIICHUE CBHJICTCIICTBYET O TECHOW B3aWMOCBS3H
CEMAHTHYECKUX M CHHTAKCHUYECKHUX CBOWCTB Ijaroyia, a TakkKe O B3aUMOJICHCTBUHU
CMBICJIOBBIX M TPaMMaTHYECKHX IPOIIECCOB, MPOUCXOJANINX B s3blke. Hammuume
IJIaroJIOB  YKa3aHHOTO THIA, TaKKe KaK W MHOTO3HAYHBIX, SIBIISACTCS HPHYUHOU
oOpa3oBaHusi BO (HpaHIly3CKOM sI3bIKE (DPa3eoIOTH3MOB U AHATUTUICCKUX
TJIArOJIBHBIX KoppensiTos [16, ¢. 196, 198].

CyIlIecTBEHHOEC BIMSHHAE HAa BOBJICYCHHE NPHJIAraTeIbHBIX B TIJIArOJbHBIC
COUYCTAHMSI OKa3bIBAIOT TAK)KE MIPOIECCHI, TPOTEKAIOIINE B CAMOM pa3ps/ie HapeUwid, a
UMEHHO, pa3BHTHE, KaK TOBOPHJIOCH BBINIC, MOJU(DYHKIMOHAIBHOCTH Y HapedHid
oOpa3a HEHCTBUS W CICIHATU3allds 3HAYCHUS HEKOTOPBIX W3 HHUX B COCTaBe
IJIarojbHOr0 coderanus. Hapsay ¢ BeIpakKCeHHEM OCHOBHOIO 3HA4YCHHS (MPU3HAKa
JNCHCTBUS), Hapeuns Ha -Ment crmocoOHBI BBIPAXKATh KOJWYCCTBCHHBIH WM
KaueCTBEHHBI TPU3HAK TMpPHU3HAKA ¥ BBICTYNATh, COOTBETCTBEHHO, B POJIH
UHTCHCH(HKATOpa. YKa3aHHbIM (aKT CBHICTCIILCTBYET 00 OCIA0JICHUH UX
ceMaHTuKd. IIpuoOperacmoe  abcTpakTHOE (TpaMMaTH3yIOIIEeCs) 3HAYCHUE
NPOSIBIISICTCS, HAITPUMEP, B CICAYIOINX coueTaHusx: aimer rudement (=beaucoup),
changer terriblement. Bmecte ¢ Tem, psiji Hapeuuii, Kak TOBOPUIIOCH BBIIIIE, ITOJTydacT
MOJIaJIbHOE 3HAYCHHE, JIMINAIONICe €ro HEMOCPEACTBCHHON CBSI3W C TIJIarojioM M
obecrieunBaroIee OTHECEHHOCTh, KO BCeMy IpeuiokeHHro (justement, vraiment,
franchement). Takoro poaa «mnoau(yHKIIMOHAILHOCTh CIOCOOCTBYET OCIIa0JICHHUIO
COUYETATEeNBLHBIX CBS3€H C TJIArOJIOM ISl BBIPAKEHUS 0OCTOSTEIICTBEHHBIX

oTHolIeHum» [16, c. 197].
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OfHMM WX 3HAYUMBIX (PAKTOPOB CUUTACTCS TAKKE Pa3IMYHBIE BO3MOXKHOCTU
COUYETACMOCTH MPHUJIAraTeIbHOTO ¥ Hapedrst Ha -Ment C Tiaroiom.

PacnpocTpan€nHOl  fABIISIETCA  TOYKA  3pEHHUSA,  COIJIACHO  KOTOPOH
0e3addukcanpHas JIEKCeMa HCIOJIB3YeTCs B CBOEM MPSIMOM 3HAUCHWH, Hapedne — B
NIEPEHOCHOM, OTHOCSIIEMCS K MopaibHOU cdepey: parler fort — roBoputh rpomko
(pusmueckas xapakrepuctuka) / parler fortement (ropoputh yoexnénno); chanter
faux (roeoputh HempaBHIbHO) — accuser faussement — mopanbHbIil acrnekT [16, c.
422], parler bas — roBoputh THXO, parler bassement — au3ko, momo; parler clair —
rOBOpHTH pe3ko, parler clairement — roBopuTh MOHATHO.

[TpuoOpeTenne TakuMu HapeuusimMu, kak bassement, hautement, mopanbHO#
XapaKTePUCTHKU OOBSICHACTCS CYXKCHHEM MX 3HA4YCHHS, OrPaHWYUBAIOIICTO
COUYETAEMOCTh C TJIarojiaMd COOTBETCTBYIOIICH CEMAHTHKH, YTO U CIIOCOOCTBYET
3aKpCIUICHUIO 332 COOTBETCTBYIOIIMMH HMMCHHBIMH JICKCEMaMH  BBIPa)KCHUS
dbusnueckoit xapaktepuctuku: parler (placer) haut, chanter (placer) bas [16. c. 198].

Kak oTMedaroT wmcciemoBaTeNd, yKa3zaHHas TCHICHIUS HE sBISETCS OOIIeH
3aKOHOMEPHOCTBIO,  JOKa3aTeIbCTBOM  Yero  MOTYT  CIY)KHTh  3HAYCHHS
NpUIaraTebHOIO M COOTBETCTBYIONICTO €My Hapeuuss Ha -ment: parler net —
NICUXOJIOTMUECKast XapaKTepucTHKa, parler nettement — gpusuyeckas [8, ¢. 74-75].

Hcnonp3oBaHne mpuiarateabHbIX Vrai, juste (dire vrai, voir juste) cesizano,
KaK TOBOPHJIOCH BHIIIIE, C MPUOOPETCHHEM COOTBETCTBYIOIIMMHU HapeunssMH Ha -ment
(Justement, vraiment, franchement) moaaneHoro 3Hauenus [16, c. 197].

B crenyromux coueTaHUSIX MOCTIIIArOJIbHBIA KOMIIOHCHT BBIpAXKaeT pe3ysIbTar
neiicteus: voter utile (romocosats ¢ mosk3oii), pédaler terrible (Haxumats Ha negamu
13 Bcex cun) [6, c. 422].

3HauYeHUS, BRIPAKEHHBIC a/IBEPONAIEHBIME MTPHJIAraTeIbHBIMA M OCOOCHHOCTH
UX CEMaHTHKH, SBIIIOTCS OOJiee CIOXHBIMH M HE BCErJa MOTYT OBITh OJHO3HAYHO
ompenencHbl. JIaHHBIA  (pakT TPOABISAETCS, HANPUMEpP, B  HCIOJb30BAHUU
I[BETOOOO3HAUCHUH, 3aHUMAIONIMX O0CO0OE€ MECTO Cpelu TpUiIaraTeIbHbIX,

(GYyHKIHOHUPYIOMIUX B IJIar0JbHOM COYETaHUH, XapaKTEepU3yIOIINXC
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(G pa3eonoruyeckoii aKTUBHOCTBIO, OTPAKAIIUX CHENU(UKY HAIMOHATHHOTO
MEHTAJINTETa, OOYCJIOBIEHHYI0 OCOOCHHOCTSIMH BOCIPHUSTHS I[BETOOOpA3OBaHUS B
Ka)XJIOM KOHKPETHOM JIMHTBUCTHYECKOM cooOImIecTBe. YTHOTpeOaEHHbBIE B (QYHKIIUH
Hapeuus, JaHHbIC MpHUIAaraTeIbHbIE MEHSIOT CBOE 3HAYCHHE B 3aBHCHUMOCTH OT
CEMaHTHUKH COYETAOMIETOCS] ¢ HUMHU Tiaroya. Tak, Hampumep, B COYETaHUSX VOIr
rouge, voir noir, regarder noir npuiarateinbHbIe He 0003HAYAIOT IBETOBOM MPHU3HAK,
yHOTPeOSAIOTCS B TMEPEHOCHOM 3HAYCHWHM W BBIPAKAIOT ICHUXOJIOTHYECKYIO
XapaKTepUCTHUKY. JlaHHBIH cocO0 (HYyHKIIMOHHUPOBAHUS XapaKTEPU3YETCS HMIMPOKHM
pacrpocTpaHEeHHEM M OTpaXkaeT CHMBOJIMKY I[BeTa. Tak, mpuiaraTenbHoe blanc B
riaaroyibHeIx coderanusx chauffer a blanc (makamuts mo Oema), saigner a blanc
(oOeckpoBuTh), Cracher a blanc (u3HbBIBaTH OT KaKIbl) TepsAET CBOE OyKBaJILHOE
3HAYCHUE U MeTaQOpUUYECKH TepeaeT uaeto 0e3pe3yabTaTHOCTH, IPUBATUBHOCTH, T.
€. OTCYTCTBHS YEro-auoo.

VYkazaHHOe SIBJICHUE OOBACHSICTCS (Pa3eosOTHYECKON aKTHBHOCTBIO JAHHOTO
IPUJIATaTeILHOTO B MEPECHOCHOM 3HAUEHUHU (ITyCTOW», «C OTCYTCTBHEM YET0-JIMOOY,
Hanpumep, nuit blache (6ecconnas Houp), coup blanc (xomocroit BeIcTpel), arme
blanche (xomoxHoe opysxwue, T. e. AelicTByomIee 0e3 orus). JlaHHbIN dakT KacaeTcs u
cienn(UKA CEMAHTHUKH MPHIIAraTeIbHOro rouge Bo (paseonormsmax Se facher tout
rouge, voir tout rouge, KOTOpble BBICTYHNAIOT B KayeCTBE IOKa3aTelek
WHTCHCHUBHOCTH, CIIOCO0a BBIPAKCHHSI BBICIICH CTETICHH TPOSBICHHUS «KAKOTO-JHOO
KayecTBa WM SIBJICHUS». B psme ciy4aeB OOBSCHEHHE CEMaHTHYECKOU
TpaHchopMalk  MPUIIAraTeIbHOTO, O0O3HAUAIONMIETO KOHKPETHBIM IBET, HE
Npe/CTaBIsCTCS BO3MOXKHBIM, Kak, HaIpuMep, Bo (paseosoru3max en voir de bleus /
de vertes/ de grises/ de toutes les couleurs (Bcero HacMOTpeThCsI, XJIECOHYTH TOPS,
NONAcTh B TEpelesKy). YKa3aHHOE BBIIIE CBHUIETEILCTBYET O TOM, YTO IS
BBIPQYKCHUSI MHTCHCUBHOCTH JICHCTBHS, KOHKPETHBIN [BET HE ABJSCTCS PEICBAHTHBIM
[5, c. 198-201].

Kpyr rimaroiioB, HCIONB3yeMBIX B COUYCTAHHMM C HMCHHBIMHU JICKCEMaMH,

3HAUMTENbHO pacmmpsiercs. Hampumep, nekcema clair coueraercs He TONBKO C
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rjaroJiom VOIf, HO ® C JPYrHMH TJarojaMd pa3jindyHOd CEMaHTHYECKOU
HampaBjieHHocTH:  sonner,  parler, se  révéler. IlpumararensHoe  net,
GYHKIMOHUPYIOIIEE HW3HAYAJIBHO C TJjarojamMu, 00O03HAYaroluMU TIEPEphIB B
NercTBUM (B OTIMYHME OT COOTBETCTBYIOLIErO Hapedyusi Ha -Mment), coderaercs U C
riarojamu rosopenust (dire/parler net), Boctpusitus (VOir net), MBICTUTEIIBHOM
nesitebHOCTH (penser net) [16, c. 198].

PacnipocTpaneHnio JaHHOTO poja MpUiaraTeIbHbIX CIOCOOCTBYET MpUCYyIIas
UM TIOJIUCEMHs, HE XapakTepHas i OOJbIIMHCTBA Hapeuuil Ha -ment,
CIIOCOOCTBYIOIIAsl CYKEHUIO COYETAEMOCTH C IJIaroJiaMH, B CBSI3HM C YeM UX MO3ULIUU
3aHUMaroT Oe3adhukcanbHbIe JeKceMbl. Tak, 1Mo aHajgoruu ¢ boire sec (MHOTO HHTB),
B coueTaHusx ¢ riaroimamu claquer, taper, démarrer, parler maHHbIi MMEHHOM
KOMITOHEHT IepefaéT HUICI0 PE3KO Mpou3BeAEHHOro AeicTBhsA. COOTBETCTBYROLIEE
Hapeuue Ha -ment (écrire, peindre sechement) GyHKIMOHHMPYIOT B HEPEHOCHOM
3HaueHuM. JlaHHas cnenuduka kacaercs u Hapeunid durement, raidement, platement
[16, c. 199]. [IlpunaratensHoe dur, Hampumep, ymoTpeOseTcs B OOJBIIMHCTBE
CITydaeB C IiaroiaMmu aprkeHus, durement — peun.

Ncxonsg U3 ckazaHHOTO, pa3Inyus B CEMAHTHKE aHAJIM3UPYEMbIX €IHHUI] 4aCTO
MNPpHUBOAAT K HCBO3MOXHOCTH HX (1)yHKI_II/IOHI/IpOBaHI/I$I 1 B3aMO3aM€HBI B OJHOM H
TOM ke KOHTeKcTe [22, ¢. 84]. JlaHHO# "yepToi 00JIaai0T, B TOM YHUCIIE, CACAYIONIIE
napsl. bon/ bonnement; double/doublement; sec/sechement; gros/grossement; total/
totalement; bas/basement; chaud/chaudemen. B psine ciy4aeB normyckaercs TOJIBKO
OJHOCTOPOHHAA  3aMCHA: Hapcdusd Ha -ment MOI'yT ObITh 3aMEHEHBI Ha
npusaraTesbHble, 0OpaTHBIC JKe M3MEHEHHUs He nomyckatoTcs: profond/profondement;
franc/frachement; facile/facilement. Hekotopsie mapei, Ha000pOT, OOHAPYKHBAIOT
obmmue KOHTEeKCThI, Hanpumep, long/longuement; large/largement; doux/doucement;
cher/cherement.

B03MOXXHOCTB MM HEBO3MOKHOCTh YKa3aHHBIX IMPOUCCCOB 3aBUCUT HE TOJBKO
OT Pa3JINYUil CEMAaHTUYECKOTO XapaKTepa, HO M OT Pa3IMYHON CTEMEHU CBA3aHHOCTU

KOMIIOHEHTOB (Manger bon, couper court). B psae ciayyaeB JaHHOE SIBJICHHE
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00YCJIOBJICHO OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIIIETO Hapeurs Ha -MeNt: sonner creux, voir
rouge.

OmHuM W3 OTIWYHUTENBHBIX TPHU3HAKOB TPHJIAraTEIbHBIX yKa3aHHOTO U
COOTBETCTBYIOIIMX HApeuus SIBJISIOTCA YCJIOBHS HMX YHNOTpeOJEHUS B KauecTBe
OJTHOPOJIHBIX WiIeHOB Tpemioxenus [10, ¢. 152—154]. s vapeunii Ha -ment 1aHHbIC
BO3MOXKHOCTH HE OTpPaHWYCHBI, aJBEpOMAIBbHBIC K€ TNpWIaraTeJbHbIC HWMEIOT
CYILIECTBEHHbIE OIPAaHUYEHUS, YTO €€ pa3 JI0KA3bIBAET IPAMMATHYECKYIO MPUPOTY
X 00CTOATENbCTBEHHON (DYHKIIMH. YKa3aHHAs CHHTAKCHMYECKas pojib XapaKTepHa, B
OCHOBHOM, JUIsl TpWJIAraTeNbHBIX, XapaKTEPU3YIOMIMXCSA MEHbBIIEH CTEeNeHbIO
CBSI3aHHOCTH C TJIaroJIOM.

B oTnmume ot Hapeuwmii Ha -MeNt, mIs KOTOPBIX JaHHBIE BO3MOXXHOCTH HE
SBJIAIOTCS. ~ OTPAHWYCHHBIMH,  aJIBepOMalbHBbIC  MpuUiararejabHbie  00JIaJaroT
CYIIECTBEHHBIMA  OTPAaHWYCHUSMH, 4YTO  OOBSACHACTCS W JOKAa3bIBACTCA
(YyHKIHMOHAIBHOW MNPUPONONH HX OOCTOSTENBCTBEHHON CHUHTaKCHYeCKOW poyi. B
yKa3aHHOM  (QYHKIMHA  YHNOTpeOJsIOTCS, B OCHOBHOM,  MpUJIaraTelibHbIE,
XapaKTEPHUIYIONTUXCSI MEHBIIICH CTETICHBIO CBI3aHHOCTH C TJIaroJIOM.

Kurt lui parlait faux et grossierement [23, c. 77].

bonee TunuuHOM ABIAETCS CBSI3b C OJTHOPOJHBIMHU HapeunsMu Tuma mal, bien,
peu, fort: respirer fort et large; faire bien et court.

Je sais bien que la premiere des qualités, celles de faire bien et court,
marquera a mon etude [24, c. 9].

Yame Bcero mpu OJHOM TIJIarojie MCIHOJIb3YIOTCS TOJBKO Oe3addukcanbHbIe
dbopmbl npusaratensHbie: parler franc et clair; sonner creux et faux; déclarer haut et
court; trotter dru et menu; jouer large et franc, écrire clair et direct; tomber dru et
menu.

BrIcokass cTemeHb CBS3M yKa3aHHBIX CIWHMII C TJIarojoM OTPaHUYMBACT HMX
yHnoTpeOJICHHE B COYCTAHUM C OAHOPOJHBIMU CKa3yeMbIMH. JlaHHBINA (DAKT KacaeTcs,
MPEXJIe BCETro, MPUIaraTelbHbIX, (YHKIIMOHUPYIOMINX B COCTaBe (pa3eoIOrnIecKux

€ IVHMUII.
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J{nst Hapeuusi yka3aHHBIN MIPU3HAK PEJIEBAHTHBIM HE SIBJISIETCSI:

Les bouches s’ ouvraient et se fermaient sans cesse, avalaient, mastiquaient,
engloutissaient férocement (G. de Maupassant, 36).

3axknrouenue

[IpoBenéHubIl aHATU3 MOATBEPKAAET aKTYyaIbHOCTh M3y4aeMOTO SI3bIKOBOTO
SIBJICHUSI JUISI COBpEMEHHOTo (hpaHiry3ckoro. Pacmmpenne chepbl pacmpoCTpaHCHUS
IpujiaraTeibHbIX B OOCTOSITEILCTBEHHOM (DYHKIIUM OOBICHACTCS Pa3IMYHBIMU
MpUYMHAMK: OOIIHOCTHIO 3HAYEHHUS C COOTBETCTBYIOIIMMHU HapeuusiMd Ha -ment,
KCIOJIb30BaHUEM B PA3JIMYHOIO POJia KOHCTPYKIMUAX C IJIarojioM, CEMaHTUYECKUMU
W3MEHEHUSIMHU, MPOUCXOJAIMIMMUA B KJIAaCCE€ YKa3aHHBIX HApPEUMil, MCIOJb30BAHUEM
MOCJAEAHUX B  MOJIAJIbHOM  3HA4Y€HWH, B  KauyeCTBE MHTEHCU(DPUKATOPOB,
OTpaHUYMBAIOIMINX HX (YHKIMOHUPOBAHHWE B TJIAroJIbHOM COYCTAaHHH, MO3UIIUH
KOTOPBIX 3aHUMAaIOTCs Oe3ad(pUKcanbHbIMA KOMIOHEHTAMH.

Cnenudurika 3HAYEHUNW KOMIIOHEHTOB YKa3aHHBIX IJIArOJBHBIX COYETaHU,
OKa3pIBaeT BJMSIHHEC Ha BO3MOXKHOCTH HX COYETAeMOCTH C  TIJIaroJjioMm,
(YHKIIMOHUPOBAHHWE B OJHUX U TEX XK€ KOHTEKCTaX, CTENEeHb CEMAHTHYECKOW U
CHHTaKCUYECKOM CaMOCTOSATEIBHOCTA. B CBSI3M C YeM CIHEKTP HCIOJIb30BAHUS
MMEHHBIX KOMIIOHEHTOB OCTA€TCs JOCTAaTOYHO IIMMPOKUM: P U3  HHUX
(GYHKIIMOHUPYET B cocTaBe (Ppa3eoOTHUYECKUX E€IUHUII, JAPYTHE XapaKTepU3yrTCs
CBOOOJHOM COYETACMOCTHIO C TJarojlaMd COOTBETCTBYIOIIEH CEMaHTHUKH, 4YTO
SBJISIETCS OCHOBAHWEM [UJIsi Pslla UCCIIENOBATENIe BKIIIOYATh IpuUjlaraTejibHbIE B
rpaMMaThueckuii kinacc Hapeuud. JlaHHbIM ¢dakT OOBSCHAET HEOJHO3HAYHOCTD
TPAKTOBKH AHAJIM3UPYEMOTO SIBJICHMS, OTPAKAIOIIYIOCS Ha TEPMHHOJIOTHYECKOM

pazHooOpa3uu.
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CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHBIE NCCJIEJOBAHUA
(PUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKN)
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KOHIIENT «ITOJIUTUKA»: OBPA3HBIN 1 OIEHOYHBI ACIHEKTHI
(HA MATEPHAJIE PYCCKOT'O, AHI'JIMMCKOI'O
N UCITAHCKOI'O A3bIKOB)

Annomayun. B cratbe paccMaTpuBaeTcs OoOpa3HBIM U OIEHOYHBINA aCIEeKThI
KOHIENTAa HOAUMUKA, WX POJIb B (OPMUPOBAHMU S3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa U
OTPaXXEHUE B S3BIKOBOM CO3HAHWUU HOCUTEJIEH PYCCKOW, aHTIIMHCKOW M MCIAHCKOU
JMHTBOKYJIBTYp. MarepuanaoM ciiyKaT OpUTMHAIbHBIE TEKCTHI, B3AThIE U3 KOPITYCOB
PYCCKOIO, aHIJIMICKOrO M HCHAHCKOTO S3bIKOB. Marepuan oTOUpaics METOAoM
CIUIOIIHOW  BBIOOPKM W ObUI  MpPOAHAIM3UPOBAH C  TOMOIIBIO  METOJIOB
KOHTEKCTYaJbHOTO aHaju3a, a TakXKe HCIOJIb30BAIUCh J3JEMEHThl METOoJa
COIMOCTABUTENBbHOTO aHanu3a. OOpa3Hbli KOMIOHEHT KOHLENTa HOAUMUKA
aHANM3UPYeTCd C TOYKM 3pEHUS COYETaHWM ¢ TJjarojaMu, 0003HaYarolUMU
JNEUCTBHS, a TAaKXKE C MPUIAraTeIbHbIMH, OINPEACIIOIMMMHU €r0 XaPaKTEPUCTHUKH.
OneHOYHBIN aCIEeKT pacCMaTPUBAETCS C TOYKU 3PEHUSI KOHTEKCTHOIO YNOTpeOeHus
JIEKCEMBI M COIJIACHO MAaTepUaly CJIOBaps accouraluil. BpIABICHBI KIIFOUEBBIC
KOHIENTyalbHbIE METa(QOphl, CBA3AHHBIC C MOJUTHKOM, TaKWe KaK «IOJUTHUKA Kak

urpa», «I10JUTHKa KaK ITIyTb», «IIOJUTHUKA KaK PBIHOK)», «IIOJIMTHKA KaK CEMbs» U
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«MOJINTUKA KAaK BOWHA», «IOJIUTHUKA KaK MPOEKT», «IOJUTUKA KaK HCKYCCTBOY,
MO3BOJISIONIME TIyO)XKe MOHATh KOTHUTUBHBIE MEXAHU3MBI, JIEXKAlIUEe B OCHOBE
BOCHPUSTHS TIOJUTUKA HOCUTEISIMU DPa3JIMYHBIX S3BIKOB. B cTratee oTMedaroTcs
MEXBSI3bIKOBBIC DPA3IUUUS B YINOTPEOJECHUM JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K TOJUTHUKE,
0OyCJIOBJIEHHBIE KYJIBTYPHBIMH W HWCTOPUYECKHUMH OCOOCHHOCTSIMHU. BBISBICHBI
YHUKAJIBHBIE TSI OTPEIETIEHHBIX S3BIKOB BRIPAKCHHUS, OTPAYKAIONINE CIICTTH(PUICCKOE
BOCITPUSITAE TIOJIMTUKKA B paMKax TOW WJIM WUHOW JIMHTBOKYJBTYpPHI. [IpoBenEHHBIN
aHaNMM3 TOMYEPKUBACT BAKHOCTh HM3YyYCHHUS] OOPAa3HOTO W OIICHOYHOTO aCIEKTOB
KOHIIENTOB [JI TMOHHMaHUs HUX POJM B KOHIENTyalIU3alHWH JAEHCTBUTEIBHOCTH.
Pe3ynbraThl uccienoBaHus MOTYT OBITh TOJIE3HBI JUIsl TEOPUU U TMPAKTUKH Ppsijia
JIMHTBUCTHYECKHUX TMApPAJUTrM, KOTHUTUBHBIX HAyK, MOJUTOJOTHUU U MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKALINH.

Knwuesvie cnosa: xaptuHa MHpa, KOTHUTHUBHAs MeTadopa, KOHIICHT,
0oOpa3HbIil aCMEeKT, OLEHOYHBIN acleKT, MOJUTHUKA, CEMa

Jlna yumuposanua: Mamoxunckuii A. B. KoHuent «monutrka»: o0pa3Hblil 1
OIICHOYHBIN aCIeKThl (Ha MaTepuale pycCKOro, aHTJIMUCKOTO U UCIIAHCKOTO SI3bIKOB)
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THE CONCEPT OF «POLITICS»: FIGURATIVE AND EVALUATIVE
ASPECTS (BASED ON THE MATERIAL OF RUSSIAN,
ENGLISH AND SPANISH)

Abstract. The article examines the figurative and evaluative aspects of the
concept of politics, their role in shaping the linguistic picture of the world and their
reflection in the linguistic consciousness of speakers of Russian, English and Spanish
linguistic cultures. The material is original texts taken from the corpus of Russian,
English and Spanish languages. The material was selected by continuous sampling
and analyzed by contextual and semiotic analysis, as well as by comparative analysis.
The figurative component of the concept of politics is analyzed in terms of
combinations with verbs denoting actions, as well as with adjectives defining its
characteristics. The evaluative aspect is considered from the point of view of the
contextual use of the lexeme and according to the material of the dictionary of
associations. Key metaphors related to politics are also identified, such as «politics as
a gamey, «politics as a path», «politics as a market», «politics as a family» and
«politics as a war», «politics as a project», «politics as art». These metaphors provide
a deeper understanding of the cognitive mechanisms underlying the perception of
politics by native speakers of various languages. The article also notes interlanguage
differences in the use of lexemes related to politics, due to cultural and historical
features. Expressions unigue to certain languages have been identified, reflecting a
specific perception of politics within a particular linguistic culture. The analysis
highlights the importance of studying the figurative and evaluative aspects of
concepts in order to understand their role in conceptualizing reality. The results of the
research can be useful in the field of linguistics, cognitive sciences, political science
and intercultural communication.

Keywords: worldview, cognitive metaphor, concept, figurative aspect,

evaluative aspect, politics, sema
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Beeoenue

OOpa3Hblii M OLICHOYHBIN AaCHEKThl SIBJISIOTCS Ba)XXHOM COCTaBJISIOINICH
KOHIIENITOB, MOCKOJIBKY OTPa)KalOT MPEACTABICHUE O HUX B CO3HAHHM YEJIOBEKA U
BBIPAXKAIOT OTHOIICHUS K HUM.

B. WN. Kapacuk, paccmarpuBas KOHILIENT KakK MHOTOTPaHHOE CMBICIOBOE
oOpa3oBaHUe, BBIJCISIET B €r0 CTPYKTYpE LIEHHOCTHBIM, OOpa3HbI M MOHSATHIHBINA
KOMIOHEHThl. (OOpa3Hasi CTOPOHA KOHIENTa TMPEICTABISIET COOOW IEIOCTHOE
0000IIEHHOE BOCIPUSTHE, XpAHSIIEECs B MaMsITH U CBSI3aHHOE C KOHKPETHBIM
IPEIMETOM, SBJICHUEM, COOBITHEM MM KauecTBOM [4, C. 19].

B pamkax HOBOW Hay4yHOW [UCIHUIUIMHBI — JIMHTBOKOTHUTOJIOTUH —
B. W. Kapacuk u apyrue uccienoBarenu, Takue kak B. A. Macnosa, I'. I'. ChbliikuH,
C. I'. BopkaueB, onpeAensifoT KOHUENT KakK JUHTBOKYJIBTYPHOE SIBICHHE, KOTOPOE
SBJIIETCSI ~ CEMAaHTUYECKHMM  0Opa3oBaHUEM,  OTPAKAIIMM  crenuduueckue
OCOOCHHOCTH $I3bIKAa U KYJBTYPbl M XapaKTEPU3YIOIIUM HOCHUTENIEH ompeaesi€HHOM
ATHUYECKOW KYJbTYpBhI, T. €. OTPaXalolllUM STHUYECKOE MHUPOBHUJICHUE, HOPMUPYS
S3BIKOBYIO KapTHHY MUpPa JaHHOH KyJIbTypslI [5, €. 71].

Kaptuny wmupa B HacTodieM WCCICAOBAaHUU OMpeeisieM, BCJIen 3a
A. A. 3anu3HIKOM, KaK HCTOPUYECKH CJIOKUBIIYIOCS B OOBIJICHHOM CO3HAHUU
JAHHOTO SI3bIKOBOTO  KOJUIEKTMBA M OTPaXEHHYID B S3BIKE COBOKYITHOCTH
MpEACTaBICHUM O MHUpE, ONMpEeACTEHHBIM Croco0 BOCHPUSATUS U YCTPOMCTBA Mupa,
KOHIICTITYaJIM3aliMy ACHCTBUTEILHOCTH [3, C. 9].

OOpa3Hblii KOMIIOHEHT B CTPYKTYp€ KOHIIENITa COCTOUT M3 MEPLUENTHUBHOIO
oOpa3a, SIBJISTFOIIIETOCS pe3yJbTaToM OTPKECHUS UM OKpY>Karolien
JNEUCTBUTEIBHOCTH  TMPU  IOMOIIM  OpPraHoB  YYyBCTB, M  KOTHUTHUBHOTO

(meTadopuueckoro) oOpasza, SBISIOLIETOCS  pPe3yJbTaTOM  MeTadopUyYECKOro
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OCMBICTIEHUS1 AeicTBUTENbHOCTH. KOrHUTUBHBIN 00pa3 ompenensier aOCTpaKTHBIC
TIOHSATHS, K KOTOPBIM MBI MOXKEM OTHECTH MOJIMTHKY [5, C. 73].

OneHOYHBI KOMIIOHEHT KOHIIENTA OTPa)kaeT LIEHHOCTH OOIIECTBA HIIN TPYTIIbI
JHOJIeH, KOTOPbIE€ BBIPAKAIOTCS SI3BIKOM U aKTyaJIM3UPYIOTCS B SI3IKOBOM CO3HAHHUU
KaXIOrO0 4YelOBEeKa WM KOJUIEKTHBA, (QOPMHUPYS A3BIKOBYIO KapTUHY MHUpa
ornpenenéHHoro o0ecTna.

Takum o00pa3oMm, MOHUMaHuWe OOPA3HOTO M OLEHOYHOIO COCTAaBJISIOIINX
KOHLIETITa WMIPAaeT KIIOYEBYIO POJb B M3YYEHUM KOHIIENTOB PAa3JIMYHBIX THIIOB,
MO3TOMY aHaJIM3 MECTa U POJIM KOHIENTA nOIUMUKA SBIAETCS aKTyalbHOU 3a7auei B
HayKe, MOCKOJIbKY AaéT INTyOMHHOE MOHMMaHHWE BOCHPUATHS HApOJAOM-HOCHUTEIEM
A3BbIKA NOAUMUKU KaK SBJICHUS.

Hccneoosamenvckue pe3ynbmamol U uxX UHmMeEPRPEmMayus

Brelpaxkxenne aOCTpakTHBIX HAEH BO3MOXKHO TOJIBKO 4Y€pe3 CBS3b C
KOHKPETHBIMU TIpeIMeTaMH U oOpa3amu. Metadopbl, METOHUMHH W KOHKPETHbBIE
accolMalUy CO3/1al0T acCOLMATUBHBIA 00pa3 abcrpakTHoro mnoHsATHs. Mccnemys
coueTaHuss aOCTPAKTHBIX CYHIECTBUTENbHBIX C (U3HUYECKUMHU JCHCTBUSAMH,
ONHUCATENbHBIMU  NPUJIATaTeIbHBIMU UM MaTEpUAIbHBIMU OOBEKTaMH, MOXHO
chopMUPOBATH KOHKPETHBIN 00pa3 abcTpakTHOM KoHIenmuu [1, C. 61].

AHanu3upyss  00Opa3HyH0  COCTAaBJSIIOLIYI0  KOHIENTa, Mbl  CUYUTAEM
1esnecoo0pa3HbIM, B MEPBYIO Odepeib, O0OpaTUThbCS K KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX OH
ynoTtpebiisercsi, mnockoibky, corjacHo K. C. JloOpbIHUHOHN, TEKCTBHl OTPAKAIOT
HENOCPEICTBEHHYIO MBICIb, BBIPAXKEHHYIO Yepe3 sI3bIK, MPEIOoCTaBiss Haubosee
TOYHYIO KapTHHY YIOTPEOJICHUS CJIOB U IOHATHI [2, C. 258].

PaccmoTpuMm coueraHuss aOCTPAKTHOTO MOHSATHS HOAUMUKA C TIIAroJlaMu,
0003HAYAIOIMMU SMIIMPUYECKH BOCIpUHUMaeMoe neiictBue. llpenukar B gaHHOM
cllydae OKCIUIMIMPOBAH W TMO3BOJIAET PACKPBITh TIeITANbT (CKPBITBIA 00pa3)
UCCJIEyEeMOro HaMU a0CTPAKTHOTO KOHIENTA.

[IpuBeném nmpuMepsl ¢ riaaroamu:
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° C CeMol «BeCcTu». Becmu, npoeooums, nanpasisims, npudepaicusamvcsi |
Follow, maintain, lead, keep / Implementar, aplicar, mantener, dirigir, destinar,
llevar, orientar.

o C CEMOH «TOBOPHUTBY. KPUMUKOBAMDb, 00CYHCOAMb, pPACCYHCOAmb,
npososenacums, ouxmosams | talk, discuss, dictate, debate, criticize, say, speak /
debatir, descutir, criticar, anunciar.

° C CEeMOM <«JIyMaThy. Cuumams, NOHUMAMb, NPOOYMAMb, CMbICAUMb /
know, understand, think, define / entender, definiar, analizar.

° C CEMOM «BIIUSThY: Bausimo, 6Meuiu8amovcs, UsMeHUmMsb, N000EPAHCUBAMND,
pykosooumw, 1e3my / influence, intervene, interfere, reshape, persue, connect, divide
/ cambiar, influir, establecer, intervenir.

L4 Cc cemMoi <<yBJ'I€KaTBC$I»: UHmepecoeamsvcCA, pa36upambc3, ydacmeosamebo,
/ participate, engage, practice, devote / participar.

o C CEMOU «CTPOUTBY. cmpoums, Gopmuposams, ochosams / shape, base /
basar, disesar [7, 9, 10].

HpOBCI{H aHaJIN3 HanOOJIee YaCTOTHBIX TJ1aroJjios, yrIOTpC6J'I$I€MBIX CO CJIOBOM
noaumuxka, Mbl IIPUIIIIA K BEIBOAY, YTO ITOJIUTHUKA MOXKCT NMCThb

° Hanpasnenue: Ceco0nsi cocyoapcmeennass noaumuka HAnpasieHa Ha
HOO00EPICKY UHKII03UBH020 coyuanvhoco pazeumus. (0. H. Bepmmuckas. [TuceMo u
YTeHHE Ha Oymare u Ha 3kpane // «MHpopmanmonHoe odmecTBoy, 2015) [7].

o Dopmy:  Dopmupys HO8YIO  IKOHOMuUuecKyro  noaumuxky (HOIII),
coeemckKkoe npasumejlibCneo NPUHAIIO0 3AKOH o caparmusix BKN1A008 6
eocyoapcmeennvlx bankax (Anexcannp Meantep, Bnagumup May. KavecTBeHHBIH
POCT ¢ OMopoit Ha HHCTUTYTHI // «DxcmepT», 2014) [7].

° Pamku / rpanuniel: Peanusys c60t0 00120CPOUHYIO HOAUMUK)Y 8 PAMKAX
3aK0HOm€0p7—l€CK0L7 OeﬂmeﬂbHocmu, KOMRAHUS MOXMCem NOGIUAMb HA OalbHeuuue
pazeumue, Kaxk 8ceti ompaciu UHGOPMAYUOHHBIX MEXHO02UU, MAK U OMOCIbHbIX eé

ceemenmos. (M. C. Cokonos. [loHsTHe © XapaKTepUCTUKAa YIPO3 CHUCTEME
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peryJupoBaHusi UHPOPMAIMOHHBIX OTHoIIeHHH // «HpopmarimoHHOe 00IIEeCTBOY,
2011) [7].

o OcHoBy / QyHnmament: Own omKkasaics om Memooa peanuzayuu
KYOUHCKO20 HANPABeHUs GHeuHell NOAUMuKY, 0cHogannoeo Ha dasienuu (IloBectka
nHst // «Qxenept», 2015) [7].

OnHa MOXKET BBICTYTaTh KaK:

o [TyTe: Ilocne oxonuanus nepsoii kapabaxckou ounvt 6 Hauane 1990-x
ee. eHewHaa noaumuxka MUpana na smom HanpaeieHuu 60 MHO20M wila 8 ¢hapsamepe
noaumuku Poccuu (paHo-Typenkas kapabaxckas BoitHa // Begomoctu, 2020.11.17)
[7].

o [Tpenmer ananuza wiu crnopa: MoocHO CKOIbKO Y200HO Cnopums u3-3d
ROAUMUKU, HO 20Cyoapcmeo 0odicHo dxcums (B Kuprusum ydactunuch npembepst //
Kommepcanr, 08.10.2020) [7].

o VYBneuenne: Omey unmepecosancia ucmopueu u HNOIUMUKOU, Mame
HPABUTIOCH UCKYCCMBO, HO 5 Obl He CKA3Ad, Ymo OHA XOPOWo 6 HEM pa3oupanacsy, —
npoooaxcana I'mox (Hobenesckas Bepiuna Jlyussl ['mrok // Begomoctu, 2020.10.09)
[7].

o [Ipodeccuonanvbuas  nesTenbHOCTh:  Ho  ocHogubie  00X00bl
cocpedomoyeHvl 8 602amvlX pecUoHax, a umobdvl 0amv HCUmensim 6cex CyObeKmos
Dedepayuu paguvie 803MONCHOCMU, HYHCHO 3AHUMAMBCI PE2UOHANLHOU NOJUMUKOU
U BbIPABHUBAMb OI00MNCEMHYI0 00eCne4eHHOCMb DPe2UOHO8, OMMemul O0enymam
(MakapoB  MNpPEUIOKUI  COBEPIICHCTBOBATh  MEKOIOJDKETHYIO  HOJUTUKY  //
[TapnamenTckas razera, 2021.05.12) [7].

BaxHO TOT4EpKHYTH, YTO BO BCEX pacCMaTPUBAEMbIX HAMU SI3BIKAX 3TH CEMBI
MOBTOPAIOTCS. be3ycI0BHO, €CTh sl TJIaroJbHBIX €UHUIl, KOTOPHIE B OJTHOM SI3BIKE
SIBJITFOTCSL 00JIee YIMOTPEOMMBIMHU, YeM B JIPYrOM, OJIHAKO OHU MPUHAJICIKAT OTHOM
CEMaHTUYECKOH TpyIIie U OTJINYAIOTCS B OoJblIeH cTenenn KoHHoTauuen. [Ipu atom
€CTh PSJ YHHKAJIbHBIX [IJI1 PAcCMaTPUBAEMBIX S3bIKOB €JIMHUII, HAMpUMEp, B

aHTJIMICKOM B CIIMCOK HamOoJjee yImoTpeOJiseMbIX CIOB BXOIAT avoid, ignore u
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Ipoynue C TMOXOXKeW CceMaHTHUKOM u30eranuss yero-nubo. Takxke JeKCeMbl,
o3Hauaromue paszenenue: polarize u devide. Ha Ham B3risa, 3TH pa3iudusi HOCST
BHESI3BIKOBOI XapakTep U UMEIT MECTO B CBS3M C nonuThueckon tpaauuuert CIIA
(IBYXIMapTUIMHON CHUCTEMON).

Jlanee oOpaTuMcst K CIIOBOCOYETAHUSIM C MPUIIAraTeIbHBIMH, aHAJIN3 KOTOPBIX
MIO3BOJISIET BBIICITUTH OTINYUTEIHHBIC XapaKTEPUCTUKHU M THIIHI 00pasa.

o c ceMoit «cdepa 0OIECTBEHHOMN KUZHIY: IKOHOMUUECKUL, COYUATbHDBILL
azpapnwit, scunuwnoid / Judicial, cultural, military / Juridica, economica, military,
cultural.

. ¢ ceMoit «MacmTabdy: Pecuonanvuwiti, muposou | National, international,
local, global Exterior, nacional, mundial.

° C CEMOM «HAIMOHAIBHOCTBY. AHSAUUCKUL, AMePUKAHCKUll, pycckutl |
American, British, French / Espariola, Argentina, norteamericana.

o C CEMOU «Ka4eCTBO»:. Dhexmusnulil, neappexmusnulil, npasuiviviil |
Practical, good / Falsa, efectiva, eficaz, buena.

o C CEMOM «IOJUTHUYECKOE TEUCHUE». OO0NbUIEBUCMCKUL, TUOEPATbHbII,
umnepuanucmuyeckuti | right-wing, left-wing, liberal, imperial / nacionalista,
sociolista.

o C CeMoi «BpeMs». Hogwll, cmapwitl, mexkywui | Contemporary, old-
fashioned / Nueva, actual [7, 9-10].

BaxxHO OTMETHTH, YTO TIOJIMTHKA MOXET OBITh CBsf3aHA C WMEHAMU
KOHKPETHBIX JIIOAEM wWiu mnaptui. llpm TakoM paccMOTpEeHMM NPOSIBISIOTCS
JIMHTBOKYJIbTYPHBIC OTJIMYHUS, TOCKOJBKY B Pa3HBIX KYJIbTypax HMEIOTCS pPa3HbIC
MpEIeICHTHBIE WMEHAa WM (EHOMEHBI, KOTOpBIE XapaKTEPHbl HMMEHHO IS
MOJIMTUYECKOW >KU3HU HOCHUTENEW NAHHOTO s3blKa. Hampumep, B pycCKOM S3bIKE
BBIICJISIIOT JICHWHCKYIO W CTQJIMHCKYIO TIOJHUTHKHU: Ymonuyeckas JeHUHCKA
HOIUMUKA 8 OMHOWEHUU CeMbU U OPAKa nepexicund c8oe2o co30amelis, 0OHAKo naid
noo nanopom odowecmeennoeo muenus (Muxamn Kapros. Konen yronuu // lenta.ru,

16.12.2016) [7]. Camas omauuumenvHas 6 makomM KOHMEKCMeE O0COOEHHOCMb
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anboma — 3mMo 0YeHb CEOUCMBEHHOe CIMATUHCKOU KYIbMYPHOU NOIUMUKE DeuleHue
Shortparis nosxcepmeosams UHOUBUOYATUIMOM PAOU KOJLIEKIMUBHOU Yeau, A UMEHHO
— auwums 38yk «Tak 3axananace cmanby JM0OLIX HAMEKO8 HA MACMEPCMEo
omoenvuwix mysvikanmos (Oner Cobosnes. OTBeuait 3a ciopa // lenta.ru, 13.11.2019)
[7. Bo Bcex s3blkax HAONIONAIOTCS MPHIATATENBHBIC KOMMYHUCUYECKU,
Gdawucmekutl u aubepaivHbll, KOTOPBIC SBIAIOTCS 0003HAUYCHUSIMH Haunbosee
3HAKOBBIX MOJIUTHICCKUX TCUYCHUN TTOCIETHETO CTOJICTHSI.

HeoOxoaumo Takke TOMYEPKHYTh, YTO BO BCEX pacCMAaTPUBACMBIX HaMU
S3bIKAX OTH CEMBbI TMOBTOpsIOTCS. (OJHAKO, €CTh TaKXe YHHUKaIbHBIC JUIA
ONpeNeIEHHON  JIMHTBOKYJIBTYpPHl — IpuiiaratenbHble. Hampumep, B Kopmyce
aHTJIMICKOrO sI3bIKa BCTpevaroTcs JiekceMbl racial, feminist, a B pycckom koprmyce
CTaTUCTHKA MX YHNOTpeOJCHUS HE3HAUUTEJIbHA, U OHU HE BXOAST B COTHIO CaMBbIX
ynotpeOumMbix. OYEeBHAHO, Ha OTO OKA3bIBAIOT BIUSHUC AKCTPATHMHTBHCTHUECKHC
(bhaKTOPBI: UCTOPHS CTPAHBI M €€ pa3BUTHE.

[Ipu paccMoTpeHnn 0Opa3HOTO ACTEKTa KOHIIETITa BaXKHO TAaKXKe OOPATUTHCS K
OCHOBHBIM KOTHUTHBHBIM MeTa(opaM, CBI3aHHBIM C 3THM KOHIIENITOM. KOorHUTHBHAS
meradpopa — 9310 MeTadopa, KOTOpas OTpakaeT CHEHU(PUKY YEIOBEUECKOrO
MBIIIJICHAST W TI03HAHWS, BO3HHWKAs HE CTOJBKO KaK PHTOPHUYECKOE CPEICTBO
YKpaIieH!usI pedd, CKOJBKO KaK pe3ylbTaT COIMOCTABICHUS HEMO3HAHHOTO C
MO3HAHHBIM, U CIY>KUT IEJIM KaTeropu3aluu MPeAMETOB U SBICHHUN OKPYKAIOIIETO
mupa [6, C. 4]. Takum 0Opa3oM, 3HaHHWE W MIOHUMAHHUE CYyTH KOTHHUTHBHBIX MeTadop
na€T HaM, BO-TIEPBBIX, OOOOMIEHHBIM CYOBEKTUBHBIA OIBIT B3aUMOJCHCTBUS C
HEKOTOPBIM SIBJICHUEM, a BO-BTOPBIX, MIPEACTABICHUE O €T0 XapaKTEPHBIX CBOMCTBAX
HanOoJIee CYIIECTBEHHBIX KaK JIJIT KOHKPETHOTO HOCHUTEIS SI3bIKOBOIM KapTHUHBI MUPA,
TaK U BCEX HOCUTEIIEU B LIEJIOM.

N3BecTHO, 9TO B HAYYHOH JTUTEPATYPE BBIACISIOT CIACAYIOMINE ISITh OCHOBHBIX
MeTadop, COOTHOCUMBIX C KOHIICTITOM «IOJTUTHKA:

1. IMonmutuka kak urpa. [lannas metadopa moapa3yMeBaeT, 4To MOTUTHICCKUE

JENUCTBUS pacCMAaTPUBAIOTCS KaK COPEBHOBAHME, B KOTOPOM YYAaCTHHUKHU (IIOJIUTHKH,
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NapTUH) «UTPAIOT» JIPYT C JIPYroMm, 4yToObl BBIUTPATh BHIOOPHI MM JOCTUYL CBOMX
uener. Harmpumep:

Munucmp ommemun, umo HeobOxooumo Hosoe obwee c¢ CIIA nonumanue
2NI00ANILHBIX «NPABUTL USPbLY 8 8ONPOCAX NOJIUMUKU, OOPbObL C KOPOHABUPYCOM U
kaumamuueckumu usmenenusmu (B bBaiineHe yBumenu Oombine IpyKeTHOOUs
k EBporre // Lenta.ru, 25.12.2020) [7].

This is quite a game, politics. There are no permanent enemies, and no
permanent friends, only permanent interests. (William Clay // Forbes Quotes) [10].

¢ Quién quiere la democracia, pudiendo jugar a la politica? (;{Quién quiere la
democracia, pudiendo jugar a la politica? // El Pais, 31.05.2023) [9].

2. IlomuThka Kak MyTEUIECTBHE WM IyTh. B JaHHOM cllyyae MOJMTHKA
paccMaTpuBaeTcs Kak MyThb, IO KOTOPOMY MPOXOAAT MOJUTUKHU U U30UPATENd, YTOOBI
JIOCTUYb OTNPEICIIEHHBIX 1EJIeH WU MECT.

Hyocno uomu no nymu eoumnoii eocyoapcmeennou noaumuxu (IlogpocTkos
npeaiaraloT 00beIMHUTh B HOBYIO NoHeputo // [lapmamentckas razera, 2021.12.20)
[7].

By now a political path was opening up. (Can Nicola Sturgeon deliver Scottish
independence // BBC News, 20.11.2019) [10].

Financiacion 100 % estatal, listas cerradas y autonomia en la autoridad
electoral: el dificil camino de la reforma politica de Petro en el Congreso
(Financiacion 100 estatal listas cerradas y autonomia en la-autoridad electoral el
dificil camino de la reforma politica de Petro en el Congreso // El Pais, 29.09.2024)
[9].

3. Tlonutvka Kak pbIHOYHBIE OTHOWIEHUA. B 3TOi Meradope noauTHKa
paccMaTpHUBAETCSl KaK PBIHOK, TJ€ pa3InyHble MapTHH U HUHTEPECHl «TOPTYIOTCS,
4TOOBI JOCTUYH COTJIAIICHUN WK TIPUNTH K KoMITpomuccy. Hampumep:

B cmpanax Jlamunckoti Amepuxu (nanpumep, 8 Apeenmure) npumereHue Smou
MEeXHON02UU CKPbIBATIO 3AKYIUCHYIO COEIKY MUOEPO8 CONEPHULAIOUUX NOTUMUYECKUX

napmuti, 6 [Oocnoii Agpuxke — cywecmeosanue HeKoe20 6HewHe20 apoumpa
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(Koncmumyyuonnoeo cyoa), J1ecumuMHOCMb KOMOPO20 OCHOBbIBANACL He 8
HOCIEOHIO ouepedb Ha MeXNCOyHapoonot noddepacke. (A. H. MenyiieBckuii.
[Tommtraeckue counnenus (2015)) [7].

A new product was needed in the political market. (Is Silvio Berlusconi a
medieval thowback to a time when rich men could buy power? Or the shape of things
to come? And is he dangerous — or just a colourful rogue? In the second of his weekly
dispatches from Europe, Joe Klein meets the billionaire prime minister who just
wants to be loved // The Guardian, 06.07.2002) [10].

...Eres lo que compartes La politica es un negocio duro, con muchos afios de
tradicion a sus espaldas y en [9].

4. IlonuThka KakK CceMbs HJIM KOMaHAa. B J1aHHOM KOHTEKCTE ITOJMTHKA
BOCIIPUHUMACTCA KaK pOACTBCHHAA CHCTCMA, I'IC IIOJUTHKH, IIAPTHHU WJIN I'PaAXKIAHC
JNEUCTBYIOT KaK WIEHbl CEMBH, IIOJarascb Jpyr Ha Jpyra W pasgenss
OTBETCTBEHHOCTH [6, C. 277]. Hanmpumep:

Panee Jlykawenko 3aseun, umo e2o u Ilymuna «Hamepmeo 3acHaIu» 6 OOHY
noaumuyueckyio komanoy. (Jlykamenko Hazai [lytuna ceoum npyrom // BemomoctH,
2021.01.06) [7].

Our liberal political family has lost one of its most admired advocates.
(Charles Kennedy's family listens to Commons tributes // The Guardian, 03.06.2015)
[10].

... diversidad de posiciones diferentes que se registran incluso entre quienes
adhieren a una misma familia politica tiene que ver con el cardcter irreductiblemente
incierto de estas decisiones, consecuencia de que... [9].

5. Tlomutuka kak BoiiHa. B 310l Mertadope MNOMUTHYECKHE COOBITHS H
KOH(DJIUKTHl BOCHPUHUMAIOTCS KaK CpPaXXEHHUs, TJI€ CTOPOHBI KOH(MDIUKTYIOT u
OOpIOTCS 3a IOMUHUPOBAHUE WK pecypchl [6, €. 269]. Hanpumep:

«Te, kmo 3anumaemcsa smum 6 CILIIA, 3anumaromcs 6HympeuHel noaumuKou,

8o1010m co ceoum npesudenmomy, — ckazan [lymun (Enena Eroposa. [lyTuH BbIpasun
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obuny Ha «kpemnéBckuii cnucok» CIIA nBymss cnoBamu // MOCKOBCKHIA
komcomoriterr, 30.01.2018) [7].

The political strife may even keep racism in check, Puri believes (East of the
divide // The Guardian, 12.09.2001) [10].

Buena parte de la crisis se debe a la lucha entre Arce y Morales por el futuro
del MAS antes de las elecciones generales de 2025. (La lucha politica entre Luis Arce
y Evo Morales paraliza al gobierno y alimenta el malestar social en Bolivia // La
Nacion, 23.06.2024) [9].

IIpn aHanu3e S3BIKOBOrO MaTepuajga HaMU TakKKE BBIIEIEHBI €IIE TpU
MeTadopbl, TOBTOPSAIOIIMECS BO BCEX TPEX SI3bIKAX:

6. IlonuTHKa Kak CTPOMTENBCTBO WM MpPOEKT. B 3Toil MeTadope moauTuka
paccMaTpUBaeTCs KaK IMOCTPOMKA MIIA MPOEKT CTPOUTEIIbCTBA, YTO NOAYEPKUBAET €€
KOMIUIEKCHBIH M MAacIITaOHBIA XapakTep, a TakKe BBIACISIET XapaKTEPUCTUKY
MOCTYIATEILHOCTH B €€ MPOBEACHUH.

Mot He modicem u He OONHCHBL CMPOUMb CBOK NOJUMUKY, UCXO00 U3
MUHUMATILHO20 RPeUMyuiecmeda u, mem camvim, nposoyupys Ko2o 6vl mo Hu ObvLIOo
nomepsamocss ¢ Hamu cuitamuy (Bamumarronckoe sxo ®ynrtoHckoit peun [/
[TapnamenTckas razera, 03.05.2021) [7].

Saddam Hussein built his politics around negating America, Iran and Israel.
(A Nobel for Sistani // The New York Times, 20.05.2005) [10].

. calibrar las dificultades para coordinar las politicas exteriores y conStruir
una politica exterior comun tal como la establece el Tratado de Lisboa [9].

7. IlonuTuka Kak HMCKyccTBO. B 3Toit meTadope momuépkuBaercs, ¢ OIHOM
CTOPOHBI, B&XKHOCTh MacCTE€pPCTBA MOJIUTUYECKOTO JIEATENS, & C APYTrOM TBOPUYECKUN U
OPUTMHAJIbHBIA XapAKTEP YYACTHUKOB MOJIUTUYECKOIO MPOLIECCa.

E20 nonumuueckoe uckyccmeo u npogokayuu 0cKopoOsaiom ucmeoaummenm u
GIUAIOM HA HOB0E DEGONIOYUOHHOE OBUdCEHUe, 8 O 68peMs KAaK e20 JUYHOCHIb

ocmaémcs nokpeimou maunou (Myselt Amcrepmama kymwin  pabotel  FOmwm

[{BeTroBoO¥ // Lenta.ru, 27.10.2020) [7].
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Making sense of politics is an art, not a science [10].

...poderes, el poder legislativo, por sobre los demds poderes... la politica el
arte de la negociacion, esta vez quedo en manos de expertos y no... (Lo que esta
pasando en Paraguay dos testimonios // Paralelo 36) [9].

8. IlonmuTuka kak apeHa. B manHoi# MeTtaope MoMMTHKA paccMaTpUBACTCS KaK
IJIOMIAKa, CIIEHA WM apeHa IS JACHCTBUSA, MOAYEPKUBACTCS €€ TeaTpabHBIMA
XapakTep.

U 0o cux nop smo manammiausoe npousgedeHue OCmMaémcs aKmyaibHbIM:
nocmompume, Kakoe 6e3ymue ce200Hs NPOUCXOOUM HA apeHe MUpPOBOU NOIUMUKU
(Kak naiitu Beiroay B BuHe // Begomoctn, 17.05.2021) [7].

Doctors have also entered the political arena. (Doctors Press Senate to Undo
Medicare Cuts // The New York Times, 07.07.2008) [10].

...es el que lo confirma finalmente como un actor (nada nuevo: la politica es
teatro, parece que se nos dijera), un soberano que por fin... [9].

Jlanee oOpaTtuMcs K OLIGHOYHOMY aclekTy. B s3bIKOBOM KapTHHE MHpa
paccMaTpHBaeMbIX HaMH S3BIKOB JIEKCEMa «IIOJIUTUKA» KaK TIPABUIO HUMEET
HEUTPAIbHYI0O KOHHOTAIIMIO, OJIHAKO B KOHTEKCTE OHO MPUOOpETaeT dyaiie BCEro
HETaTHUBHYIO OKPacKy:

. Bo 6cex mpéx azvikax umeemcs ycmoudugoe gblpaxcenue: «noaumuKka —
amo epsaznoe denoy, «politics is a dirty businessy, «politica es un negocio sucio»
(«ITomuTuka — rpsizHOE Aen0»: uTo COKypOB rOBOPHII O BJIACTH, LICH3YpE U LIEPKBH //
PBK, 29.03.2017, Politics is a dirty business. It should stay that way // Washington
Post, 06.05.2015, Banville: La politica es un negocio sucio,siempre lo ha sido y
siempre lo serd // La Vanguardia, 18.03.2018) [7, 9, 10].

B nmanHoMm ciyuae momuépkuBaeTcsi TOT (DaKkT, UTO MOJUTUKA BENETCS MpHU
TTOMOIIIY JDKA W HACHJIUS C TIENTbIO TIOJTYYCHHS YaCTHOM, a HE OOIIECTBEHHOMW BBITOJIBI.

. Paznmmunbie obOmecTBeHHBIC opranm3aiuu, Hanpumep, MOK craparorcs
JTUCTAHIIUPOBATHCS OT MOJMTUKHU, TOBTOPsist ¢cBOM aeBu3: Cnopm eéne noaumuxu (10C

Media. Declaration by the IOC against the politicisation of sport) [10].
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. 3aHATHE TOJUTUKOM paccMaTpuBaeTCs Kak O€CloJe3HOe W 4acTo
aMopajibHOE B IUTATaX Pa3IMYHbIX MBICIUTENEH, (UI0CO(OB, MOTUTOIOTOB U CAMHX
MOJIMTUKOB KaK PYCCKOSI3bIYHBIX, TAK U aHTJIO- U UCIIAHOTOBOPSIIIIUX.

B cnoBapsix accoumanuii Ha Bcex TpPEX S3bIKaX JIEKCeMa IOJUTHKA
CUHTarMaTU4eCKU CBSI3aHA CO CJIOBaMU C OTPHUIIATENIbHBIM 3Ha4eHUEM. B pycckom:
HeO080.IbCMBO, KOPPYNYUsl, penpeccus, meppopusm, Kpax, KpUsuc, meppop, azpeccus
[8]. B amrmmiickom: racism, populist, corruption. B wucnanckom: inestabilidad,
represion, corrupcion, descriminacion, desigualdad, intolerancia. Baxxuo oTMeTuTh,
YTO B aHTJIMHUCKOM acCOIMaIiil C HEraTUBHBIM 3HAYEHUEM MEHBIIIE, YEM B PYCCKOM U
ucranckoM (1,5 % nportus 4,7 % u 3,2 %), a B UICLIAHCKOM MEHBIIIE, YeM B PYCCKOM
(3,2 % u 4,7 %).

3aknwuenue

Takum 00pa3oM, MpoBels aHaIUM3 OOPa3HOTO U OILIEHOYHOI'O KOMIIOHEHTOB
KOHIIENITA NOJAUMUKA B AHTJIUHACKOM, HWCIAHCKOM M PYCCKOM, MbI MPUIUIM K
CJIEAYIOIIUM BBIBOJAM.

O6pa3 KkoHIleNITa — JACATEIBHOCTh, HMEIOIAsi HaIpaBJICHUE U PaMKH,
criocoOHasi yBIIeKaTh WM OKa3bIBaTh BiHMgHUE. OHA MOXET U3MEHSTHCA BO BPEMEHHU,
UMETh KayeCcTBO W (YHIAMEHT B BHUJE OMNPEACIEHHOW TMOIUTUYECKOU TEOpHH,
Jexamed B OCHOBE. B KaXJoW JIMHTBOKYJIBTYpE [JaHHBIA KOHLENT MOXKET
aCCOLMUPOBATHCS C OMNPEACTEHHBIMA JIMYHOCTSIMH W MAPTUSIMU, SBISIOIIUMUCS
MpELEICHTHBIMU 111 KOHKPETHOM SI3bIKOBOM OOIIIHOCTH.

B kaxnom wu3 S3bIKOB KOHIIENT MOJUTUKA HMEET BOCEMb YCTOWYMBBIX
Metadopudeckux 00pa3oB: Wrpa, MyTh, CEMbsl, PHIHOYHBIC OTHOIIEHUS, BOIHA,
HCKYCCTBO, POEKT U apeHa.

C1ioBO noaumuxa UMeeT HEUTPAITbHYI0 KOHHOTALINIO, OJHAKO BOCHIPUHUMAETCS
HOCHUTEJISIMA Pa3HbIX S3BIKOB B MX KAapTUHAX MHUpA 4YaCTO KaK HEUTO HETaTUBHOE:

MOJI0C WUJTH JJaXe «TPSA3HOE, 0ECIOIe3HOE U OECCMBICIICHHOE.
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CEMAHTUKA N 3TUMOJIOT'UA CJIOBA «MYAPOCTb»
B PYCCKOM U KUTAUCKOM SI3BIKAX

Annomayun.  CraTbd  TOCBAIIEHA  PAaCCMOTPEHUIO  CEMAHTHYECKUX
KOMITOHEHTOB CJIOBAa «MYIPOCTH» B PYCCKOM M KHUTalCKOM S3BIKaX C LEJbIO
BBISIBJICHUS M ONKMCAHUSI MIOHATUWHOTO HAIIOJHEHUS KOHLEINTA «MYIPOCTh» B Pa3HbIX
JUHTBOKYJbTypax. Hambosee cyIiecCTBEHHbIE CEMAHTHUUYECKHE OCOOEHHOCTH OBbLIN
OOHapY>KEHBI MPU COMOCTABUTEIHLHOM aHAIIM3€ STUMOJIOTHH «MYAPOCTH» B Pa3HBIX
s3pikax. CleMyronuM 3TaroM CTajlo OnucaHue AePUHUINN, B KOTOPBIX JaETCs
MpEACTaBICHUE O MYJPOCTH, U KOMIIOHEHTHBIM aHan3 (BBISIBIEHHWE OCHOBHBIX
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB C YKa3aHHMEM WX YaCTOTHOCTH B Pa3HBIX CIIOBAPSX),
OMMCAHUE TOJIEBOM CTPYKTYPHI CIOBA «MYAPOCTH» C TOUKHU 3PEHHUS siapa, OJIMKHEH,
nanpHel u kpaitneit nepudepuii. OCHOBHBIMH METOJAMHU HCCIICIOBAHUS TTOCITYKUIA
ONMCATENbHBIMA, CONOCTABUTEIbHBIM, METOJ KOMIIOHEHTHOTrO aHainu3a. Kak
OKa3aJioCh, «MYAPOCTb» B PYCCKOM MU KUTACKOM fA3bIKaX MMEET B CBOEH OCHOBE
MOXO0XXYI0 JBYIUIAHOBYIO CTPYKTYPY, OJJHAKO CEMAHTHUYECKHE TOJISI MMEIOT pa3HOe
COOTHOIIEHWE M HAMOJIHEHWE, a TOTOMY JOJDKHBI YUHMTBHIBATHCS MPHU TEPEBOJEC M
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH.

Knwueswvie cnoea: MYJIPOCTD, CEMaHTHUYCCKUU KOMIIOHCHT, IIOJICBasi
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Jlna yumupoeanua: MenvaukoBa A. FHO. CeMaHTHKa U 3THUMOJIOTUS CJOBa

«MYApPOCTB» B PYCCKOM M KHTalCKOM s3bikax // EBpaszuiickuil ¢uinonoruueckuii

BectHuk. 2025. Beim. 2 (10). C. 104-1109.

COMPARATIVE STUDIES
(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 811

Anna Y. Melnikova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

airinme@mail.ru

SEMANTICS AND ETYMOLOGY OF THE WORD «WISDOM»
IN RUSSIAN AND CHINESE LANGUAGES

Abstract. The article is devoted to the consideration of semantic components of
the word «wisdom» in Russian and Chinese languages in order to identify and
describe the conceptual content of the concept «wisdom» in different linguocultures.
The most significant semantic features were found in the comparative analysis of the
etymology of «wisdomy in different languages. The next stage was the description of
definitions, which give an idea of wisdom, and component analysis (identification of
the main semantic components with the indication of their frequency in different
dictionaries), description of the field structure of the word «wisdomy in terms of the
core and peripheries. The main research methods were descriptive, comparative, and
component analysis methods. As it turned out, «wisdomy in Russian and Chinese
languages has a similar biplanar structure, but the semantic fields but semantic fields

have differences, and therefore should be taken into account in translation and
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intercultural communication.
Keywords: wisdom, semantic component, field structure, comparative analysis
For citation: Melnikova A. Y. Semantics and etymology of the word
«wisdomy in russian and chinese languages // Eurasian Philological Bulletin. 2025; 2
(10): 104-119. (In Russ.).

Beeoenue

B pycckoMm s3bIKE MyOpocmb WMEET JONTyI0 HCTOPUIO, BCTpEYaercs B
donbkiope (B cka3zkax, MOCIOBUIIAX, TOTOBOPKAX) U OTPAKAET MEHTAIUTET PYyCCKOTO
Hapoda. B akagemMuueckoM clioBape Myopocmb ONpPENENseTcsl Kak IOHSTHE,
o003HavaroIee «BBICIIEE LIETTOCTHOE JyXOBHO-TIPAKTUYECKOE 3HAHHUE,
OPUEHTHPOBAHHOE HA IMOCTHXKEHUE aOCONIOTHOIO CMbIC/Ia OBITUS U JOCTUTAeMOE
4yepe3 JyXOBHO-)KU3HCHHBIN TOMCK WCTHHBI CyOBeKTOB 3HaHUS» [24]. OmHako B
COBPEMEHHOU PEYM U CPEACTBAX KOMMYHHUKAIIMK OHO BCTPEUYAETCS BCE PEXKE.

Hccneooseamenvckue pe3yibmamsl U UX UHmMEPnpemayus

B kuTalicKoil KyJIbType CIOBO Myopocmb («F & [zhi hui]) umeeT emé Gonee

JPEBHIOI0 HMCTOPHIO, SBJISISICH YacThl0 TPAJAUIMOHHON CHUCTEMBbI yOexieHuii. B
CEMAHTUYECKOM IUIAHE OHO HE MPETEPIENIO CEPbE3HBIX HU3MEHEHUH, a IOTOMY
aKTUBHO HCIOJB3YETCS B COBPEMEHHOM KHUTAWCKOM SI3bIKE U MPHUOOPETAET HOBBIC
koHHOTaumu. Tak, Cu [[3uabnun Ha XIX-m che3ne KoMMyHHCTHUECKON NapTUU
Kutass HEogHOKpaTHO NOAYEPKHMBAI BaXHOCTh OTPAKEHUA M BKJIaJa KUTAWCKOW
Myopocmu B pealM3allui0 KUTAWCKOM MEUThl U B COJSHCTBHE TIJI00AJIbHOMY H
YEJIOBEUYECKOMY PA3BUTHIO.

K Bompocy ceMaHTHKH W ITUMOJIOTHH «MYAPOCTH» B PYCCKOM S3bIKE B
nocyieHee BpeMs OOpallajuch MHOTHE POCCHUHCKHE YYEHBIC, YTO OO0YCIIOBJICHO
BO3PACTAIOIIUM UHTEPECOM K CPeJICTBAM BepOaM3aliK JyXOBHBIX KaueCTB UYeJIOBEKa
Y €T0 MHTEJUICKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEN B CBETE aHTPOMOIICHTPUUECKON MapaIurMbl
B JUHTBUCTUKE. [[0 MHEHHIO OOJBIIMHCTBA YYEHBIX, «MYIPOCTb» B BOCIPHUATUU

PYCCKUX JIIOJIed MMEEeT [IBYIUIAHOBBIA XapakTep MW OTPakaeT OCOOEHHOCTH
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MEHTaJUTeTa PYCCKOro Hapoja, K KOTOPbIM OTHOCSTCS: «aOCOJIOTH3ALUS
MOPAJIbHBIX HW3MEPEHUN YETOBEYECKON KU3HM, AaKIEHTUPOBAaHWUE BHHMAaHUSA Ha
OopbOe 100pa W 35a, JOOOBh K KpalHUM U KaTErOPUAIbHBIM MOPAIbHBIM
cyxaenussm» [5, c. 34]. K mnpumepy, B crarbe H.E. KomenkoBoii [9]
MpOaHAIN3UPOBAHBl HCTOPUYECKUE KOPHU CJOBA MYOpOoCcHib, 0CO00O€ BHHUMAaHUE
yJICIICHO CJI0BAaM C KOPHEM -MyOp- C HETATUBHOM OIEHOYHOCTHIO (MyOpumb, MyopeH),
KaK pe3yJibTaT, M0 MHEHUIO aBTOpa, yTpaTbl HPAaBCTBEHHOI'O acCIleKTa CEeMaHTHKU
cinoBa myopocms. K moxoxkum BbiBojiam mpunuia U. C.lleBuenko [27], o ToMm, B
CEMAHTUYECKON CTPYKType CJeAyeT pa3rpaHUYuBaTh TaKU€ KOMIIOHEHTHI, Kak
CBETCKHI (3TUKO-HPABCTBEHHBIN) U PEIIUTUO3HBIN (JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIN ), OJTHAKO
B COBPEMEHHBIX CJIOBApPSIX HE OTpa)kaeTcs AyXOBHAs COCTABJIAIONIAS MYJIPOCTH, B
YaCTHOCTHU CBsI3b ¢ borom, ymenue pasrpannuuBath 100po U 3J10.

JIeHCTBUTENBHO, JABOMCTBEHHBIM XapakTep MOHSATUS MYOpOCHb B PYCCKOM
S3bIKE TPOSIBISIETCS YK€ HAa YPOBHE JTHUMOJIOTHMH, TaK KaK 3TO CJIOBO, C OJHOMN
CTOPOHBI, HMEET OOIIECIaBIHCKOE TMPOUCXOXKJIECHUE W HAXOJUTCA B TECHOU
B3aMMOCBSI3M  C  TaKUMU  TOHATUSIMHU, Kak  0OoO0pocmb,  AKMUBHOCHIb,
JIHI0O03HAMENbHOCTb, HCUBOCTb, 3A00p, 20pO0CHb, XUMPOCMb, 1oékocmb [26, 29] (k
npuMepy, JUT. mandrus «6o0puwiti, 2opovili, 3a00pHLILY), C APYroll CTOPOHHI,
ponctBeHHO np.-uHA. meédha k. «wyopocms, pasym, noHumanue, MvlCiby», TPeEd.
manthand «monuMaro, yuych». Takum o0pa3oM, ¢ OJHOW CTOPOHBI, CBSI3aHO C
bu3nYecKoi AesATETbHOCThIO, YMEHUEM BBDKUBATD (XUmpocms, 108KOCMb), C APYToi
CTOPOHBI — C TIIyOOKO TyXOBHOM paOOTOM (TpU OCHOBHBIX KOMITOHEHTBI: 3HAHUS, VM
(MbluileHue, NOHUMAHUe, YMeHUe 3anOMUHAMb CONOCMAGIAMb, AHANUSUPOBAMb) U
JICUSHEHHDLI ONbIM).

C TedyeHueM BpeMEHHU (B MPOLIECCE PA3BUTUSA PYCCKOTO S3bIKA, a TAKXKE B
pe3yabTaTe BO3ACUCTBUS TPAAMIMI MPABOCIABHOW AYXOBHOM KyJIbTYphI) MOHSITHE
MyOpocmb  CTajl0 BOCIPUHUMATHCA KAaK  OYXOB8HO-HPABCMBEHHASA  KAMe2opusl,
CBs3aHHAsi C oOpeTreHHWeM 4eloBeKoM hoowcecmeennoeo 3nanus. B XIX Beke

ITIOHUMAaHHC Mydpocmu KaK TIIPOSBIICHHA 6blcUiecO0 YMCMEEHHO20 U 6yx06H020
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cOCmosAHUsl YEJIOBEKa HAXOJUT OTpaxkeHHe B «(CioBape KUBOTO BEIMKOPYCCKOTO
sa3bika» B. W. Jansa: «MyapocTe — CBOMCTBO MyApOro; MPEMYAPOCTb, COCIUHECHUE
UCTUHBI U Olara, BbICIIAs MpaBJa, CIUSHUE JIIOOBU U WCTUHBI, BBICIIETO COCTOSHUS
YMCTBEHHOTO M HPABCTBEHHOTO coBepiueHcTBa» [8, c¢. 363]. OgHako B COBETCKUI
nepuoJl pa3BuTusl Poccun BocnpusiTHE MyAPOCTH KaK BBICIIETO COCTOSIHUS JyXOBHO-
HPaBCTBEHHOI'O0 COBEPIICHCTBA JIMYHOCTH HMCYE3J0 U3 CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpBI
aHAJIM3UPYEMOIO CIIOBECHOTO 3Haka. Myopsim CTan Ha3bIBaThCA BOXKb PEBOJIOLMU
B. U. Jlenun, nosBunock BbickazbiBaHue M. ['opbkoro besymcmeo xpabpvix — eom
MyOpocmob  Jcu3Hu!, a CHHOHUMAaMU MYAPOCTH CTaIU Xpadpocms, CMeNoCHb,
pewumenvHocms (Ha CMEHY JTOOPOJIETENH, CIIOKONUCTBHUIO), TaK KaK Y€JIOBEK OTHBIHE
BCTAJI B IICHTpe BceeeHHoM (caM 4ellOBEeK M KU3Hb SIBIISTIOTCS MYIPBIMH).

He wMeHee wuHTepecHa HCTOpPHUSI CJIOBa .MYOpoCmb B KHUTAMCKOM SI3BIKE,
IIOCKOJIbKY OHO OTMEYaeTcs YK€ B JpEeBHEHIIEH MNHUCbMEHHOCTU «U3STYBIHb)
(HaamucesIX Ha KOCTAX OopakyJsa). BrepBeie Takue meporiu@nl ObLIM OOHAPYKEHBI B
1899 rony na pyunax Mup B AHbsiHE (TPOBUHIIMK X2HAaHb B IIeHTpaibHOM KuTae) u
NPEACTABIUIN COOOM 3araJouyHble «IlapaluHbl» Ha KyCOUKaX KOCTEW KUBOTHBIX U
naHuupen yepenax. Koctu opakyJiia HCIOJIb30BAIMCH B PUTYyaJIaX MPEIKOB JUHACTUU
[lans (mpubmusutenbHo 1600-1050 rr. g0 H. 3.) ana oOUIEHHUS] C TMPEIKaMHU.
[lo3nHMEe HAANMCHM Ha KOCTSAX WIAHBCKOTO OpAaKyJia COCTABJISAIOT CaMblidl paHHUU
3HAYUTEJIBHBIM KOPIYC KWUTAMCKOW NMCBbMEHHOCTH, KOTOPBIM HMEET pelarouiee
3HAYEHHE JJISI U3YUYCHUSI KUTACKOW 3TUMOJIOTHH.

JlBa nepormudpa & [zhi] u Z [hui] uMerOT cXoXkue 3HAYEHUs B KHUTalickoM

sA3BIKE, U BMECTE OHU 00pa3yIoT ciioBo & mt [zhi hui] myopocme.

Iepsriii uepormud «F4» cocrout u3 Tpéx wacreit: 1) T [gan], o6o3Hauaer
Oepessannoe opyxcue, 2) K [shi], o6o3nauaer 1yx u cmpeny (COrmacHo BTOPOH TOUKE
3peHus, JeBas 4acThb — JTO ureporyud 1 [yd], 0003HAYAIOMIMN MY3bIKANLHBIL
uncmpymenm “F- [y(]), H03ToMy 3HadeHHE 7% — BBIpaKEHHE C IOMOLIBIO 3BYKA,

HCIIOJIb30BAHUC MY3BIKAJIBHOTO HHCTPYMCHTA IJIS1 BHIPAKCHUA YU IIOHUMAHHA Hﬂeﬁ; 3)

[T [kOu] B 3HaUeHUH pom, 206opums, vipadxcams (cosopume o cmpamezusx 60s),
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3aTeM MOSBWIOCH 3HAUCHUE BbIPANCAMb CNIOBA, KOMOPble MONCHO NOHAMb CepoyeM,
8bIPANCAMb C80U MBICIU U NOHUMAMb Mblcau Opyeux. CylecTBYeT U JPyroe MHEHHE:
repormud £ cunonumuuen uepormudy — Kl [zhi] (3nanme). Hanpumep, y Jlao-13sn
[11] roBopurcs, uto Myopocme evixooum u3 3nanus (e HAE 47 [zhi hui chil zuod
zh1]). B ogHOM W3 KpymHEWmMX W HauOoJiee MONHBIX cloBapeil B uctopuu Kurtas
«CnoBape Kancu» [14] («FEEF 8Ly, [kangxT zidiin]) oOwacHserca: «& —
. HEFTANHIH» [zhi zhi y& wa sud bu zhi y&] (MyapocTs — 5TO TO Ke, 4TO
3HaHue, BceBeeHue). MiHaue rosops, & (MyapocTs) U «%ll» (3HaHHE) UMEIOT OJHO U
TO ke 3HadeHHe. B kHure «MaH-L3b» ToBOpUTCS: «reAEZ 0y — B4 2 Ui thy [shifei
zh1 xin — zhi zh1 duan y¢]: «3Hanue Toro, 4To €cTh J0OPO U 3710, SBISETCS MPEACIOM
myapoctu» [12], a B kaure «CroaHb-113bI» yTBEpsKkaaerca: « KT A BT & 5H 2 & » [zhi
ér you sud hé wei zhi zhi]: «OBnageHrue 3HaAHUSAMH U CIIOCOOHOCTH NMPUMEHSTh MX
KOMIUIEKCHO — 3TO MyApPOCTh» [22]. B mepBoM mnpumepe NOAYEPKUBAETCS CBS3b
3HAHUW C JIyXOBHO-HPABCTBEHHOM CTOPOHOM MYIPOCTH, BO BTOPOM — C
YMCTBEHHBIMHU CITIOCOOHOCTSIMU.

Bropoii nepormud & [hui] cocTout n3 apyx uacreit: # [hui] (BeHHK, MeTIa) 1
> [xIn] (cepame, mymia). DTOT weporing O3HAYAET CMAXHYMb Nblib C OVUIU U
yeuoems ucmuny (0€3 SMOIUN, XOJIOAHBIM, TPE3BBIM YMOM). B miepByr0 odepesn, 3To
yMeHue oOoOpaTUTh B30p BHYTPU Ce€0s, COCPEJOTOUYHUTHCS, JOCTUYH TapMOHUH,
YHOPSJIOUMTE BCE W paclyTaTh cloxkHoe. B crnoBape «['yaHBIOHE» «J HJ»
00BACHSAETCH, UTO «= — Mty [hui ji& y&] (Mydpocmw o3mauaem nonumanue,

obvsicHenue, pazeaovieanue matinwl) [7].

Takum o00pa3om, mepBOHAYAIBHO MYOpOCHbl0 IPEBHUE KUTAWIIbl HA3bIBAIU
yYMEHHE MapIIHPOBaTh, CPakaThCs, OBITh HAXOMUYMBBIM, HCIIOJIH30BaTh OOMaH |
YIOBKH, INPHHMMATh CTPATETHYECKH  BEPHOE  pEIIEHHE,  aHAIM3UPOBATh,

CONOCTABNATh, OLIEHMBATh, 3amoMuHaTh (%2 [zhi]), a Takke oyumarh yMm OT

Oecrnopsiika MbICTIEH U MOCTUTaTh UCTUHY MyTEM B3IJIA/Ia BHYTPh ce€0s, OUMILCHHUS, B

pe3yJbTaTe BHICOKOM yXx0BHOI aestenbHOCTH (= [hui]). Co BpemeHeM B kuTaiickom
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A3bIKE POM30IILIA CEMAHTUUECKAs KOHBEPIEHIUs apHBIX HEPOrIU(OB, II0ITOMY £
[zhi] u £ [hui] o6pa3oBanM GMHOMHHATUBHYIO KOHCTPYKIMIO £ mt (Myopocmb) n
UCIIOJIB3YIOTCSL TOJBKO TAapHO, OTpaxkas (Kak M B ClIydyae C PYCCKUM CJIOBOM
MyoOpocmb) JIBOMCTBEHHBIM XapakTep MOHATHSA: 1)  Qusuyueckuil 1iaH, yMEHHE
OBICTPO YUUTHCSI, AKTUBHO TIOJIyYaTh 3HAHUS, CJICIOBATh MHCTPYKIIMSIM U dTUICCKUM
HOpMaM; 2) TyXOBHBIN IJIaH (JIOCTUTaTh IOHUMAHUS ITyTEM MEIUTAINN ).

Teneps paccMOTpUM 3Ha4Y€HUsT MYOpOCcmu B COBPEMEHHBIX pycCKuX [2, 4, 8,
10, 13, 16-18, 23] u xuraiickux [1, 3, 6, 15, 19-21, 25, 28] TOTKOBBIX CIIOBAPSX.

B 1esnoM B pycckoM si3bike aOCTpPaKTHOE CYIIECTBUTEILHOE MYOpocmb — ITO:
1) xapakTepuCcTUKa  OAYIICBICHHOTO CyImiecTBa (WM  TPEAMETa,  SBJICHUA,
MeTahOpUUYECKH HaJIeIEHHOTO YepTaMH JKUBOTO, HAIPUMEp, MYOpPOCHb HPUpoosl),
YMEIOIIIETO: MMOHUMAaTh, COOTHOCHUTH, (PHIIOCOPCTBOBATH, MOJy4YaTh U TEpenaBaTh
3HAHHS, KOPPEKTUPOBATH TTOBEACHUE M CUTYAIUIO B MPABUIIBHYIO CTOPOHY (C TOUKH
3peHus TMOJb3bl W J00pa), CHOPABISATHCS C TPYAHOCTAMH; 2) uHDOpMaIus,
colepKaiias 3HaHUS W Pe3yJbTaThl OMbBITA, TepeaaBaeMas OT OJHOTO CyOBheKTa
Ipyromy (Hapoouas myopocmv), XapaKTEepU3YIOIAscs MPaBHIBHOCTHIO C TOYKH
3peHHus JaJbHEUIIEro MOJIOKUTEIBHOTO pe3ysbTara (Myopocmsv peuienus, myopas
MbIC/Ib), OCHOBaHHAsI Ha TJTyOOKOM MOHUMAaHUH, 3HAHUH YET0-JI., Ha OIBITE.

Wcxons U3 4acTOTHOCTH CEMAaHTHYECKUX KOMITOHEHTOB B JE(DUHUIIUAAX, B3SITHIX
U3 PYCCKHX CJIOBapel, MOXHO TIPEACTaBUTh TMOJEBYIO CTPYKTYPY MYJIPOCTH
CJIEAYIOIIMM 00pa3oMm:

Aopo: Gonbinol, riry0oKuil ym (CBeT/ast Toj0Ba, cemu nsadeu 6o a6y) (5) +
3HAHUE )KU3HH, )KU3HCHHBIH OIIBIT, )KUTEHCKas My IpocTh (5).

bauscnan nepugpepusn: 1) BolpaxkeHrue MyJIpocTu (TOBOPEHUE MYJIPBIX CJIOB),
HapOJHAas MYyJIPOCTh (M3PEUYEHHUs, MOCIOBHUIIBI) TJIACKT, TOBOPHT, MojackasbiBact (3);
2) 4TO-TO, 4YTO XapaKTePU3yeTCs IMPaBUIBHOCTHIO, OCHOBAaHHOE Ha TJIIyOOKOM
IOHMMAaHWH, 3HAaHUHU Yero-j., Ha ombite (3).

Jlanvnan nepugpepua: 1) 3aMbICIOBATOCTh WM  TPYAHOCTh  (pasr.).

(npemyopocmo, myopéno), ymundath, GunocodCcTBOBaTh (MPOH. Myopcmeosams) (2);
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2) MyApuThb, CHAeJIaTh YTO-TO JIOBKO, W3JIOBUUTHCS (ymMyopumbcs), W3JHAILIHE
YCIIOKHSATD, 3a0JTyK1aThCs, JIYKaBUTh, XUTPUTH (Myopumb) (2).

Kak BuaHO, KOMIIOHEHT, CBS3aHHBI C JIYXOBHOCTBIO U OOXXECTBEHHBIM
HAYaJioM HE OTpaxXEH B COBPEMEHHBIX cIoBapsAx. Myopocms TpenAcTaéT Kak
IyOOKUH yM W JKUTCUCKUE 3HAHUS, MPUOOPETEHHBIC B XOJ€ JKM3HU KaK JIMYHBINA
OTIBIT ¥ MPUMEHSIEMbIC B MPAKTHUECKUX CUTYyAIUSIX, a TAK)KE CIOBECHOE TBOPUYECTBO
(MHOIWBUIYaTbHOE WJIM HApOIHOE), cojaepikaimiee B ceOe MyIpble MBICIH, BEPHBIE
BBIBOJIBI, TIPABUJILHBIC PEIICHUS. MyIpbhIM MOXKHO CTaTh TOJBKO OJiaromaps >KW3HH,
OMbITY (a0CTpaKTHBIC TIOHSTHS), YTO B PYCCKOM BBIPAXKAETCS TIarojaMu ymyopsams /
ymyopumo (drcuzies ymyopuna), myopems / nomyopems (on nomyopern).

Ananus nepuanumii Ry = [zhi hui] (Myopocms), npeacTaBIeHHBIX B KUTAHCKUX
TOJIKOBBIX CJIOBAapsAX, MPHUBOJUT K MBICIM O TOM, YTO KHUTaWCKOE CIIOBO OoJjiee
IIMPOKOE U DSHTPONUIHOE (10 CPAaBHEHHIO C pPYCCKUM), OHO MOXKET OBITh
MIPE/ICTABIICHO B BUJIE CIIEIYIONIEH CTPYKTYPHI:

Aopo:  HENTHIWIHIEE 77 [bian x1 pan dudn de néng li] — cmocoGHOCTS
pasIMyaTh U CyJMTh, OLEHUBATh, ApryMeHTUpoBath (4), 75 F&€ i 2] [kio 1ii zhou dao],
R n) @ H 2] [kiolid wenti zhoudao] — BIyMUYHMBOCTb, BHUMATEILHOE M3YYEHUE U
perieHue npooieMbl, B3BEIIMBAHUE CTOPOH, MMPUHATHE 00Jiee BECOMOM TOUKH 3PEHUSI,
KUHEIIERIEE Jifa [fa ming chuang zao de néng li] — cmocoOHOCTH TBOPHTS,
M300peTaTh M CO3/aBaTh, BOIIIOWATH ujaed B peanbHocTs (4), HEAH [cong ming] —
0JIapEHHOCTh TPUPOAHBIM YMOM, CMBIIUIEHOCTh (YyTKHW CIIyX W OCTPOE 3PCHHE),
CMBIIUIEHBIH, crocoOnbIit (3), 78 [cai zhi] — cooOpa3uTenbHBIH, OCTPOYMHBI,
HaxO/JYMBBIM, CIIOCOOHBIM TIONy4YaTh 3HAHUNW M pPa3BUBATHhCH (NMPHOOPETEHHBIC
WHTEJIJIEKTYaJIbHbIe HAaBBIKK) (3).

Bnuycnas nepugpepusn: \iR [rén shi] — 3Hanme m nmonumanue (ycTpoiicTBa
MHpa, uyecmeennoe u payuonaivhoe nowumanue) (2); JLIR  [jian shi] -

00pa3oBaHHbIN, 9PyOUPO6aHHbIiL, C ITUPOKUM KPyro3opoM (2).

Janvnas nepuepus: FFFEFY) K fFEIIA (1T jig shi wu ji ji€ jué wen ti] -
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CHOCOOHOCTh noHumams eewju u pewiams npobnemwr (1), 77H7 [fen xi1] —
CIIOCOOHOCTh aHANU3UPOBaTh, Tuddepennuposats (1), % [s1 ko] — pasmbiaTe
(bumocoderBoBars, mpomymeiBath) (1), LW [yudn jian] — mnpeasumenwue,
JalbHOBMAHOCTB, npoBumdectBo (1), &FFY [rui zhi] — ToHkMI ym, ruOKuii ywm,
onaropasymusrii (1), 14845 4= [ér xidng de zhdu quan] — yenoBek, KOTOPLIi BCE
TIIATEIBLHO PO IyMbIBaeT (1).

Takum 00pazom, myopocmsv, Kak B PYCCKOM, TaK U B KUTAWCKOM S3BIKAX —
Bcerjga MCTHMHA (HMU B PYCCKOM, HM B KHUTAliCKOM HE BCTPEYAIOTCS BBIPAKEHUS
JIOJCHASL MYOpOCmb, MYOpas ouwuodka, myopoe 3abnyiicoeHue, €CIIH, KOHEYHO, B
PYCCKOM HET OMNpPEACIEHHOTO KOHTEKCTA: 3TO JIOMHCHAS MYOpOCMb — HETNPABUIBHO
chopMyJIMPOBAHHOE YTBEPXKIEHUE, MYOpas owudka — ourdKa, KOTOPYI0 MYApeEIl
cAenal TpeAHaAaMEPEHHO U TPABUJIBHO C TOYKM 3pEHUs MOocieAcTBUid). OIHAKO
CJIOBECHOE HapOJHOE TBOPYECTBO B KMUTANCKOM HE 0003HAYAECTCS CIIOBOM MYOpOCHIb
(HET BBIPOKCHUS HAPOOHAs MYOpoCmb KaK Pe3yJbTaT KOJJICKTUBHOTO IO3HAHUS
*u3HU ). CHHOHMUMOM CJIOBa MYOpblti BBICTYTIAET yMHblU (M HE 00s13aTEIHHO YEJIOBEK),
AHTOHUMOM — 21 Nblll.

OTMeTuM, 9TO MyOpocmsb B PYCCKOM TTOHUMAHWUW — 3HAHUS M OMBIT YEJIOBEKa,
WHTYUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH TPUHUMATh TMPABWIbHBIC PEIICHUS HE3aBUCHMO OT
YpOBHsI 00pa30BaHUS M TPAMOTHOCTH, IOATOMY MYAPOCTh HE COYETACTCS CO CIIOBAMM
pebénok, maadeHey, cmyoeHm, €CIH, KOHEYHO, HET OCOOCHHOTO KOHTEKCTa
(HampuMep, YeJIOBEK MOKET Ha3BaTh CeOsl Myopwvim pebEHKOM, €ClId OH B BO3pacTe,
OMBITHBIN, HO B Jyllle HAUBHBIN, Kak peOEHOK). B TO ke BpeMsa B IHTepHETE MOKHO
HAaWTU CIIOBOCOYETAHUE MYOpblli Cmyoewm — 3BaHUE, KOTOPOE MPUCYKIAACTCS
YCHEIIHBIM CTYJE€HTaM, KOTOpPBIE BEAYyT YCIHENIHYI HAy4YHO-HCCIEA0BATEIbCKYIO
NEATEILHOCTh M TPOSIBISIIOT — OOIIECTBEHHYIO aKTUBHOCTH. [lo cyTu, 3T0
CJIOBOCOYETAHME OTBEYAET BCEM CEMAHTHUYECKUM TpeOOBaHUSAM KUTAHCKOTO
MOHUMAHUS Myopocmu, TIOCKOJIbKY B €ro OCHOBE YMCTBCHHBIC CIIOCOOHOCTH,
WHUIMATUBHOCTh, yMEHHE CO37aBaTh, TBOPUTH, OBITHh AaKTUBHBIM. [lomoOHBIE

nepeBoibl B OOJIbIIIEH CTEMEHW HUBEIUPYIOT JYXOBHYIO COCTABJISIIOIIYIO PYCCKOTO
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CIOBA MYOpocmb, WCKPUBISAA IMyTh IOHUMaHuig B OOJAcTh YTHIMTAPHOCTH,
nparmMaTu3Ma M paluoHaIu3Ma, MpeBpamnias MyJIpoCTh B CIIOCOOHOCTh MPUHUMATH
BBITOJIHBIC PElIEHUs (HE3aBUCUMO OT HPABCTBEHHOU COCTABJISIIOILICH ).

Myopocms TPUMEHUTETHHO K YEJIIOBEKY B KWUTAaWCKOM IMOHMMaHUU — 3TO
YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTH (OT POXKIEHUA), 00y4aeMOCTb, TPUOOPETECHHBIE 3HAHMS,
HABBIKH, MOpaJib, 3CTETHKA, 00pa3 MBILUICHHS, MEXIMYHOCTHOE OOLIEHUE, IMOLIMH,
OTJIMYUTEILHON YEePTON SBIIAECTCS YMEHUE MOTy4YaTh 3HAHUS, AaHAIU3UPOBATH TEOPUU
B aKaJeMHuYecKol cdepe, BHIHOCUTH CYXACHHUA B PA3IUYHBIX CIOXKHBIX 00JACTsIX
JKU3HM, TaKUX KaK HaIMOHAJIbHAsl JUIUIOMATHS, CO3JaBaTh CTPATErHMU Pa3BUTHS B
00JacTH MOMUTUKU. IMEHHO TT09TOMY BO3MOYHBI CJIOBOCOYETAHUS MY Opblil peOEHOK
(omap€HHBIN, CMOCOOHBIN), MYOpbiid cmydenm (CMBIIUIEHBIN, U300peTaTeIbHbIN).
OnHako B BHJly YKa3aHHOM CHHOHUMHUU MyOpblil MOXET TPUMEHSAThCA A
XapaKTEPUCTUKHU MPEAMETOB, B CBSA3M C YEM B IOCJEAHEE BpeMs (B BUIY Pa3BUTHS
TOProBbIX OTHOLIEHUN Mex1y Kutaem u Poccueit) ctanu nosBisTbCs HEMPaBUIIbHBIE
MEepeBO/Ibl C KUTAWCKOrO s3blIKa Ha PYCCKUM (Yalle BCEro B PEKIAMHBIX
oObsiBieHUsAX). K mpumepy, Wrpymka KykoabHbli O0om (KOTOPBIA  JIETKO
TpaHCHOPMHUPYETCSI) TEPEBOJIUTCA KaK Myopsli 0oM; PHIOOJIOBHBIN CEHCOPHBIM
JaTYUK (CUTHAIM3UPYET PHIOAKY O TOM, YTO pbl0a KIOET), MEPEBOIUTCS KaK MyOopbiil
0amuyux, 4achl, KOTOPbIE JTOJKHBI IEPEBOJIUTHCA KaK yMHble 4acbl, TIEPEBOASATCS KaK
myopoele uacwl. Myopwui (+ HaMMEHOBaHHE IMPEIMETa) B KUTAWCKOM TMOHMMAaHHH —
TOT, YTO CO3[]aH C PA3BUTHUEM BBICOKMX TE€XHOJOTUW, YMEET BBINOJIHATH JEHCTBUS 3a
YeJIoBeKa, JIEJAeT €ro >KU3Hb YI00HOU, KOM(MOPTHOW M CHOKOWHOMW, TO3BOJISISI €My
HaCJIaXKAaThCs CBOOOHBIM BPEMEHEM.

3axniouenue

VY4ér ykazaHHBIX OCOOCHHOCTEH CEMaHTHKU CJIOBa MYOpocmb B PYCCKOM H
KUTACKOM sI3bIKaX MOKET T[OMOYb U30ekaTh OMMOOK TNpH TEpeBOJe U

MEXKYJIbTYPHOM OOLICHUHU.

113



Cnucok jiureparypsbi:
1. bonbmioit KuTalcko-pycckuit cioBapb. — Tekct: anexktponHblil / BKPC:
[cafiT]. URL: https://bkrs.info/ (nata oopamenus: 20.03.2025).
2. bonpmioli CHUHOHMMHYECKHM CJIOBaph PYCCKOTO s3bIKa. PedeBbie
HKBUBAJICHTHI; TpaKTHUeckuii cripaBounuk. B 2-x 1. T.1, CII6.: Hea, 2003. 437 c.
3. bonpmioit ciaoBapp COBpEMEHHOro KuTaWckoro s3pika. [llanxaii:
N3natensctBO «lllanxaiickue nmekcukorpaduueckue uznanus», 2010. 847 c¢. URL:

https://www.hanyudacidian.cn/ (zara oopamenus: 20.03.2025).

4. BonbllIoil TOJKOBBIM CJIOBAph PYCCKOTO S3bIKa / COCT. W TI. pEl.
C. A. Kysnenos. CII6.: Hopunt, 1998. 1536 c.

5. BexoOunkas A. S3pik. Kynerypa. Ilo3nanuwe / mep. ¢ aHrji.; oTB. peil.
M. A. Kponrays. M.: Pycckue cnoBapu, 1996. 416 c.

6. ['ocymapcTBeHHBIN CIIOBaph KHTAMCKOTO s3bIka. Tait0it: HammoHamsHBIHM
UHCTUTYT o0OpazoBaHus, 2021. URL:

https://dict.revised.moe.edu.tw/search.jsp?md=1 (mata oopamenus: 20.03.2025).

7. ['yaHbI03Hb. 1007 T. Pexum J0CTyIa: URL:
https://www.cidianwang.com/guangyun/ (aara ooparienus: 20.03.2025).

8. ams B. U. TonkoBslii clioBaph KUBOTO BETUKOPYCCKOTO S3bIKA: B 4-X T.
CII6. M.: U3nanue kuuronpoaasia-tunorpadga M. O. Bonsda, 1881. T. 2, 807 c.

9. KomenkoBa H. E. Dtumonorus u ceMaHTHKa JIEKCEM C KOPHEM -MYJp- B
pycckoMm si3blke // YuéHble 3anmucku TaBpUYECKOTO HAlMOHAIBHOTO YHUBEPCUTETA
umenn B. U. Bepnanckoro Cepus «@unonorusi. ConuanabHble KOMMYHUKAIUN.
2013. Tom 26 (65), Ne 4. Y. 2. C. 257-263.

10. Kpacwsix B. W. Pycckue rmaronst u mnpeaukaTuBbl. CrloBapb
coueraemoctu. M.: Apcuc Jlunrsa. 1993. C. 174.

11. Jlao-1361 (Tpaktar o Jao u MIp) [Tekct]; YkyaH-1[3bI: HOBBIH MEpEeBOA U
KoMMeHTapuii / (mep. ¢ kutaiickoro: B. B. Ckopoxono; MoHorpaduyeckui
kommeHT.: C. B. Hukummun). Actpaxanp, Boponex: Boponexckuit [THTU — dum.

POA Munsnepro Poccun, 2013. 284 c.

114


https://www.hanyudacidian.cn/
https://dict.revised.moe.edu.tw/search.jsp?md=1
https://www.cidianwang.com/guangyun/

12. Mbou-1361. (221 1. 1o H.3.). URL: https://www.zhonghuadiancang.com/
rulizhexue/8299/ (nata oopamienus: 20.04.2025).

13. Oxero C. W., llIBemoBa H.IO. TonkoBbIii cloBapbh PyCCKOTO SI3bIKA:
80000 cmoB u (pazeonornyeckux BeIpakeHUN / Poccuiickas akagemus Hayk.
HNuctutyT pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpagosa. M.: OOO «A TEMII», 2010.
944 c.

14. CnoBappr Kancu. 1716 r. URL: https://www.kangxizidian.cn/ (mara
obpamenwus: 20.04.2025).

15. Cucrema mNpUIIOKEHUNM MOJTHOPYHKIIMOHAIBHBIX PECYPCOB KHUTAMCKUX
yuciOBbIX  cuMBOJIOB. [lexun: WM3patenbctBo  YHuBepcutera IlekuHckoro
Hopmansnoro Muctutyta, 2019. URL: https://gxk.bnu.edu.cn/#/ (nara oOpareHwus:
20.04.2025).

16. CnoBapb pyCcCKUX CHHOHUMOB U CXOAHBIX MO CMBICITY BBIPQXKEHUN: OKOJIO
5 000 cunonMMUYeckux psaoB: 6onee 20 000 cunonumon / H. AGpamoB. — 8-e u3.,
crep. [MockBa]: Pycckue crnoBapu [u ap.], 2006. 665 c.

17. CnoBaps pycckoro sizbika: B 4-x T. / AH CCCP, Un-T pyc. 53.; nox pen.
A. I1. EBrenneBoii. 3a. 2-e, uctp. u gomn. M.: Pycckuii s13b1k, 1982. T. 2, 736 c.

18. CrmoBaps codeTaeMocTH clIoB pycckoro s3bika: Ok. 2500 ciosap. ct. / T'oc.
uH-T pyc. A13. uM. A. C. Ilymkuna; [II.LH. lenucos u ap.]; llox pen. I1. H. Jlenucosa,
B. B. MopkoBkuHa. 3. u3g., ucnp. Mocksa: Actpenb: ACT, 2002. 811 c.

19. CrnoBapp Cunbxya. Ilexkun: Kommepueckas mpecc, 2020. URL:
https://zidian.gushici.net/ (nata oopamenus: 20.04.2025).

20. CnoBapb coOBpeMEHHOro KuTaiickoro s3bika. llekun: Kommepueckas

npecca, 2016. URL.: https://cidian.gushici.net/ (nata oopamenus: 20.04.2025).

21. CnoBaph YHU(PHUIIMPOBAHHBIX CTAHAAPTAX KUTAUCKUX HEPOrIudoB. —
[Mexun: Kommepueckas npecca, 2013. URL: https://www.cp.com.cn/book/366cddbO-
1.html (mata oopamenus: 20.04.2025).

22. Croamp-1m3el. 235 1. go u.. URL: https://www.guoxuemeng.com/

guoxue/xunzi/ (nara oopaienus: 20.04.2025).

115


https://qxk.bnu.edu.cn/#/
https://cidian.gushici.net/
https://www.cp.com.cn/book/366cddb0-1.html
https://www.cp.com.cn/book/366cddb0-1.html

23. TonkoBBIN CIOBaph PYCCKOro si3bika: B 4-x 1. / mox pexn. M. H. Ymakosa.
M.: T'oc. u31-BO MHOCTPAHHBIX U HAIIMOHAIBHBIX cioBapel, 1938. T. 2, 1040 c.

24. ®unocodekas snnuknonenus B 5-x. M.: Coserckas saiuknoneaus. 1960.
URL:  https://rus-philosophical-enc.slovaronline.com/25.  (mata  oOpamieHus:
20.04.2025).

25. YacTtoTHBIA CJIOBaph COBpEeMEHHOro KuTaiickoro s3eika. URL:
https://yuliaoku.hanyul23.cn/hanyu/ (nata obopamenus: 20.04.2025).

26. Yepupix II. 5. HcTopuKO-3TUMOJIOTHYECKH CIOBapb COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika: B 2-X T. U3a-e 3-e, crep. M.: Pyc. a3., 1999. T. 1, A — IlanTomMuma.
624 c.

27. IlleBuenko WM.C. OcoOEHHOCTH CEMaHTHYECKOTO pa3BUTHSI CJIOBa
MyJApPOCTb» B HCTOPUH pPyccKoro s3bika. CTaThs MOCBSINEHA H3YYEHUIO
OCOOEHHOCTE CEMaHTUYECKOTO Pa3BUTHS CIOBAa «MYAPOCTH» B PYCCKOM S3BIKE U
pPYCCKOM JyXOBHOWM KylbType // Duioiiorndeckre Hayku. Bompocel Teopuu u
npaktuku. Tam6oB: I'pamota, 2015. Ne 10 (52): B 2-x u. Y. 1. C. 208-210. URL:
www.gramota.net/materials/2/2015/10-1/51. html (mata oopamenus: 20.05.2025).

28. llI>up Muusn, Cyns @ya3y. HoBblil cioBapb COBPEMEHHOT'O KHUTaWCKOTO
s3pika / Il>as Mwuusn, Cyns @ynzy. Yanuyns: M3znatensctBo «llemaroruka
npoBuHIMM [[3nimmab», 2008. 572 c.

29. DTuMoOJIOTHYECKUi clioBaph pycckoro sizbika. Beim. 10 / Iloxg o6meit

penakimei A. @. XKXypasnesa u H. M. Illanckoro. M.: U3n-Bo MI'Y, 2007. 400 c.

References:

1. Bol'shoj kitajsko-russkij slovar'. — Tekst: e'lektronny'j / BKRS: [sajt].
URL.: https://bkrs.info/ (data obrashheniya: 20.03.2025).

2. Bol'shoj sinonimicheskij slovar™ russkogo vyazy ka. Rechevy'e
e kvivalenty; prakticheskij spravochnik. V 2-x tt. T.1, SPb.: Neva, 2003. 437 s.

3. Bol'shoj slovar’ sovremennogo Kitajskogo yazy'ka. Shanxaj: lzdatel stvo
«Shanxajskie  leksikograficheskie  izdaniya», 2010. 847 s. URL:
https://www.hanyudacidian.cn/ (data obrashheniya: 20.03.2025).

116


https://rus-philosophical-enc.slovaronline.com/25
https://yuliaoku.hanyu123.cn/hanyu/

4. Bol'shoj tolkovy'j slovar russkogo vyazy'ka / sost. i gl. red.
S. A. Kuzneczov. SPb.: Norint, 1998. 1536 s.

5. Vezhbiczkaya A. Yazy k. Kul'tura. Poznanie / per. s angl.; otv. red.
M. A. Krongauz. M.: Russkie slovari, 1996. 416 s.

6. Gosudarstvenny'j slovar™ kitajskogo yazy ka. Tajbe’j: Nacional ny’j institut
obrazovaniya, 2021. URL: https://dict.revised.moe.edu.tw/search.jsp?md=1 (data
obrashheniya: 20.03.2025).

7. Guan 'yue'n'. 1007 g. Rezhim dostupa: URL.:
https://www.cidianwang.com/guangyun/ (data obrashheniya: 20.03.2025).

8. Dal” V. I. Tolkovy'j slovar™ zhivogo velikorusskogo yazy ka: v 4-x t. SPb.
M.: 1zdanie knigoprodavcza-tipografa M. O. Vol fa, 1881. T. 2, 807 s.

9. Koshenkova N. E. E'timologiya i semantika leksem s kornem -mudr- v
russkom yazy ke // Uchyony'e zapiski Tavricheskogo nacional nogo universiteta
imeni V. |. Vernadskogo Seriya «Filologiya. Social ny'e kommunikacii». 2013. Tom
26 (65), Ne 4. Ch. 2. S. 257-263.

10. Krasny x V. I. Russkie glagoly™ i predikativy". Slovar® sochetaemosti. M.:
Arsis Lingva. 1993. S. 174.

11. Lao-czzy (traktat o Dao i De’) [Tekst]; Chzhuan-czzy': novy'j perevod i
kommentarij / (per. s Kitajskogo: V. V. Skoroxodov; monograficheskij komment.: S.
V. Nikishin). Astraxan’; Voronezh: Voronezhskij CzNTI — fil. RE'A Mine nergo
Rossii, 2013. 284 s.

12. Me'n-czzy . (221 g. do n. e'.). URL.: https://www.zhonghuadiancang.com/
rulizhexue/8299/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

13. Ozhegov S. 1., Shvedova N. Yu. Tolkovy'j slovar’ russkogo yazy ka: 80000
slov i frazeologicheskix vy razhenij / Rossijskaya akademiya nauk. Institut russkogo
yazy ka im. V. V. Vinogradova. M.: OO0 «A TEMP», 2010. 944 s.

14. Slovar® Kansi. 1716 g. URL: https://www.kangxizidian.cn/ (data
obrashheniya: 20.04.2025).

117



15. Sistema prilozhenij polnofunkcional’ny x resursov kitajskix chislovy x
simvolov. Pekin: lzdatel stvo Universiteta Pekinskogo Normal nogo Instituta, 2019.
URL.: https://gxk.bnu.edu.cn/#/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

16. Slovar’ russkix sinonimov i sxodny X po smy slu vy razhenij: okolo 5 000
sinonimicheskix ryadov: bolee 20 000 sinonimov / N. Abramov. — 8-e izd., ster.
[Moskva]: Russkie slovari [i dr.], 2006. 665 s.

17. Slovar™ russkogo yazy ka: v 4-x t. / AN SSSR, In-t rus. yaz.; pod red.
A. P. Evgen’evoj. lzd. 2-e, ispr. i dop. M.: Russkij yazy 'k, 1982. T. 2, 736 s.

18. Slovar® sochetaemosti slov russkogo yazy ka: Ok. 2500 slovar. st. / Gos.
in-t rus. yaz. im. A. S. Pushkina; [P.N. Denisov i dr.]; Pod red. P. N. Denisova,
V. V. Morkovkina. 3. izd., ispr. Moskva: Astrel": AST, 2002. 811 s.

19. Slovar Sin'xua. Pekin: Kommercheskaya press, 2020. URL.:
https://zidian.gushici.net/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

20. Slovar” sovremennogo Kkitajskogo yazy'ka. Pekin: Kommercheskaya
pressa, 2016. URL.: https://cidian.gushici.net/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

21. Slovar® unificirovanny x standartax Kitajskix ieroglifov. — Pekin:
Kommercheskaya pressa, 2013. URL.: https://www.cp.com.cn/book/366cddb0-1.html
(data obrashheniya: 20.04.2025).

22. Syuan'-czzy'. 235 g. do n.e. URL: https://www.guoxuemeng.com/
guoxue/xunzi/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

23. Tolkovy'j slovar® russkogo yazy ka: v 4-x t. / pod red. D. N. Ushakova.
M.: Gos. izd-vo inostranny X i nacional ny x slovarej, 1938. T. 2, 1040 s.

24. Filosofskaya e 'nciklopediya v 5-x. M.: Sovetskaya e nciklopediya. 1960.
URL:  https://rus-philosophical-enc.slovaronline.com/25.  (data  obrashheniya:
20.04.2025).

25. Chastotny’j slovar” sovremennogo kitajskogo yazy'ka. URL:
https://yuliaoku.hanyu123.cn/hanyu/ (data obrashheniya: 20.04.2025).

26. Cherny 'x P. Ya. Istoriko-e timologicheskij slovar™ sovremennogo russkogo
yazy ka: v 2-x t. 1zd-e 3-¢, ster. M.: Rus. yaz., 1999. T. 1, A — Pantomima. 624 s.

118



27. Shevchenko 1. S. Osobennosti semanticheskogo razvitiya slova mudrost™» v
istorii  russkogo yazy ka. Stat'ya posvyashhena izucheniyu osobennostej
semanticheskogo razvitiya slova «mudrost’» v russkom yazy ke i russkoj duxovnoj
kul"ture // Filologicheskie nauki. VVoprosy" teorii i praktiki. Tambov: Gramota, 2015.
Ne 10 (52): v 2-x ch. Ch. I. C. 208-210. URL: www.gramota.net/materials/2/2015/10-
1/51. html (data obrashheniya: 20.05.2025).

28. She'n” Miche'n, Sun’ Fudzu. Novy'j slovar  sovremennogo Kitajskogo
yazy'ka / She'n’ Miche'n, Sun" Fudzu. Chanchun': Izdatel'stvo «Pedagogika
provincii Czzilin'», 2008. 572 s.

29. E‘timologicheskij slovar® russkogo yazy'ka. Vy'p. 10 / Pod obshhej
redakciej A. F. Zhuravleva i N. M. Shanskogo. M.: 1zd-vo MGU, 2007. 400 s.

Nudopmauust 00 aBTope:

A. 0. MeabHUKOBA — KaHIUJAT (PUIOTOTHMYECKUX HAYK, TOIEHT, MOCKOBCKUM
roCyIapCTBEHHbIN yHUBEpcUTET uMeHu M. B. JlIomoHOCOBa

Information about the author:

A. Y. Melnikova — Ph.D. (Philology), Associate Professor, Lomonosov Moscow

State University

ABTOD 3asBIISIET 00 OTCYTCTBUU KOH(JIMKTA HHTEPECOB.

The author declares no conflicts of interests.

Cratea moctynmia B penakiuio 23.05.2025; omobpeHa mocie pereH3upoBaHUs
09.06.2025; mpunsrta k myommkanuu 10.06.2025.

The article was published 23.05.2025; approved after reviewing 09.06.2025;
accepted for publication 10.06.2025.

119



CPABHUTEJIBHO-COITIOCTABUTEJIBHBIE NCCJIEJOBAHUA
(PUJIOJIOI'MYECKHUE HAYKN)

Hay4ynas crares

V]IK 81°32

Haraaus bopucosna Cmosbckas
Cankr-IleTepOyprckuii  rocyJapCTBEHHBII MOPCKOW TEXHUYECKUH YHHBEPCHUTET,
Cankr-IletepOypr, Poccus

n.smolskaia@yandex.ru

CPABHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJILHBIN AHAJIN3 XEIIITETOB
B PYCCKOA3BIYHOM U AHI'VIOA3BIYHOM ME/IUAITPOCTPAHCTBE

Annomayun. CraThsd TIOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO  (GYHKIIMOHUPOBAHUS
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Abstract. The article is aimed at considering the functioning of hashtags in the
modern media discourse. The structural and semantic features of hashtags used in
modern social networks are analyzed. The classifications of hashtags both by the
semantic directions and functions and the structural and functional types are given.
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Beeoenue
JIns KaXaoro MCTOPHYECKOro IEepHoja XapaKTepHO MpeoOjagaHue TOW WU

nHOM (hopMBbI ciioBecHOCTH. Hadasio HOBOTO CTOJETHSI OTMEUYEHO «CTPEMHTEIHHBIM
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pocTOM HOBOU cdhephl peueynoTpedsieH s, TUBEPCUPUITUPOBAHHBIX M KOMITJIEKCHBIX
CpPEACTB MacCOBOM KOoMMyHUKauuu» [1, c. 12]. Ha coBpemMeHHOM 3Tarne conuaibHOTO
pa3BUTHs HAOIIOIA€TCA 3HAYUTEIIBHOS BO3/ICHCTBHE HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHMA
Ha 4YeJOBEYECKYH0 KoMMYyHHKamuio. [Iporecc meamaTusaiuu MPOHUKAET BO BCE
chepsl ku3HU, mpu 3ToM s3biIk CMMUM  okaspiBaeT 3HAYMTENBHOE BIUSHUE, a
TpaJMIMOHHbBIE KaHAIhl MHGOOPMAIIMM U KOMMYHHUKAIIMH TEPEKUBAIOT TUHAMUYIHOE
pa3BuTtHe. OTO MNPUBOJAUT K (OPMHUPOBAHUIO HOBOTO HH(POPMAITMOHHOTO
MPOCTPAHCTBA, TJI€ NPEICTaBICHb WM OYIyT MPEACTABICHBI BCE KIACCHUYECKUE
TEKCThI, KaK 1Mo Qopme, Tak U 1o coaepkanuto. OaHAKO, OJHOBPEMEHHO C JITHM,
AIEKTPOHHBIE (OPMBI TEKCTOB MU TEKCTyalbHOM KOMMYHHMKAllMM — SJEKTPOHHBIC
MEJIMATEKCThI — TAKXKE MOIYUYalOT CBOE pa3BUTHE.

[Ton BIMsIHMEM TEHACHIIMN MEIUANpOCTPAHCTBA pa3BUBAETCS cCIienrdpryecKas
KOMMYHUKAIIMOHHAsl Cpella, B KOTOPOM KOMMYHHMKATUBHBIE HaBBIKM YEJIOBEKa
aKTYaJIM3UPYIOTCS BIMSHUEM MHTEPHET-NIPOCTpaHCTBa. [lonyuaer pa3BuTue siBicHHUE
TUIIEPTEKCTA.

Hccneoosamenvckue pe3ynomamosl U uX UHMeEPnpemayus

B Hacrosmuii MOMEHT MOHSTHUE THIEPTEKCTYAIBHOCTA MOKHO CUUTATh OJHOM
U3  OCHOBHBIX  XapaKTePUCTUK  HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATUBHOM  CpeJibl
Nutepuera. ['unepTekcTyalbHOCTh ONpEACNseTCs KaK  «...MOTEHUIHAJIbHAs W
peain30BaHHas BO3MOXKHOCTh HEJIMHEHHOIO MPOYTEHUSI TEKCTa, a TaKK€ TEKCTOBOIO
€UHCTBA, COCTOSIIEr0 M3 JABYX WJIM 0Ojiee TEKCTOB, a TUIEPTEKCT — DJICKTPOHHAs
dbopma Tekcra, cocrosmas u3 (GpParMeHTOB M CHOCOK, IPEIOCTaBIISIOIINX
BO3MO>XHOCTbh HEJIMHEWHOTO MPOYTEHUs TeKCTa» [2, c. 7]. «['unepTeKkcTyaabHOCTh —
ATO CMOCOO OpraHu3allil WHTEPHET-MPOCTPAHCTBA, MPU KOTOPOM OTPOMHOE
MHO>KE€CTBO JOKYMCHTOB, WJIM, IIUPE, CAUHUIl WH(POpMALMM, COCIUHSIOTCS H
00pa3yloT yXe HE JIMHEHHYI0, a MHOTOMEPHYIO CTPYKTYpYy MeIuaauckypca» [3, c.
73-74].

N3HavanbHO TOHSATHE «THMEPTEKCT» OBLIO BBEJACHO B ymorpeOsenue B 1965

rogy TMPOrpaMMHMCTOM H© MaremMaTukoM Teomopom HenbCOHOM, KOTOPBIM
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NoAYEPKUBAL, YTO THUIEPTEKCT, 00Jajias CBOWCTBAMHM HEJIMHEWHOW OpraHU3alUU
UJEH W Pa3BETBICHHON B3aMMOCBSI3aHHOM CUCTEMOM MEPEXOJIOB, MPUHLIHUIIHAIBHO
OTIMYAETC OT TPAJAMIHOHHOIO TEKCTa C €ro IOCJEeJI0BATEIbHOCTBIO U
Pa3BEPHYTHIMU, TECHBIMH JIMHEUHBIMU CBsi3aMH [4, c. 168—-169]. O. B. JlyroBuHoBa
NpeMIoKWIa JApyroe EMKOE OINpEeJeTeHHe TUIEpPTeKCTa KakK «TeKCTa Co
cnenuPUUecKor CTPYKTypOil, KOTOPBI TpeAcTaBisieT HHPOpMALMIO B BHJE
CBSI3aHHOW CeTH THE3M, COETMHEHHBIX MEXy COOOW HETMHEHHBIMU OTHOILLICHUSMHU B
MHOTOMEPHOM mpocTpaHcTBe» [5, c¢. 4-5]. Tak, CTaHOBHUTCS OYEBUIAHBIM, YTO
TUIEPTEKCTYaNbHOCTh CO3aET OOLIYIO I BCEX CETEBBIX TEKCTOB XapaKTEPUCTUKY —
BbIXOJ 3a TMpeAesibl OJHOM TEKCTOBOW CTPYKTYpbl, U TEKCT mepecTaér ObITh
CTaTUYHOM CHCTEMOMW, OrPAHMYEHHOM paMKamMu o0O0ObEMa, CTWISI WIM aBTOPCTBA.
Kaxzp1ii mosp30Baresns BBUAY BO3MOXKHOCTM IIEPEXOAA 10 TMIEPTEKCTOBBIM
CCBUIKAM MOJKET CO3JaBaTh CBOM TEKCT IO 3a/laHHOM TEMAaTUKE, OPHUEHTHUPYSCh Ha
JMYHBIE UEIU U 33Ja4d MOTy4YeHUs1 HH(OpMaIUu.

IlepBoHAYaJIbBHO C TMOSBJICHUEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHMA T'MIEPTEKCT
CIYXWJ Il CUCTEMaTU3allud U yHpouleHus noucka uHpopmanuu B MHTEpHeTe.
Opnnako, MO Mepe pa3BUTUS KOMIIBIOTEPHU3ALMU, YCHJICHUS BIUSHHS COLMAIbHBIX
CeTel W SIBJCHUS S3bIKOBOW KOMIIPECCHUU, OTHUM M3 CaMbIX 3HAUUMbIX HHCTPYMEHTOB
KOMMYHUKAIIMM CTAHOBUTCS HBOJIIOIMOHHBIA MPOAYKT THIEPTEKCTAa — XEILTET,
KOTOpBIA TpeACTaBisieT co00M CHHTAaKCUYECKYH) €IWHUIYy C HWHHUIHAIbHBIM
UAECHTU(ULIMPYIOIIMM CUMBOJIOM «pemieTkay (#) (¢ aHrnmiickoro si3bika hash — 3Hak
«peméTka» U tag — «MmeTkay) [6]. B mo6oii coliceTu Xemreru moMoramT co3aaTh To,
YTO Ha3bIBACTCS «KaHaJI, TeMa, TOMHK». TeM cambIM, aBTOp AAET BO3MOXKHOCTH
JIPYTUM TOJIb30BATENSIM CETH TMOHATh, O YEM IOBECTBYET cO oOueHue 0e3
HEOOXOIMMOCTH BUNTHIBATHCS B Hero [7, ¢. 40-41].

XelmTern XapakTeprus3yrTcsi MHOT000Opa3ueM CTPYKTYPHBIX M CEMAaHTUYECKUX
0CcOOeHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS, BCIEACTBUE YETO MOMXKHO TOBOPUTH O HUX Kak O
CEMUOTHYECKH OCJOKHEHHBIX, IOJHUKOIOBBIX TekcTax. C 3TOM TOYKHA 3peHus

MHTEPECHO INPOCIEINUTh CTATUCTUYECKH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE TEHICHIIUU
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UCIIOJIb30BAHUSI XEIITErOB B  AHIJIOSI3BIYHOM UM pYyCCKOsi3bIYHOM — MHTEpHeT-
MPOCTPAHCTBE.

BaxkHo oTMeTuTh, 4TO HEBepOanbHas 4acTh (CUMBOJ #) XelTera Hepa3pbIBHO
CBA3aHA C €ro BepOajJbHOM 4YacThlO, YTO IMO3BOJSET paccyXiaaTb o
KOHTAMUHUPOBAHHOCTH  XemTeroB. [lo MHEHHIO HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB,
oOpa3oBaHWE€ KOHTAMHWHAHTOB SBJSIETCS  XapaKTEPHBIM JJII  COBPEMEHHOTO
aHTJIOSN3bIYHOTO VIHTEpHET-CIeHTa, U UX MOXXHO OTMETUTh BO BCEX PA3HOBUIHOCTSIX
WuTepHer-TekcTOB [8, ¢. 64—70].

B kauectBe Marepuana uccienoBaHHUA ObUIM BbIOpaHbI COILIMAJIbHBIE CETU
TikTok u Pinterest, npeacrasistomime codoii GopMbl MHUKPOOJIOITHHTA, B KOTOPBIX
MOJI30BaTENIM MOTYT IMyOauKoBaTh doTorpaduu win BUaeo, 100aBJIsIsi UX OMUCAHUE
MoJi CBOEH MyOiMKalMen, 4To MO3BOJIAET TOBOPUTH O JIAHHBIX IMyOJIMKAIUSAX KakK O
npuMepax KpEOoJIM30BAHHOTO TEKCTa, MOJI KOTOPhIM TOHUMAETCS MaTrepual,
COCTOSIIIMI U3 IBYX HEOJHOPOIHBIX YacTel: BepOabHOU (S3bIKOBOM ), HEBEPOATLHOM
(mpuHaJIeKAaIIed JPYTUM 3HaKOBBIM CUCTEMAaM, a He €CTECTBEHHOMY SI3bIKY).

JlaHHbIE NIl IPOBEICHUSI UCCIIEIOBAHUS ObUIM COOpaHbl METOJIOM CILIOLIHOM
BbIOOpKM B konmdecTBe S50 myOnukaumii ¢ 180 xemreramu. B pesynbrare
MPOBEAEHHOTO CEMAaHTUYECKOTO0 aHajlin3a XEIITeroB, ObUIO BBIJAEICHO IMSATh
CEMaHTHYECKHUX TPYIII, KIACCU(DUIIMPYIOMINX XEIITETH MO UX OCHOBHBIM CMBICJIIOBBIM
HaIpaBJICHUSIM U QYyHKIIHSIM.

(1) OOmiecTBeHHBIE WM TMOJUTHYECKHe xemrTerd. OHHM  CBSI3aHBI  C
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUMU COOBITHSIMU, aKIUSAMU, TBWKEHUSIMH U MHEHUSIMHU U
UCIIOJIB3YIOTCSL NI OOCYXKJIEHWS COIMAJIbHO 3HAYMMBIX TEM, TaKUX KakK IpaBa
YyeJoBeKa, PaBEHCTBO, OKpY’Karollas cpea, MOJUTHUYECKUE KaMIIaHUM U MPOTECTHI.
OOmiecTBeHHbIE WM TOJUTHYECKHE XCIITeTM UIPal0T BaXHYK pPOJb B
dbopmMupoBaHUM OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI, TTOJACPKKU ONMpPEACTIEHHBIX WHUIIMATUB U
HUJeH.

(2) Temaruyeckue TPYIIBI XEIITErOB. B 3Ty KaTeropuio BXOIST XEIITETH,

CBA3AHHBIC C KOHKPCTHBIMH TCMAaMH, TAKUMH KaK CIIOPT, IYTCHICCTBHA, MOJA, 06p213
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KU3HU WU JIpyrue. ODTU XEUITerd HCHONb3YITCA Il OO0CYXKACHMs, MMyOIuKaluuu
KOHTEHTa 1 oOMeHa nHbopMalreil B paMkax onpeneaéHHoi TeMatuku. OHU ciryKar
MHCTPYMEHTOM OpraHU3allMd U KaTeropus3allid KOHTEHTa B COLMAJIbHBIX MeEJua,
MO3BOJISISL  TOJIB30BATEIsIM  HAWTH  HMHTEPECYIONIyI0 UuX  MHPOpMAIHMIO U
MPUCOCTUHUTHCSA K COOOIIECTBAM C OOIIMMH HHTEPECAMHU.

(3) Xemrern, cBsI3aHHBIC ¢ PEKJIaMOW TOBapOB U yCiIyT. OHH HCIIOIB3YIOTCS
NPEANPUATASIMH U OpeHAaMHu JJis MPOJIBIXKEHHS] CBOMX IMPOJYKTOB WJIM YCIyT B
CONMAIBHBIX MeJua U, KaK TMPaBWIO, MOTYT BKJIIOYaTh Ha3BaHWE OpeHna,
XapaKTEepUCTUKU TOBapa, AaKIUU W CKUJAKH, a TakXkKe Jpyrue KOMMEpYECKue
AIEMEHTHI. PeKknaMHbIe XEHITErH MOMOTalT KOMMAHUSAM MOJYYUTh MOIIEPXKKY U
BHUMaHHE CBOCH 1I€JIEBOM AayJUTOPUHM, YBEIUYUTh Y3HABAEMOCTh OpeHIa W
CTUMYJIMPOBATh MPOIAKH.

(4) XemrTern, CcBs3aHHBIE C MPOIECCOM  KOMMYHHMKAIIUH — MEXKIY
nojib3oBaTessiMu VIHTEpHETa U UCIIONB3YIOTCS JIIi OOMEHAa MHEHHUSIMU, TTOCTAaHOBKU
BOIIPOCOB M YYacTWs B JHAIOraXx. OTU XCEIITETH IMO3BOJISIIOT IOJIb30BATEISIM
HaxOJUTh COOOIEeCTBA C OOIIMMHU UHTEPECAMH, TPUCOCAUHATHCS K OOCYKIACHUSIM U
B3aMMOJICHCTBOBATh C APYTUMU JOAbMU. OHHU UTPalOT BAXKHYIO POJIb B CO3/IaHUU
COOOIIECTB U MOJIJIEPKAHUU COLUATIBHON CBSI3M B OHJIAMH-CpPEJIE.

(5) Xermrern, UCMONMB3yEeMbIC /IS BBIPAXKCHHS IMOIMOHAILHOTO COCTOSHHUS,
HACTPOCHUS WJIM PEAKIMMU Ha OMpPEACNIEHHbIC COOBITHS WU KOHTEHT. JTU XEIITErH
MO3BOJIAIOT ~ MOJB30BATEISIM ~ MOJEIUTHCS CBOMMH  OMOLMSIMHU € JIPYTUMH
MOJI30BATEIISIMH, BBIPA3UTh MOJEPKKY, BOCTOPT, COXKAJICHUE WUITU JIIOOYIO JPYTYIO
AMOLMOHAJBHYIO peakiuio. OHU SBIAIOTCA CPEICTBOM CAMOBBIPAKEHUS U CO3JAHUS
HAMOIMOHATILHOM CBSI3U C JIPYTUMHM MOJIb30BATEISIMH.

Ha ocHoBaHuU BBISBIEHHBIX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEW OBLIN BBIJCICHBI
HIECTh CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHAIBHBIX TUTIOB XEIITETOB:

1. Oo6menpunsateie ad00peBuarypel: #UNESCO, #NASA, #WHO, #FIFA,
#NATO

2. Jlexcema: #sarcasm, #Kpacoma, #0emu
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3.  CrnoBocoueraHue (2 u oosee JICKCEM): #TravelGoals,
#FitnessMotivation, #FoodPorn

4, Co3gaHue HOBOTO CJI0Ba U3 HecKOJIbKUX: #instafood, #instahotel

5.  HWuummamusmel: #TGIF (Thank God It's Friday), #00TD (Outfit Of The
Day)

6.  Bykssl u mudpsr: #4everlove, #5starrestaurant

B kadecTBe CTaTUCTHMUECKMX HMCTOYHHUKOB OBLIM  HCIOJB30BaHBI 25
myOMUKaMil  aHTJIOSA3BIYHBIX MOJb30oBareneil co 100 xemreramm. [lyOnmukammm
OTOMPAIUCH PAaHAOMHO. XeITery ObLUIN MPOaHATU3UPOBAHBI IO KOJIUYECTBY U THUIIAM
CJIOB WJIM IPYTUX 3HAKOB, KOTOPHIC CISAYIOT IOce #.

Bce xemTern mMErOT CBOE KOHTEKCTYyaIbHOE 3HAYCHHE M BBIMTOIHSIIOT Pa3HBIC
dbyukiuu.  IIpolieHTHOE COOTHOIIEHHWE THUIIOB XEIITETOB IO YacTOTe HX
UCIIOJB30BAHUS  AH2NOA3bIYHLIMY — TIOJB30BATEISIMU  TIPEACTABICHO  KPYrOBOM

IarpaMMoM, KOTopasi IpUBEICHA Ha pUCYHKE |:

@ ASopeemaTtypsl
@ Nexcema
CNoBOCOYETEHMA

& CoagaHve HOBOTO
crosa

@ Muuumanusmesl
@ GEyEERl M UADPLI

Puc.1. IIpouieHTHOE COOTHOILLIEHUE TUIIOB XEIITErOB M0 YaCTOTE UX UCIOJIb30BaHUS

AH2NI0A3bIYHbIMU TT0JIB30BATCIIsAMU.

HOHy.HSIpHOCTB XCIITEroB MOXCET MCHATBCA CO BPCMCHCM MW Ha PAa3HLBIX
HJIaT(bOpMaX, B CBJA3M C OTUM CJACJIAThb OJHO3HAYHBLIC BBIBOJABI II0 IIOBOJAY
3(1)(1)CKTI/IBHOCTI/I BOS)IGI\/'ICTBI/IH TOr0O HJIM HWHOIo THIIa XCIITETOB JOCTATOYHO

3aTpyAHUTENIbHO. TeM He MeHee, COIJIaCHO NPOBEIEHHOMY HCCIEI0BaHUIO,
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CTAHOBHUTCS OYEBHUJHBIM, 4YTO HauOoJiee MOMYJSAPHBIMU Ha CETOAHSIIHUA JIeHb
SBJISIIOTCSL OJHOCIIOBHBIE XEIITErH, TO €CTh COCTOSIIUE U3 OTICIBHBIX JIEKCeM (pHC.
1). OHUM 7naKOHMYHBI, MOHSITHBI M MOTYT OBICTPO NepeAaTh CYTh TEMbI WIH
teunennuu — #love, #food, #travel, #fitness u T.1.

YyTh MEHEe paclpoCTpaHEHBI XemTeru-cioBocouetanus (24,2 %),
BKJIIOUAIONIUE (pa3y WIM HECKONbKO cjoB. OHHU TO3BOJSIOT J00UTHCS Ooee
KOHKPDETHOM W oOmHUcaTelIbHOW  KaTeropu3alMd  KOHTEHTa,  Halpumep,
#ThrowbackThursday, #MondayMotivation, #RelationshipGoals.

XemTeru Tuna OyKBbI+HIU(PPHI UCIIOJIB3YIOTCS JJI PA3IUYHBIX 1IEJIeH, BKIIOYas
OpeHIMHT, COOBITHS WM OIpeneiéHHbIe coo0mmecTBa, Hampumep, #Covidl9,
#NYC2021.

XemTeru-uHUIUAIM3Mbl, TIPEJICTABISAOMKUE Cco00M  ab0peBUaTypbl WU
aKpOHUMBI, MOIYJISIPHBI 332 CYET CBOM JIJAKOHUYHOCTH M 0OJIE€ CIEHIOBOI0 XapaKTepa
B pasznuuHbix Tematudyeckux coodiectBax: #DIY (Do It Yourself), #TGIF (Thank
God It's Friday), #LOL (Laugh Out Loud), ##OMO (Fear Of Missing Out).

AHanornyHoe MCCie0BaHue ObUIO MPOBEAEHO NPH U3YYEHUH 25 CIy4alHBIX
nyOJUKAIMI PYCCKOSI3BIUHBIX ToJIb3oBaTeNiei. CTOUT OTMETUTh, YTO KOJIUYECTBO
XEIITErOB MOJA TaKUMH MyOJMKAlUSIMU 3HAYUTEILHO MEHbIIE W JIMHTBUCTUYECKHU
HeogHopoHO. Tak, cpenu 75 xemrreroB 6osiee 30 ObUIM HA AHTIUKACKOM SI3BIKE, U
6onee 10 mpencraBmsui coOOM CMeIIaHHBIE SI3BIKOBBIE COYETaHMs (#H3umagoaway,
#1emogoodbye). Hiwke Ha pucyHke 2 B BUIEC KPYrOBOH JAMarpaMMbl MPEACTABICHO

IMPOLHCHTHOC COOTHOIIICHHUC I10 THUIIAM HCIIOJIb30BAHHA XCIOTCTOB!:
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@ lNexcema

@ CrnoeocouyeTaHme
BEykBbl + UnDpsl

@ Co3naHve HoBOTO
Crioea

@ ASSpesuaTypel
@ VHuuManuIMe

Puc. 2. HpOHGHTHOG COOTHOIICHHE THUITIOB XCIITECTOB I10 YaCTOTC UX MCIIOJIb30BaHUA

PYCCKOA3bIYHbIMU T10JIB30BATCIIAMHU.

Kak BuAHO W3 nuarpaMMbl, OTIENIbHBIE JIEKCEMBI U CIOBOCOUYETAHUS SIBIISIOTCS
Takke Haumbojee TMOMyJIpHBIMH BugamMu xemTeroB (46,1 % wu 32,9 %
COOTBETCTBEHHO) CpPEIU PYCCKOSI3BIYHBIX MOJH30BATENEH, OJHAKO MPUMEYATEIHHO
TO, YTO JlajI€€ M0 YacTOTE UCHOIb30BAHUS CIEAYIOT XEIITETU TUIA «OyKBBITIUDPHD».
B ocHoBHOM, moNB30BaTENM UCHOIB3YIOT HU(MPHI C LETbI0 YKa3aHHs AaThl KaKOTo-
a100 coOBITHS, a TaKXKe CBOEro Bo3pacta. Tak, cpeau Hambosee TUIMMYHBIX MOKHO
BbI/ICTTUTh:

> #mosocusnv24/7, #24uacagpummuec, Kak OTpakKeHHUE aKTUBHOTO oOpasza
KU3HU U MIOCTOSIHHOM 3aHSATOCTH;

> #10nemna3zao, #10nremcnycmsa — Moab30BaTENN Aenitcs Gororpadusmu
VI BOCTIOMUHAHUSIMH, CBSI3aHHBIMH C COOBITHSIMH JIECSTHIIETHEH TaBHOCTH,

> #2023no6witicoo, #iemo2021, #Humnuexanukynoi2020, #couu2012,
#anamau2019, #evinyck2(019 — monoOHbIE METKH UCTIONB3YIOTCS TS KJIACCHU(PUKAITUT
KOHTEHTA, CBSI3aHHOTO C OIpeeICHHBIMU COOBITHSIMU HIIM MOE3KaMU B KAaKOM-JTH00
rofay. DTH XELITEr MOMOTaroT MOJIb30BaTeNsIM JIETKO HaXOIUTh U MPOCMAaTPHUBATh

MOCThI, poTorpaduu U BUACO, CBSI3aHHBIE C HAM0O0JIee U3BECTHBIMU COOBITUSMU;
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> #top3mecTa — 4TOOBI MOJAEAUTHCS JTYYIIMMHU IO MHEHHUIO TOJIb30BaTENeH
MeCTaMU JUIsl pa3JINYHbIX LeTeH.

[IpencraisieTcss BO3MOXKHBIM CJI€JaTh BBIBOJ, YTO MOAOOHOE MpeodnagaHue
TaKMX XEHITErOB MOXET OBITh CBA3aHO C TEM, 4YTO CpEAu PYCCKOSI3bIYHBIX
MoJIb30BaTeNIel HauboJiee TUMMUYHBIM KOHTEHTOM JJII COLIMANIBbHBIX CETEH SBISIOTCS
nyOJuKamMu C  OTABIXa, WJIA, HWHBIMH CIIOBAMH, «IPA3THUYHBIA KOHTEHT).
[Tonb3oBaTenu oOXOTHee MyONUKYIOT (ororpadur co CBOMX NYyTEIIECTBUH B
KOHKPETHBIN TIEpHUOJ] WM ONHCHIBAIOT CBOW TUIAHBI HAa KAaHWUKYJBI WU OTITYCK,
JEMOHCTPUPYIOT MOMEHTBHI TOCEIIEHUSI BAXKHBIX MEPOINPUSTUH, BEUYEPHUHOK,
KOHIIEPTOB WJIM CIEIUATBHBIX COOBITHI, KOTOPBIE MPOXOJAAT B KOHKPETHOM TOY,
HEXENM OTPAKAIT B MYyOJIMKAMSAX MOMEHTHI MOBCEIHEBHOM >KM3HM WA TMPOCTO
pasmbinuieHus. C 3TUM OTYaCTH MOKHO CBSI3aTh HETIOIMYJISIPHOCTH CO3/IaHUSI HOBBIX
clioB B xemrerax (6,6 %), a Takke peIKoe MCIOoJb30BaHue WHUIMAIM3MOB (1,5 %)
(puc. 2).

Taxxke mpuMeYaTeNIbHO, YTO PYCCKOSI3bIYHBIE IOJIb30BATENM  3a4acTYIO
UCIIOJIBL3YIOT aHTJIMMCKUE WM CMEIIaHHbBIC XelmTern (Hampumep, #umosabackstage,
#umoszablackmafia, #xaxasfamilymaxoiulook, #xaxaslifemaxuephoto). Dto moxer
OOBSICHATHCSI HECKOJBKUMU (PakTOpamMu:

o I'nobanvueiit  oxeam. AHTIMNACKUN  S3BIK  SIBJSIETCSL  HamOoJee
pacnpocTpaHEHHBIM s3bIKOM B MHTepHere. Mcronb3ys aHTIIOSN3BIYHBIE XEIITETH,
PYCCKOSI3bIYHBIC TOJH30BATENN IMOTEHIIMAIBHO MOTYT MpPHUBJEYb OOJEe HIUPOKYIO
ayJIUTOPHIO 32 MpeesIaMU PYCCKOSI3bIYHOTO COOOLIECTBA.

o Meswcoynapooustii.  Konmekcm.  AHTIMUCKUA — A3BIK  SIBIIACTCS
MEXTYHAPOIHBIM S3BIKOM KOMMYHHUKAIIUU, 1 MHOTHE TOIMYJISIPHBIEC COITUATBHBIE CETH
UMEIOT TJI00AbHYI0 ayauTopuio. VMcrnonbp3oBaHue aHTJIMMCKUX XEIITETOB MO3BOJISIET
NpUBJICYh BHUMAHUE HE TOJBKO PYCCKOS3BIYHBIX TOJIb30BaTeliel, HO U

II0JIb30BATENIEN U3 PA3HBIX CTPaH.

129



o Kpamkocmo u nakonuunocms. AHTTUACKHANA S3bIK OOBIYHO OTIIMYAETCS
0ojiee KOMIAKTHBIMU BBIPQKEHUSIMU M MEHBIIMM YHCIOM CJIOB IO CPABHEHHIO C
pycckuM si3bIKOM. lcmonbp3oBaHME AHTIUNCKUAX XEIITErOB IO3BOJSIET BBIPA3HUTH
UJCI0 WM KOHLEMIUIO C MOMOIIBI0 KOPOTKOW (hpa3bl WM CJIOBa, YTO OCOOCHHO
II0JIE3HO B OIPaHUYEHHOM IPOCTPAHCTBE XEUITETA.

o Ilpocmoma ¢ npousnowenuu u Hanucanuu. AHTITUACKUN S3bIK UMEET
OTHOCHUTENFHO TMPOCTYI0 (OHETUYECKYI0 CHCTEMY M MpocThie opdorpaduueckue
npaBuiia. JTO JEJaeT aHINIMUCKUE XEUITETH 00Jee TOCTYIHBIMU JUUIsl PYCCKOSI3bIUHBIX
M0JIb30BATENEH, KOTOPBIE MOTYT JIETKO NOHSTh, IPOM3HECTH U 3alKUCcaTh aHIJIUICKHE
cioBa u (pasbl.

o Hkonuunocmov u cumeonuxka. AHTIUNUCKUN SI3bIK UMEET OOraryo
UCTOPUIO M HIMPOKYIO PACHpOCTPaHEHHOCTh B PA3NMYHBIX KYJIBTYPHBIX cdepax,
TaKUX KaK My3blKa, KMHO, JINTEpaTypa U Hayka. HekoTopble aHINuMiCKuE ClOBa U
¢pa3pl MOTYT OBITh CHMBOJIMYHBIMU M BBI3bIBaTh ONPEICIEHHBIE ACCOLMALUU Y
PYCCKOSI3BIUHBIX MMOJIb30BATENEH.

o Bausanue mpenooe. Muorue mnomyJIsIpHBIE TPEHABI W XEIITETH B
COLMAJbHBIX CETAX MPOUCXOIAT U3 AHIVIOA3BIYHBIX CTpPaH WM  CO3A0TCs
r100anbHBIMUA  BIMATEIBHBIMU JUIIAMHU. PyCCKOS3BIYHBIC TOJIB30BATENH, B CBOIO
ouepeab, MOTYT 3aXOTeTh MPHUHATH YydacTHe B O3TUX TEHACHIMSIX WIU
MPUCOEAMHUTHCS K MEXTYHAPOIHBIM TCHICHIIUSAM, UCTIOIb3Ys AaHTIMICKHUE XEIITETH.

o Jlocmyn K Konmenmy. AHIIMICKUE XEUITETH HIMPOKO HCIIONb3YIOTCS
MOJIb30BAaTEISIMU IO BCEMY MHpPY, M UX HCIOJIb30BaHUE IO3BOJISIET POCCUNUCKUM
M0JIb30BATEISIM HAXOUTh Oo0Jiee MUPOKHUMA CIIEeKTp UH(pOopMau, TOMUMO TOTO, YTO
CHeUaIbHO MPEAHA3HAYEHO JIJISl PYCCKOA3BIYHOMN ayIUTOPHUH.

o Icmemuyeckan npuesiekameavhocmsy. HexkoTopble MONB30BATENH
MOTYT HAWTH aHTJIMHCKHUE XEIITETH BU3YAIbHO MPUBJIEKATEIbHBIMU UM MOJIHBIMH, U
OHM MOTYT MCHOJb30BATh UX KaK YaCTh CBOETO 3CTETUYECKOI0 BHIOOpA UIU ISl TOTO,

qTOOBI X MOCTHI BBITIISIETN 00JIEe «CTUIBHO.
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3axknrouenue

Takum o0pa3oM, CpPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 HCIOJIb30BAHUS
XEIITETOB B PYCCKOS3bIYHOM M AHIJIOSI3bIYHOM MEIUANPOCTPAHCTBE JIEMOHCTPUPYET
pazuuMs B MPEANOYTCHUSAX IOJIb30BaTele. B pycckoM MenuanpocTpaHcTBe Oojiee
MOMYJISIPHBI XEIIITETH, OCHOBAHHBIC HA OTACIBHBIX JIEKCEMAaX W CIOBOCOUYETAHMSX, a
TaK)Ke XeIITerdu Tuma «OyKBBI+IHU(PE». B TO ke Bpems, co3maHne COOCTBEHHBIX
XEIITEroB, HWHUIIMAIM3MOB WJIM HOBBIX CJIOB MEHEE paclpoCTpaHEHO Cpeau
PYCCKOSI3BIUHBIX IMOJIb30BAaTENC. OTO CBUAECTENBCTBYET TaKXKE O KyJIbTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX M Pa3IMYHUAX B CTWISX KOMMYHHUKaIuu. OJIHaKO, BaXKHO OTMETHUTb,
YTO ATH Pa3INUUs HE SBISIOTCS aOCOTIOTHBIMA M MOTYT MEHSATHCS B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa W 1eJieBOM ayautopuu. bosee Toro, B mocieaHee BpeMsi HaOII01aeTCs
TEHACHIIMS, IPU KOTOPOM PYCCKOS3BIYHBIE MOJIb30BATEIN BCE 4alle NPEeANOYUTAIOT
HCIIOJB30BaTh aHIVIMUCKHAE WJIM CMEIIAaHHBIE SI3BIKOBEIE XEIITETH. DTO MOJKET OBIThH
CBSI3aHO C JKEJIaHUEM BBITIIAZIETh 00JIee «MHTEPHAIMOHATBHBIMY, CIEA0BATh TPEHAaM
M HCIOJIb30BaTh MOMYJSIPHBIE XEHITErd W3 MHUPOBOIO MEAUANPOCTPAHCTBA. Takoi
BBIOOpP TaK)K€ MOXET OBITh OOYCIOBJIEH JIOCTYIMHOCTHIO AHIJIMHCKUX XEIITETOB Ha
maTgopMax COLMAIBHBIX MeEIWa, TJI€ OHM YacTO MCIOJB3YIOTCS B KayecTBE
OCHOBHOTO CpEJCTBa IMOMCKAa M COPTUPOBKM KOHTEHTa. B HWTOre, pyCcCKOSI3bIYHBIC
MOJIb30BAaTENIM AKTUBHO B3aWMOJICUCTBYIOT C QHTVIMMCKUMM XEIITEraMU U YCIEHIHO
HHTETPUPYIOT UX B CBOM ITyOJIMKAIIMH, YTO MOAYCPKUBACT IJI00ATbHBIN M CBSI3aHHBINA

XapaKTep UHTEPHET-COOOIIECTBA.

Cnucok aureparypsbl:

1. HdoOpockinonckas T. I'. Bompocbl wu3yueHus wmenuatekcToB. OnbIT
MCCIIEIOBAaHUSI COBPEMEHHOM aHrHiickoi Meauapeuu. M.: Enuropuan YPCC, 2005.
286 c.

2. Macanosa M. B. l'unepreKkcTyalbHOCTh Kak HMMMAaHEHTHas TEKCTOBas

xapakrepuctuka: Jluc. ... kauja. ¢uion. Hayk. Yassaosck: 2003. 123 c.

131



3. Cobomeea O. B. K npobireme  ompencneHuss  MOHATHS
«runepTekcTyanbHocTh» // BectHuk YensOunckoro roc. yH-ta: ®umonorus.
UckycctBoBenenue. 2014. Neo 7 (336). C. 72—-75.

4. Tlpommna A. B., Ememuna M. B. OcoOenHoctu rumeprekcra //
WuTepaktuBHas Hayka. 2017. Ne 12. C. 167-171.

5. JlyroBunoBa O. B. T'umepTekcT: MOHSATHE, OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKH,
BO3MOJKHBIE MOJIX0/IbI K JIMHTBUCTHYECKOMY aHanu3y // 3Bectus BI'TIY. 2009. Ne 5.
C.4-1.

6. 3ybapeBa HO. M. Menuanekr Kak $3bIKOBOW (DEHOMEH COBpPEMEHHOM
MaccoBoil KoMmyHukanuu // Tynbckuii HayuHblii BecTHUK. Cepusi Wcropus.
AzpikozHanue. 2022. Ne 4 (12). C. 46-52.

7. Bonkonckast M. 1O., Baxpymesa M. A., ITayroBa K. A. ®eHoMeH X31ITEroB
B coBpeMeHHbIX 3JeKTpoHHBIX CMMUM // CoBpeMeHHble HHPOPMALMOHHBIE U
KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTMM B TJI00AJbHOM MHpPE: BBI30OBBI U BO3MOXKHOCTH:
MEXIyHap. Hay4.-mipakT. koHd. / r. pea. JI. B. CaBuenko. Cumdbepomnons: Apuadn,
2017. C. 3942.

8. JlazapueBa A. B., boiiko JI. b. Xomrerun B «TButtep» u «HCcTarpamy»:
CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTM U KOHTEKCTHOE (yHKUMOHUpoBaHue // Monoaoun

yuénbiid. 2021. Ne 13 (355). C. 64-70.

References:

1. Dobrosklonskaya T. G. Voprosy izucheniya mediatekstov. Opy't
issledovaniya sovremennoj anglijskoj mediarechi. M.: Editorial URSS, 2005. 286 s.

2. Masalova M. V. Gipertekstual nost” kak immanentnaya tekstovaya
xarakteristika: Dis. ... kand. filol. nauk. Ul'yanovsk: 2003. 123 c.

3. Soboleva O. V. K probleme opredeleniya ponyatiya «gipertekstual nost’» //
Vestnik Chelyabinskogo gos. un-ta: Filologiya. Iskusstvovedenie. 2014. Ne 7 (336).
S. 72-75.

132



4. Proshina A. V., Emelina M. V. Osobennosti giperteksta // Interaktivnaya
nauka. 2017. Ne 12. S. 167-171.

5. Lutovinova O. V. Gipertekst: ponyatie, oshovny'e xarakteristiki,
vozmozhny'e podxody" k lingvisticheskomu analizu // 1zvestiya VGPU. 2009. Ne 5.
S.4-7.

6. Zubareva Yu. M. Medialekt kak yazy kovoj fenomen sovremennoj massovoj
kommunikacii // Tul skij nauchny'j vestnik. Seriya Istoriya. Yazy koznanie. 2022. No
4 (12). S. 46-52.

7. Volkonskaya M. Yu., Vaxrusheva M. A., Pautova K. A. Fenomen
xe 'shtegov v sovremenny x e lektronny x SMI // Sovremennye informacionnye i
kommunikativny'e texnologii v global’'nom mire: vy zovy i vozmozhnosti:
mezhdunar. nauch.-prakt. konf. / gl. red. L. V. Savchenko. Simferopol : Arial, 2017.
S. 39-42.

8. Lazarcheva A. V., Bojko L. B. Xe'shtegi v «Tvitter» 1 «Instagramy»:
strukturny e osobennosti i kontekstnoe funkcionirovanie // Molodoj uchyony'j. 2021.
Ne 13 (355). S. 64-70.

Nudpopmanus o0 aBTope:

H. Bb. Cmoabckas — ka#uauaaT (QUIOJOTHYECKUX HayK, JaoueHT, CaHKT-
[TerepOyprckuii ToCy1apCTBEHHBI MOPCKOM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET
Information about the author:

N. B. Smolskaia — Ph.D. (Philology), Associate Professor, Saint-Petersburg State

Marine Technical University

ABTOp 3asBJISIET 00 OTCYTCTBUHU KOH(MIUKTAa UHTEPECOB.

The author declares no conflicts of interests.

Cratea moctynuia B penaknuio 26.04.2025; omobpeHa mocie peneH3upOoBaHUS

21.05.2025; npunsta k nyonukanuu 10.06.2025.
The article was published 26.04.2025; approved after reviewing 21.05.2025;
accepted for publication 10.06.2025.

133



JUHTBOAUJAKTUKA
(@WJIOJIOTNYECKUE HAYKH)

Hay4ynas crares

YK 372.881.161.1

Exatrepuna Anexcanaposna Ilo3gnyxosa
MoOCKOBCKHI TOPOJICKOM NEAAarornyeckuil yausepeurer, Mocksa, Poccns

Ekaterina.arjanova@amail.com

MEXBA3BIKOBBIE COITIOCTABJIEHUS KAK OCOBbIA IPUEM
METOJUYECKOM PABOTBI YUUTEJSA PYCCKOT O SI3BIKA

Annomayus. B craTbe  paccMaTpuBaeTCs  NPUEM  MEXKBA3BIKOBBIX
COIOCTABJICHUM Kak 3(P(QEeKTUBHbI MeToa oOydeHus (pa3eosorTuu B IIKOJIbHON
npaktuke. OOOCHOBaHA €ro poJyib B (POPMUPOBAHUU S3BIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOU
KOMIIETEHIMA yyammxcs. IIpencraBieHbl THUIBI CONOCTaBIEHUM, METOJHYECKHUE
Tanbl W NPUEMBIL, PACKPBIBAIOIIME KYJbTYPHYIO M  OOpa3Hyl0 HPUPOLY
¢dpazeonoruzmoB. Ilogu€pkuBaercd 3HaueHUE MNpUEMA Uil Pa3BUTHS PEUYEBOr0O U
KPUTHUYECKOTO MBIIICHUS.

Kniouegvle cnoea: MexbsA3bIKOBBIE COMOCTABIEHUS, METOJWYECKHN MPHUEM,
o0y4eHre PyCCKOMY SI3BIKY

Jna yumupoeanua: 1loznnyxoBa E. A. MeXbsA3bIKOBbIE COMOCTABICHUS KakK

0COOBI TPUEM METOAMYECKON pabOThl ydyHTENsl PycCKoro si3bika // EBpasuiickuii

¢dwmnonornueckuii Bectauk. 2025. Beim. 2 (10). C. 134-152.

134


mailto:Ekaterina.arjanova@gmail.com

LINGUODIDACTICS
(PHILOLOGICAL SCIENCEYS)

Original article
UDC 372.881.161.1

Ekaterina A. Pozdnukhova
Institute of Pedagogy and Psychology of Education, Moscow, Russia

Ekaterina.arjanova@amail.com

INTERLINGUAL COMPARISONS AS A SPECIFIC METHODOLOGICAL
TECHNIQUE IN THE RUSSIAN LANGUAGE TEACHER’S PRACTICE

Abstract. The article examines interlingual comparison as an effective method
for teaching phraseology in school practice. Its role in shaping students' linguistic and
intercultural competence is substantiated. Types of comparisons, methodological
stages, and techniques revealing the cultural and figurative nature of phraseological
units are presented. The method’s value for developing speech and critical thinking is
emphasized.

Keywords: interlingual comparisons, methodological technique, Russian
language teaching

For citation: Pozdnukhova E. A. Interlingual comparisons as a specific

methodological technique in the russian language teacher’s practice // Eurasian

Philological Bulletin. 2025; 2 (10): 134-152. (In Russ.).

Beeoenue

B coBpemenHOM o00pa3oBaTeNbHOM TMPOCTPAHCTBE, TAe (HOPMHUPOBAHUE
A3BIKOBOM JIMYHOCTU Y4Yallerocs MPU3HAETCS NPUOPUTETHOW 3aJayeii, BO3pacTaet
NOTPEOHOCTh B METOJIaX, TO3BOJISIONIUX HE TOJBKO OCBAWUBATH SI3BIKOBYIO CHUCTEMY,

HO W IMOHHMMAaTh €€ KAaK OTPaXECHUE KYJIbTYPHOW, MCTOPUYECKOM M MEHTAJIbHOU
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KapTUHbl MHpa. B 3TOM KOHTEKcTe O0COOyI0 3HAUYUMOCTh MHPHOOpETaeT MNpPUEM
MEXBSI3bIKOBBIX COMOCTABIICHUNH, OCOOCHHO B Tpoliecce 00yueHus ¢Gpa3eosioruu —
OTHOMY W3 HamOoyiee OOpa3HBIX W KyJIbTYPHO HACBIIIEHHBIX YPOBHEH S3bIKA.
@®pa3eosoru3Mbl  OTPAXKAOT HALMOHAJIBHBIE LIEHHOCTH, IIOBCEAHEBHBIA OIIBIT,
CTEpPEOTHUIBI MBIIIJICHUS, U UX YCIICIIHOE OCBOCHHWE BO3MOXKHO JIMIIb NPU YCIOBUU
OCMBICJIEHHOTO TTO/IX0/1a, BKJIIOUAIOIIEr0 COOTHECEHUE C (hpa3eoOTU3MaMH POIHOTO
WM U3y9aeMoro s3bika [2].

OOyuenue ¢paszeosaoru3MaM B IIKOJE U B MPAKTUKE MPEMOJABAHUS PYCCKOTO
A3blKa KAK HWHOCTPAHHOI'O CONPSDKEHO C PsAJOM METOAUYECKUX TPYIAHOCTEHU:
CEMAaHTUUYECKOM HEMPO3PaYHOCTHIO BBIPAXKEHUH, KYJBTYPHOU MAapKUPOBAHHOCTBHIO,
HEMPEACKA3YEMOCTBIO JIEKCUYECKOTO 3HAYECHUS, a TAKXKE OTCYTCTBHEM MPAMBIX
DKBUBAJICHTOB B JIPYI'UX s3blKaX. MEXbA3BIKOBOE COIIOCTABICHUE BBICTYNIACT B
JTAHHOM CIIy4ae He MPOCTO KakK MpuéM, OOJIEeryarinidi 3allOMMHAHNE, HO KaK METO/,
MO3BOJIAIONIMNA  yYaIlllUMCS ~ «IPOXUTH»  (Pa3eosioTu3M,  OCMBICIUTH  €ro
MeTahOpUUECKYI0 MPUPOIY, KYJbTYPHYIO HArpy3Ky, 3MOIMOHAJIBLHO-OLIEHOYHYIO
okpacky [3, 5].

B crarpe npeanpuHaATa MONBITKa KOMIUIEKCHOTO OCMBICIIEHUSI MEKbSI3bIKOBOTO
COTIOCTABJIEHUS KaK CAMOCTOSTENBHOTO METOAMYECKOTO Npruéma. PackpbiBaroTcs ero
TEOPETUKO-METOIOJIOTUYECKUE OCHOBAHWUS, BKJTIOYast KOTHUTUBHBIN 151
KYJIbTYpPOJIOTHYECKUN TMOAXOAbI, MPUHIUIBI (HYHKIUOHATHLHOCTH, CEMaHTHYECKOM
DKBUBAJICHTHOCTH M KYyJIbTYPHOM peEJeBaHTHOCTU. lIpeacraBieHa THUMOJIOTUA
MEXbA3BIKOBBIX COIOCTABJIEHUN C ONMOPOM HA YPOBEHb SI3BIKOBOW CHUCTEMBI, CTEIIEHb
SKBUBAJICHTHOCTH W NParMaTUYECKyl0 LEHHOCTh. OTIENbHOE BHHUMAaHUE YJICJIICHO
METOJMKE TpernojaBanusi (Ppa3eosornyeckux €AUHUIl, dTarnaM padoThl C HUMH,
TUNAM 3aJaHUK, BO3MOXKHOCTSIM ITPOEKTHOM, UTPOBOM M TBOPUECKOU IEATEIBHOCTH
[7,9-10].

[IpakTueckue  OPUMEPBI  COMOCTABIEHUM  PYCCKUX U AHTJIMHUCKHX
dbpa3eosoru3MoB, MPOAHATU3UPOBAHHBIE B CTaThe, MOATBEPXKIAIOT, YTO TMpHU

MPABWIBHOW TMEAArOTMYECKOW OpPraHu3aliv JaHHBIM TPUEM Pa3BUBAET SA3BIKOBOE
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MBILUIEHUE, KYJIbTYpPY HHTEpHpeTanud, (OpMHUPYET TOJEPAHTHOE OTHOLIEHHE K
UHBIM S3BIKOBBIM U KYJIBTYPHBIM MOJAEIAM. [IpU€M MeEXbsA3BIKOBBIX CONOCTaBICHUN
MO3BOJIAET MPEBPATUTH U3YUCHHE (PPa3eoOTHH U3 3ay4YMBAHUS B MCCIEIOBAHUE, U3
MEXaHUYECKOTO BOCIIPOU3BEACHUS — B OCMBICIIEHHYIO PEUEBYIO PAKTHUKY .

AKTyanbHOCTh 3asBJICHHON Te€Mbl 00YCIIOBJIEHA MOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHOU
IIKOJIBI B HWHTETPAllMM KYJIbTYPHBIX, KOTHUTHUBHBIX U PEUEBBIX KOMIIETCHLUH;
HEOOXOJUMOCTBIO  clielaTh  IpenojaBaHue  (pa3eosiorTMd  JUAJIOTUYHBIM U
OPUEHTHUPOBAaHHBIM Ha IOHUMaHuE. MeToq MEXbI3bIKOBOIO COMNOCTaBIICHUS,
ONUpAIOIIMICS Ha MEXKYJIbTYPHOE CpPaBHEHHWE U KOTHUTHUBHYIO aKTHBHOCTh
y4dalmxcs, MpeacTaBIsieT co00 3HAaUUMbIN pecypc B CUCTEME OOYUYEHHS] PyCCKOMY
A3BIKY KaK POJTHOMY U KaK HHOCTPAHHOMY.

OOyyaroriemycsi U BIOCJIEACTBUM BBITYCKHUKY B CHUTyallMd KYyJbTYPHOI'O
oOmeHust Tpedyercst OOBACHUTHh 3HAYEHUE YNMOTPEOIsIieMOro uM (paszeosoruzma, To
€CTh HCTOJKOBaTh €ro. Jlns MONHOUEHHOrO MpeacTaBieHus (¢pa3eosoru3Ma
HEOOXOJMMO HE TOJIBKO JaTh €ro JIOTHYeCKoe 0ObsACHEHUE (T. €. AaTh ONpeleiIeHHe
€ro 3Ha4Y€HHs] OTHOCUTEIBHO COOCTBEHHOI'O BOCIPUSATHA), HO U OOpaTUTHCA K €ro
IIPOUCXO0KICHUIO, IPUBECTH UCTOPUYECKYIO CIIPABKY, KPOME TOTO, YKa3aTbh, B KaKUX
PEUEBBIX CUTYaIUSAX YMECTHO ero ynorpebnenue [7, 13].

@®pazeosoru3Mbl KaK YCTOMYMBBIE MO COCTAaBYy M CTPYKTYpE, HENEIUMBIE U
LEJIOCTHBIE MO JEKCUYECKOMY 3HAYEHHUIO CJIIOBOCOYETAHMS WM IPEIIOKECHHUS,
oOpa3zylollue OTACNbHYIO CIIOBAPHYIO €IUHUILY, CYLIECTBYIOT HE TOJBKO B PYCCKOM
s3blKe. TaKTUYHOE UCMOJIb30BaHUE CONOCTABICHUN KOHKPETHBIX (hPa3eosornyecKux
€IMHHULl U3 Pa3HBIX SI3bIKOB MO3BOJISIET YUUTENIO «Pa3HOO0pa3uTh NMPUEMBI O0yUEHUS
PYCCKOMY $I3BIKY, JEJIaeT ypOKH OoJiee yBJIEKaTEIbHBIMH, CTUMYJIHPYET HUHTEpPEC K
W3YYEHUIO POJIHOTO U MHOCTPAHHOTO 53bIKa, K IMHIBUCTUKE Kak Hayke» [8, c. 3].

Hccneoosamenvckue pesynvmamol u ux uHmepnpemayus

Teopemuko-memooonozuuecKue 0CHOGbL MEHCHAZLIKOGHIX CONOCHAGIEHUTL 6

00yueHuu pyccKomy A3vlKy
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MexbsS3bIKOBbIE COMOCTABICHUS KaK MPUEM B OOYYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY
OCHOBBIBAETCS Ha JIMHTBOJUIAKTUYECKON TPATUIIMKA KOHTPACTUBHOW JTUHTBUCTUKU U
MEPEBOJIOBE/ICHUS, a TaKX€ Ha MPUHIMIAX KOTHUTUBHOTO U COIMOKYJIHTYPHOTO
noaxonoB. Ero mcnosb3oBaHue MO3BOJSET 3a/I€WCTBOBATh 3HAHHWE POAHOTO (MK
M3YUYCHHOr0) SI3bIKa YYallleroCs KaK CPEJICTBO OCMBICICHHUS U  3aKpeIIeHUs
Matepuana, (GOpMHpPYsS OCO3HAHHOE OTHOIICHHE K SIBICHUSM CHCTEMBI PYCCKOTO
S3BIKA.

CornmacHo tpymam M. A. 3umueii [6], E. W. IlaccoBa, I'. M. boruna [4],
COMOCTABUTENBbHBI  MOJAXOJ  CHOCOOCTBYET  PAa3BUTHUIO  MEXKYJbTYpPHOU
KOMITETCHIIUU, SI3bIKOBOTO UYThs W (DOPMHUPOBAHUIO CTpATETWil MepeHoca 3HAHHUM C
OJIHOTO si3bIka Ha JApyrol. OcCoOEHHO aKTyaJbHO 3TO B MOJUJIMHIBAJIbLHONW W
OWJIMHTBaJIbHOM 00pa30BaTEIbHOM Cpefie, T/Ie PYCCKUM A3BIK MOXKET OCBAMBAThHCS KaK
HEPOJHOW WJIK BTOPOM POIHOM.

TeopeTruecKyto OCHOBY COCTaBJISIET KOHTPACTUBHASI TUHTBUCTHKA, Pa3BUTAs B
tpynax P. SIko6cona, B. H. Komuccaposa, A. JI. llIpeiiniepa. Yu€nble oTMEUaroT, 4TO
COTIOCTABJICHUE SI3bIKOBBIX E€JMHUII MO3BOJISIET BBIABUTH KaK YHHUBEPCAIUHU, TaK U
crenupuYecKrue YepThl S3bIKOB, YTO JENAET MEXbSI3BIKOBYIO PAbOTy HE TOJBKO
JTUTAKTUYECKA 3HAYMMOM, HO M TI03HABATEILHO O0OTAIAIOIIEH ISl yUalluXCsl.

[IpumenuTenbHO K 00y4deHHIO (Dpa3eosioruu, MEXKbSI3bIKOBOE COMOCTABJICHUE
MO3BOJISACT:

- YCTAaHOBUTb SKBUBAJICHTHI M aHAJIOTUH MEXY (Hpa3eosoru3MamMu B pOJTHOM U
M3y4aeMOM SI3bIKE;

- 130€KaTh MEXbA3BIKOBOU UHTEPhEPEHITNY;

- CTUMYJIUPOBATh AHATUTUYECKOE MBIIIUICHUE U METasI3bIKOBYIO pe(IICKCHIO;

- aKTUBU3HUPOBATH MO3HABATEIBHBIN HHTEPEC 32 CUET KYJIbTYPHBIX MMapalljiesieil.

K mnpumepy, comocTtaBieHHE pPYCCKUX BBIpaXKEHUNU «OUTHh OaKIymm» U
aHrnuickoro «to twiddle one’s thumbs» nokasbiBaeT kak paznuuue B 00paszax, Tak U
CXOJICTBO B 3HAQYECHHUH, YTO CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO MeTa(hOPUUECKON MPUPOIBI

YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHUHN U YIITYOIEHUIO MEXKYIBTYPHOTO TOHUMAaHHUS.
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MeTonoaorn4ecku Mexbsa3bIKOBOE COIOCTABIEHUE OMMPAETC Ha CIIEIYIOIUe
IPUHIIUIIBL:

- TpUHIUIN (YHKIMOHAIBHOCTU: COMOCTABIISIIOTCS T€ S3BIKOBBIC €IUHHIIBI,
KOTOpPBIE BBINOJIHAIOT aHAJIOTUYHbIE (YHKIUU B pEUH;

- NPUHUUII CEMAHTUYECKOM  HSKBHUBAJIEHTHOCTH: BaXXHO  OOECHEYHTH
COOTBETCTBHE MO 3HAYEHUIO, & HE TOJBKO 10 CTPYKTYPE;

- MPUHLOUIO KYJIbTYpPOCOOOPAa3HOCTH: (POKYCHpPOBAHHE Ha COOTHECEHUH
KYJIbTYpPHBIX KOHHOTAllMi U HALMOHAJIBHBIX 00Pa30B;

- OpuHUOMO OOydYamolleld HarJsIHOCTH: HCIOJb30BAaHUE TaOMUL, CXEM,
JUAAKTUYECKAX KapTOUEK.

Meroanueckue uccnenoBanus E. I'. Azumoa u A. H. lllyknna nogu€pkuBaror
BaKHOCTh II€ArOIMYECKH LIEJICHAIIPABICHHOIO CPAaBHEHMS SI3BIKOB Ha BCEX ATamax
OBJIAJICHUSA PYCCKUM SI3bIKOM. [Ipum 3TOM yuuTenro HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh HE
TOJBKO S3BIKOBYIO, HO M COLMOKYJIbTYPHYIO AUCTAHLHMIO MEXAY S3BIKAMH, a TAKKE
KOTHUTUBHBIE 0COOCHHOCTH yyamuxcs [1].

Takum 00pa3oM, MEXbBA3BIKOBOE COINOCTABICHHE HE SBISIETCS JIUIIb
BCIIOMOTATEIbHBIM CPEACTBOM, a BBICTYIIAET B KAayeCTBE CAMOCTOATEIBHOTO
METOJAMYECKOT0 MpUEMA, CIIOCOOHOT0 YCHIHTh 3()PPEKTUBHOCTH OBIAJICHUS S3BIKOM
32 CYET BKJIIOYEHHUS B Ipoliecc 0OyYEHUS! CUCTEMHBIX 3HAHUW y4Yalllerocst O si3bIKe
Kak (heHOMEHE.

Tunonozus mexHncvA3bIKOBHIX CONOCMAGIEHUII 6 NPAKMUKE NPEenooaéanus
PYCCKO20 A3bIKa

Tunosorust MeXbA3BIKOBBIX CONOCTABICHUM B METOIMKE IPENOJABaHUS
PYCCKOTO sI3bIKa OCHOBBIBAETCA Ha KJIACCH(PUKALMHM YPOBHEWU SI3BIKOBOW CHUCTEMBI:
¢doneTnyeckoM,  MOpP(HOJIOrHYECKOM,  JIEKCMYECKOM,  CHHTAKCMUYECKOM U
nparmaruyeckoM. OIHAKO 0co00€ MECTO 3aHMMAaeT JEeKCHUKO-(Ppa3eosornyecKuii
YPOBEHb, MOCKOJIbKY MMEHHO Ha HEM HaumOoJiee SIPKO MPOSBISETCA KYJIbTYpPHO-
S3BIKOBAs CHEIU(UKA M OCYIIECTBIISICTCS aKTUBHBIN MEPEHOC 3HAHWN W aCCOIMAIIHA

C POJIHOTO SI3bIKA.
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Hcxons u3 ypoBHS SI3bIKOBOM CHCTEMBI M CTENIEHH SKBUBAJIEHTHOCTH, MOXHO
BBIJIEJIUTH CIEAYIOLIUE BUABI MEXbA3BIKOBBIX COIIOCTABICHUM:

1. ®opmManbHO-CEMAaHTUYECKUE FKBUBAJIEHTHI — MOJHBIE COOTBETCTBUS MEXKIY
¢pazeonoruzmMaMu B pasHbIX s3blkax. Hanpumep: pycckoe BbIpaK€HUE «ChIrpaTh Ha
pPYKy» W aHrimiickoe «to play into someone’s handsy». Takue ciyuan obGmerdaror
WMHTEPHPETALNIO 3HAYEHUH, HO TPEOYIOT MPOBEPKHU KYJIbTYPHOH YMECTHOCTH.

2. CeMaHTHYECKME aHAJIOTH C pa3HOMl OOpa3sHOCTBIO — (Ppa3eooru3Mel,
NEPENAIOIINE CXOKUE 3HAYEHUS, HO HCIOJIb3YIOLIME HHbIE KYJIBTYpHBIE OOpa3bl.
Hanpumep: pycckoe «BelaTh JIalllly Ha yIIM» U aHIMicKoe «to pull someone’s
legy.

3. OyHKIMOHAIBHBIE AaHAJIOTH — BBIPAKEHUS, BBIMOJHAIONINE AHATOTUYHYIO
pedeByr0 (YHKIIMIO, HO HE COBIMAJAIOLIME MO 3HA4YeHUI0 U obpa3sHoctu. Hanmpumep,
BEXKJIMBbIE (OpPMBI OTKa3a WM OJOOPEHHS B Pa3HbIX fA3bIKAX YacTo TpeOyroT
KyJbTYpHOH aJanTaiuH.

4. JlekcuKO-KyJlbTYpHBIE JTaKyHbI — OTCYTCTBHE (hpa3e0JOrHYECKOro aHajuora B
POJHOM sI3bIKE Yyuamierocs. Takue ciydan TpeOYIOT OTIEIBHOrO0 OOBSICHEHUS
3HAYCHUsI, KOHTEKCTA U MPOUCXOKACHUSI BhIpaxkeHUs. Harpumep, «TpOSTHCKHUI KOHb)
KaK KyJbTYPHO 00YCIIOBIEHHBIA 00pa3.

5. ®pa3zeosOruuecKre JOKHbIE APY3bsl MEPEBOAUMKA — BBIPAKEHUS, KOTOPbHIE
BHEIIHE MMOX0XKH, HO UMEIOT pazHoe 3HaueHue. Hampumep, pycckoe «aenaTb BUI» U
aHrnuickoe «to make out», YTO MOMXKET BBI3BATH MHTEPPEPEHIMI0 U TpedyeT
Koppekiuu [11].

B y4eOHoii mpakTHKe UCTIOIB3YIOTCS pa3Hble (POPMbI CONIOCTABICHUS:

- bununareaneHbie TaOIULBI GPA3€0IOrU3MOB;

- Kpocc-kynbTypHbIE Cl10Bapy;

- CpaBHUTENBHBIE YIIPAKHEHUS C KOHTEKCTAMHU B JIBYX SI3BIKAX;

- TexkcThI ¢ ABYSI3BIYHBIMU KOMMeHTapusmu [ 1].

[IpyMeHeHHe THUMOJOTUU COIMOCTABICHUNH IMOMOTaeT YYHUTENII0 HE TOJBKO

OOBSACHATH Pa3IMyMsl U CXOACTBAa MEXAy (pa3zeosoru3mMamu, HO M MPeJOTBPAILATh
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TUNUYHbIe ommnOku. Hampumep, ydamuecs 4acto OyKBaJIbHO MEPEBOAST POIHOM
dbpazeonorusM, He OCO3HaBasi, YTO OH MOXKET HE UMETh aHAJIOTMYHOIO 3HAYCHUS B
U3y4aeMOM SI3bIKE U HA00O0POT.

Takum 06pa3zom, TUMIOJIOTHSI MEKbSI3bIKOBBIX COIMOCTABICHUHN CITY>KUT OCHOBOM
Ui pa3pabOTKU  yOpaKHEHUH, TMOCTPOSHUS IUAAKTHUYECKUX MaTepuaioB U
MOBBIIICHUS] KayecTBa OOydeHHs (pa3eoiorud. THUMOJIOTUS TakkKe CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO  METAsA3bIKOBOTO  CO3HAHHS, (POPMUPOBAHUIO  HMHTEPKYJIBTYPHOMU
KOMIETEHIIUH U YIIIYyOIEHHOMY OHUMAaHHUIO 00pa3HOTO CTPOSI PYCCKOTO S3bIKA.

Memoouka npenodasanus @pazeonocuueckux eOuUHUY HaA OCHOGE
MENHCHA3BIKOBHIX CONOCHMABNCHUIL HA YPOKAX PYCCKO20 A3bIKA U PYCCKO20 KaK
UHOCMPAHHO20

OOyuenue (pazeosiorusmMam — OJHa U3 HaOOJIee CIOXKHBIX 3a]1a4 B MIPAKTHKE
IPENOJIaBaHUsl PYCCKOIO $3bIKa, OCOOEHHO B HWHOSA3BIYHON ayauTopuun. Mertoa
MEXBSA3BIKOBBIX ~ CONOCTABICHUM  OTKPBIBAET IIMPOKHE  BO3MOXKHOCTH  JJIA
IIPEOJIOJICHHAST TPYJIHOCTEH, CBS3aHHBIX C CEMAHTUYECKON HENpPO3payHOCTBHIO U
KYJIbTYPHOU MapKHUPOBAHHOCTBIO YCTONYUBBIX BBIPAKECHUM.

B Meromuke ImpenojaBaHMs PYCCKOIO S3bIKa M PYCCKOTO s3bIKa Kak
WHOCTPAHHOI'O COIOCTaBJIEHUSI MCIOJB3YIOTCS Ha TPEX ATamax: MOTHUBALMOHHO-
O3HAKOMUTEJIBHOM, AHAIUTUYECKOM U TIPOYKTUBHOM.

1. MOTHBallMOHHO-03HAKOMUTENBHBIA ~ 3Tall  BKJIIOYAaE€T  BBEJCHUE
(dpa3eosoru3MoB 4epe3 CpPaBHEHHE C POAHBIM SI3BIKOM YYAIUXCS. YUHUTEIb MOXET
WCITOJIB30BATh «SI3BIKOBBIE JIOBYIIKM» M BBIPAXKEHUS, KOTOPHIE 3BydYaT IOXO0XE, HO
O3HauaroT pazHoe. Hanpumep, pycckoe «CHAETD B JIy>Ke» U aHTIIMHCKoe «to be in hot
water». OTO BbI3BIBAET MHTEPEC, CTUMYJIHUPYET OOCYXKIE€HHWE U  CO3AacT
aCCOLIMATUBHYIO NaMSTh.

2. AHQINTHUYECKHHM JTaIll MPEANOJAraeT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUN aHalIu3,
TUMOJIOTHUYECKYIO CIIPABKY, padoTy ¢ Ppa3eolOrnueCKUMU CIOBAPSIMH, CPABHEHHE C

aHajoramMu U3 Jpyrux s3elkoB. OcoOyio 3(h(PEeKTHBHOCTH TOKa3bIBACT MPUEM
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JVHIBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTApHs: PACKpbITUE OOpa3HOW OCHOBBI, KYyJBTYpPHBIX
peanuii, TUTepaTypHbIX NI UCTOPUUECKUX UCTOUHUKOB BBIPAYKEHUSI.

3. IlpogykTuBHBIM 3Tall HAIMPaBJIEH HA AKTUBHU3ALMIO HW3YYEHHBIX
(¢pa3eoqoru3MoB B yCTHOM M MUCbMEHHOM peud. Mcrnonb3yroTcs ynpaXXHEHHs Ha
TpaHnchopmanuio (mepedpasupoBaHne, 3aMeHa KOMIIOHEHTOB), COYMHEHUE MHUHH-
paccka3oB ¢ UCMOJIb30BaHUEM (Pa3eOTOTU3MOB, HHCIICHUPOBKHU, UTPBL. DPPEKTUBHBI
3aJJaHUsl Ha COIOCTaBJIEHHUE: MOAOOpaTh AHAJIOr B POJHOM SI3bIKE, OOBSICHUTH
pa3nu4ue Wik OTCYTCTBUE COOTBETCTBUSL.

Me:XbA3bIKOBBIE COITOCTABIIEHUS TIO3BOJISIOT:

- 00JIerYuTh IOHUMaHUE YCTOMYUBBIX BbIpAXKEHUI;

- aKTUBU3HPOBATh [T03HABATEIbHYIO U PEUYEBYIO JACSITEIBHOCTD;

- (hopMHpOBaTh KYJbTYpY TOJIKOBAHUSA (HPa3e0IOTU3MOB;

- Pa3BUBATh SA3BIKOBYIO MHTYHIIMIO U KPUTHYECKOE MBILICHHE.

OcoOblif WHTEpEC MPEACTaBISIET METOJ MPOCKTOB: Yyallldecs CO3Jal0T
CPaBHUTEJBHBIN CIIOBaph (Hpa3eosorn3MoB, MOAOUPAIOT AHAJIOTH Ha JPYTUX SI3bIKaX,
oQOpMIISIIOT MHHH-UCCIEAOBaHUS 10 TeMme «OO0pa3 enpl/Tpyaa/mpupoasl  BO
(dpazeosorusix pazHbIX HapOJOBY.

Takum o00pa3oMm, MeTOauKa MpenoaaBaHusl (PPa3eoJOrHYECKUX EAUHUI] Ha
OCHOBE  MEXbSI3BIKOBBIX  CONOCTABJIECHHM  CIOCOOCTBYeT  (POPMHUPOBAHUIO
(Gpa3eoqoruueckol  KOMIETEHLUUH, MEXKYJIbTYpHOM  YyBCTBUTEIBHOCTH U
KOMMYHUKATUBHON TMOKOCTH.

Ilpumeput ppazeonocuueckux conocmagnenuil

0. I'. MankuBckass yTBEpXKAAET, YTO COIOCTABIECHUE JBYX H3y4aeMbIX B
IIKOJIE SI3bIKOB OCOOEHHO MHTEPECHO HA (PPa3eoIOTUUECKOM YPOBHE:

- The game is not worth the candles — Urpa He cTouTt cBeuy;

- To play into somebody's hand — UrpaTts komy-1100 Ha pyKy;

- He is not fit to carry water for her — (OH HegOCTOMH U BOJy TacKaTh JJIsl HEE)

— OH 1 MuU3UHIIA €€ HE CTOUT;
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- To put the cart before the horse — (CtaButh Tenery Brepeau Jomaan) —
bexartp Briepén napoBo3sa;

- To get up on the wrong side of the bed (BcraTs He ¢ To# cCTOpOHBI KpOBaTH) —
Bcerats ¢ mocrenu He ¢ TOU HOTH;

- To turn back the clock (IlepeBectu uackl Hazan) — [loBepHYTH Bpemsi/ KoJieco
WCTOPH BCTISITH;

- A man can die but once (UeroBek MOKET yMEpeTh, HO TOJBKO OJHAMIbI) —
JIByM cMepTsiM He ObIBaTh, a OJTHOM HE MUHOBATD;

- You may whistle for it (OcTtaeTcsi TonbKO MPUCBUCTHYTH) — UTO C BO3a
ynaso, To mporma’o [8, c. 9].

Kakx BugHO W3 TpHBEAEHHBIX TPUMEPOB, HE BCe (Pa3eoJOTU3MBI TPHU
COTIOCTaBJICHUU SIBIAIOTCS dKBUBasieHTamu. [locinennune nBa ®E umeror momHoe
pa3inune TpaMMaTHYeCKOW CTPYKTYpbI, NMPH 3TOM COBMAJAIOT MO CMBICIY TIpU
yHOTPEOJICHHH.

FO. T'. MankuBckasi MUIIeT, 4TO TPUEM MEXbSI3BIKOBBIX COMOCTABICHUN AT
IIKOJIFHUKaM BO3MOXXHOCTh TIO-HOBOMY B3TJISIHYTH Ha (hpa3eosoruto. ABTOp
MIPUBOJIUT MIPUMEP MOCIOBUIIBI, KOTOpas siBisieTcs: Oe3skBuBaieHTHON DE, TO ecTh He
MMEIOIIE COOTBETCTBUI BO (Dpa3eoOrH4YecKoil cHUcTeMe Apyroro ssbika. Tak,
Harpumep, anrmickas mociosuna «A rolling stone gathers no moss» B nepeBojie Ha
pycckuii si3bIK O3HauaeT «Karsmuiics kamMeHb Mxa He coOupaeT (WiId: MXOM He
oOpactaeTt)» [8, c. 9].

Bwmecte ¢ Tem, s yenoBeka, HE BIAJCIONIETO AHTJIMMCKUM SI3bIKOM, U HE
SBJITIOIIMMCSL €r0 HOCUTEJEM, CJOXXKHO TMOHATh, O 4YéM HIET peuyb, TaK Kak
OTCYTCTBYET OpHUTHMHAJ, COJIEpXKAIIUi HayaJlbHOE 3HAYCHHE HSTOTO BBIPAKCHUS.
Crnymiaromumii He 3HaeT, «XOPOIII0» UITU «IUI0X0», YTO MOX OTCYTCTBYET.

Ecnm ke mpuMeHHTh TPHEM MEKBS3BIKOBOTO COTIOCTABJIICHHS W BCIIOMHHUTH
aHAJIOTUYHBIC BBIPAKCHHUSI B PYCCKOM S3BIKE, COJEpIKallhe TOXOXKHE CIIOBa
(KTIOKPBITHCST MXOMY», «3aMIIEIOCTbY»), TO JJII HOCHTENS PYCCKOTO SI3bIKa JaHHBIC

cloBa cpa3dy oOperaioT onpeaen€HHbli cmbicn.  Hanpumep, ¢paszeonorusm
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«IOKPBITBCS MXOM» MMEET HEraTMBHYI0 KOHHOTAIIMIO M O3HAYaeT «OTCTaBaTh OT
YKU3HH, OITyCKAThCS, KOCTEHETh.

JUIsi HOCHUTENs aHIVIMICKOrO s3blKa MOX B JIaHHOM CJy4Yae CYUTaeTCs
CUMBOJIOM J00pa u OoraTcTBa. B COOTBETCTBUM C 3THUM, OTCYTCTBHE MXa HECET
OTPHUIATENBHBIA MOATEKCT U COOOIIACT CIEAYIONIEE: «ECIU XOYellb OBITh OOTaThIM,
HE HYXHO OpOJHTH MO CBETY, HAJO CUAETh JAOMa M KOMUTH H00po». OTHanéHHbIM
HKBUBAJICHTOM MOXET CIY>KUTh cieayromas nocinopuna: «llox nexxaunii kameHb U
BoJa He Teu€r». [IpoaHamm3upoBaHHBIE ydalIUMHCS (PPA3E€OTIOTU3MBI JTAIOT UM
3HAHMS, HEOOXOAUMBbIE [IJIi TIOHMMaHHWs TOCIOBHUIl, a TaKXKe CYI[HOCTU
¢dbpa3eonoru3MoB, MOMOTalOT HE TOJIBKO TMOKa3aTh pa3luyusl B CTPOCHHUM JABYX
S3BIKOB, HO M YKPENMUTh 3HAHUS AHTJIMMCKOTO sI3bIKa, JIydire augdepeHIIupoBaTh
3HA4YEHUS CIIOB.

JI. A. TpydanoBa npuBOJIUT MPUMEPHI KaK MPOCTHIX JIJIsI COMIOCTABIICHUS, TaK U
CIIOXKHBIX (hpazeonoru3mMoB. Cpelr CIHOKHBIX JUIsI MEXbI3bIKOBOTO COIOCTABIICHUS
OHa BBIJIEJISIET, HApUMep, Takyro: «to call a spade a spade». Yuammecss BHauane
NEPEBOMST JIOCIOBHO: «HA3bIBATh JIOMATY Jomaroiy». Jlanee mpennaraercst OThICKATh
aJIeKBaTHYIO COOTBETCTBYIOILIYIO (Pa3eoJOTHUYECKYI0 €IMHUILy B PYCCKOM S3bIKE.
Yyenuku HaxomsaT cuenyromniee: «HaspiBarh Bemu cBoMMU HMeHamuy. Mnm, x
IpUMEPY, B TEKCTE HA aHIVIMMCKOM S3bIKE IIKOJBbHUKHU HaxonsT «to eat the cake and
have it», a 3areM MepPeBOAST: «ChECTb TOPT TaK, YTOOBI OH OCTAJCS IICJIBIMY.
HaunHaioT comocTaBisiTh M BCIOMHHATH AHAJIOTMYHBIE BBIPAXKEHHUSI CO CJIOBOM
«UENBI» U HaXOST: «M BOJIKH CBITBI, U OBIIBI 1IeNIbI» [12].

Cpenu Hanbomnee «1anékux» Mo CMBICTY aBTOP BbIIEIsAET «to give someone the
cold shoulder» («maTe kKomy-TO XojomHoe Twieuo») [12, c. 126]. 3mech mnsa
COTIOCTAaBJICHUS YUYHUTENIb MOXKET MPEJIOKUTh MOPadoTaTh CO CIOBOM «XOJIOJIHOEY,
«XO0JIO» W BCIOMHHUTH CBOOOAHBIE CJIOBOCOYETaHWsS, T/I€ JaHHbIE CJIOBa
YHOTPEOJISIFOTCS B IEPEHOCHOM CMBICJIE: «XOJIOAHBIN B3TJISA», «XOJ0] HA AYIIE).

Jlanee MOXHO MOABECTH YYEHUKOB K BBIBOAY O TOM, IOYEMY C JFOJAbMHU

o0OpaIarTcsi XO0JI0IHO, KOTO MOXXHO «OJIapUTh» XOJOAHBIM B3rIsiAOM. [IKOIBHUKH
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JIENar0T BBIBOJ, YTO pe4b UAET O YEJIOBEKE, KOTOPBIM MO KAKUM-TO NMPUYMHAM CTal
HaM Oe3pa3iMyueH, U Mbl HE XOTHUM €ro 3amedarb. J[pyrumu cioBamu, UTHOPUPYEM
€ro, TO €CThb Ha Pa3rOBOPHOM S3BIKE «JaTh KOMY-TO XOJIOJHOE IUIEYO» O3HAYaeT
«OTIPaBUTh B UTHOPY.

K umcnmy Haumbonmee TmpOCTBIX JIE  MEXKBI3BIKOBOTO  COMOCTABJICHHS
JI. A. TpydanoBa otHocuT (pazeonoru3mel Tuma «to kill two birds with one stone»
(«yOuTh IBYX NTHUIl OJHUM KaMHEM») — «YOUTb JIBYX 3aMIIEBY.

AHanu3 Hay4YHO-METOJMYECKON JUTepaTypbl MO TEeME HCCICAOBaHUs
MOKAa3bIBAET, YTO MPUEM MEXKBA3BIKOBOIO COIMOCTABJICHHUS HEOOXOAMMO HAYMHATH C
NPUMEHEHHUSI TAKOT'O S3bIKOBOTO MaTepuana, e «JAemudpoBka» (Hpa3eooru3mMoB,
Ha MEpBBIX MOpax, HE MPEACTABISIET OCOOBIX TpyAHOCTEeW miia ydamuxcs. [lanee,
COIVIACHO JAMJAKTUYECKOMY MPHUHIMILY OT TMPOCTOr0 K CI0KHOMY, MarepHal
ycrnoxnserca. Hampumep, HayaTh OOy4YeHHE MEXBSI3BIKOBOMY COIOCTABIICHHUIO
MOXHO C Takoro (Qpaseosiorn3sma, kak «to make both ends meet» («cmenatp Tax,
4yToOBl 00a KOHIIA COEOUHWINCH») — «CBECTM KOHILBI C KOHIAMH», a Jajee
NPEMIOKUTh OoJiee CIOXKHBIN BapuaHt: «break a leg» — «cimomail HOTy», KOTOpPBI
TpeOyeT JAOMOJHUTENbHBIX KOMMEHTAapUeB yuuTenass. OH MOXKET COOOLIUTh, YTO 3TO
BBIPAKEHHE HCIIOJIb3YeTCsl KaK IMOKeJIaHue yJauyu repeid BbicTyruieHueM. Ilocne
ATOr0, y4aluecs: AOraJbIBalOTCsA, YTO pedyb MAET O (pa3eosiorM3Me «HU IMyXa, HU
nepay.

Memoouueckue nepcnekmugbl peanuzauuu NPUEMA  MeHCHbA3ILIKOBO20
CONOCMABNEHUA 6 WIKOJIbHOU NPAKMUKeE

[IprMeHeHne MeXbA3bIKOBOTO COMOCTABIICHHUS B IIKOJBHOW MPaKTUKE TpeOyeT
HE TOJBKO ITUAAKTHYECKOrO OOOCHOBaHWS, HO W TMOHUMAHHUS TICHXOJOTUYECKUX,
KOTHUTUBHBIX M KYJbTYPHBIX YCIOBHM, B KOTOPBIX HaXOAUTCS COBPEMEHHBIN
mKoJApHUK. [IpuéM comocTtaBieHuss HE MOXKET ObITh A(PeKTHUBHBIM 0e3 ydéTa
BO3PDACTHBIX OCOOCHHOCTEH YydYalMXCs, WX YpPOBHS S3BIKOBOH IOATOTOBKH,
MOTHBAllUM K M3YYEHUIO SI3bIKa W TOTOBHOCTH K pPe(IECKCHBHOMY OCBOEHHIO

KYJIbTYPHBIX Pa3JInuUU.
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[lenaroruyeckass mpakTUKa IMOKa3bIBAE€T, YTO YYAIIUECS YaCTO HCIBITHIBAIOT
3aTpyAHEHUs Npu padbote ¢ (hpazeosoru3Mamu, BOCIPUHUMAS UX KaK apXauyHble WU
HETMOHATHBIE KOHCTPYKIMU. OpHAKO NpU TPABUIHLHOM METOAMYECKOW IMojade,
CBSA3aHHOW C SIPKUMHU OOpa3aMu, CpaBHEHHUEM C APYTHUM SI3bIKOM, KYJbTYpPHBIMU
aHaJIOraMH, UHTEPEC PE3KO BO3pACTaeT. YdUaruecs HauYWHAIOT BOCIPUHUMATH SI3bIK
KaK JKHBYI) CHCTEMY, OTPKAIOIIYI0 HAlMOHAIBHBIA XapaKTep, MBIIUICHHE U
TpaJULIIH.

[{enecooOpa3Ho BHEAPEHHE COMOCTABUTEIHLHOTO MOAX0a B YUEOHBII MpOIIece
B YK€ CYIIECTBYIOIIME IIKOJbHBIE MPOTpaMMbI MO mpenMeraM «Pycckuii si3bIK»,
«Jlureparypa», «WHOCTpaHHBIH A3BIK», a TaKkKe MO  (PUIOJOTHYECKUM
dakynpTaTuBaM. Hampumep, Mpu HM3yYCHHH XYyIO0KECTBEHHOTO TEKCTa MOYKHO
aHAIM3UPOBaTh yroTpediaeHue Hpa3eoIoru3MoB U MpeJyiaraTh yyammumes nogo0paTh
aHAJIOTH B JAPYTHX S3bIKaX, COTMOCTABUTH CMBICI, CTPYKTYPY, SMOIIMOHAIBHYIO
OKpAacKy.

Opranuzanusi METOANYECKON pabOThl MOXKET CTPOUThCS modTanHo. CHauana
yYaImuMcs TIpeaiaraloTcs (pa3eooru3Mbl, OMM3KHE K MX OMBITY (CBSI3aHHBIE C
HMOIIUSIMH, TTOBCEHEBHOMN KU3HbBIO, IIKOJIBHOU CpPEJoif), 3aTeM BKIIIOYAIOTCS OoJiee
CIIOXKHBIC, KyJIbTYPHO-CIICIU(UIHBIC BBIpKEHUA. TakuM 00pa3oM, TOCTHTaeTCs
MOCTETICHHOE YTIyOJeHUEe KyJbTYPHOW HHTEPIPETAIMd W PaCIIMPEHUE KPYro3opa
yuamuxcsi. OcoOyr poib 3J€Ch WrpaeT JUHTBOKYJbTYPHBIH KOMMEHTapHil,
TOSICHSTIOIIUN HE TOJLKO 3HAYCHHE, HO M TIPOMCXOXKIeHUE (ppa3eosiorn3ma, ero CBsI3b
C TPAAULIMAMHU, JINTEPATYPOU U UCTOPUEN HApoa.

Kpome Toro, B paMkax MpoeKTHOM JIeATeTbHOCTH BO3MOKHA pa3pab0OTKa MUHU-
WCCJICIOBAHMM, T/IC YUaIlrecs caMu BEIOMPAOT TeMy (Hanpumep, «Ppa3eooTUu3MBbI ¢
HA3BaHUSIMU JKUBOTHBIX B PYCCKOM H aHTJMHUCKOM SI3bIKax») W MPOBOMST
corocTraBiieHne, oGOopMIISsS pe3yJabTaThl B BUIE MPE3CHTAIUH, ICCE WM CIIOBaps
MEXbA3BIKOBBIX COMOCTABJICHUM. TakOW MOAXOJ AKTUBU3UPYET MCCIEI0BATEIILCKUE
CIIOCOOHOCTH, pa3BUBACT HABBIKA aHaidu3a W 0000mmeHus, (GopMupyer ymeHue

paboTath ¢ pa3aTUYHBIMUA UCTOYHUKAMU MH(OPMAIUH.
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Taxke OmHOM W3 TEpPCHNEKTUBHBIX METOAMYECKHX (QopM  sBISETCS
npamaruzanusa. Dpaszeosorn3mel, Kak TPaBHIO, HECYT B cebe SPKyH OOpa3HyIo
KOMITOHEHTY, 9YTO JeNaeT WX TMOIXOAIIUM MaTepHalioM i TeaTpavu3alluH,
WHCIICHUPOBOK, Wrp. Hampumep, MOXHO MPEAJIOKUTh YYaIUMCS H300pa3HTh
3HAYCHUE UIMOMATHYECKOTO BRIpAXKEHUS 0€3 CJIOB, a 3aTeéM — Mo00paTh aHAJIOT Ha
JIPYTOM SI3BIKE, MPEABAPUTEIHPHO M3YyYHWB AHAIOTOBBIC BBHIPAKCHHUS B MHOCTPAHHOM
s3pIKE. OJTO HE TOJNBKO CIIOCOOCTBYET 3allOMHUHAHHMIO, HO U (opmmpyer
aCCOIMATHBHOE MBINIUICHHE, YKPEIIIIET KOMaHIHYIO padoTy.

Taxkxe >¢¢eKTUBHBI 3alaHus Ha CO3JaHUE COOCTBEHHBIX PACCKa30B HIU
JMAJOrOB, B  KOTOPBIX HEOOXOAUMO  OpPraHUYHO  BKIIOYUTH  HECKOJIBKO
dpazeonoruzmoB. Ilpm »TOM ydammecs HE TOJNBKO YCBAaWBAIOT 3HAYCHHE U
yHOOTpeOJICHHE BBIPAKEHUW, HO W TPEHUPYIOT HABBIKM KOHTEKCTYaJlbHOTO
MBIIIICHUS, QNaNTAllMA S3BIKOBBIX €IWHUII TOJ CHUTyanuio oOmmeHus. OcoOeHHO
IIEHHBIMU CTAHOBSATCS 3aJlaHUsA, T/I€ YUCHUKY HEOOXOIWMO HE TOJBKO TEPEBECTH
BBIPOKEHHUE, HO OOBSICHUTH, TTIOUEMY aHAJIOT B JIPYTOM S3bIKE BBITVISIAUT MHAYE, YTO
OTpaXkaeT 3TO KyJIbTYPHOE pa3Inyue.

BaxxHbBIM yCJIOBHEM YCIEUTHOTO BHEJIPEHUS MEXBS3BIKOBOIO COIMOCTABICHUS
SIBJIICTCSI TIOATOTOBKA CAaMOTO Tefarora. Y YuTeNb JOJKEH HE TOJBKO 3HATh CUCTEMY
¢bpa3eonoru3MoB, HO M OBITH KOMIIETEHTHBIM B OOJIACTH JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
COMOCTABUTENILHON JIMHTBUCTUKH, a TaKXe BJIAJACTh METOJaMU CTUMYJIHMPOBAHUS
MO3HABATEIILHON AaKTUBHOCTH Y4YaIIUMXCsd. OJTOMY MOTYT CIOCOOCTBOBAaTh KYPCHI
MOBBINICHUS  KBaU(PUKaMu, BeOWHApPHI, YydyacTie B  MPOQPECCHOHATBHBIX
coo0IIecCTBaX U 0OMEH METOIUYECKUM OTBITOM.

[Ipu€M MEXBSI3BIKOBOTO COIOCTABJICHUS OCOOCHHO TPOMYKTHBEH MpHU
napajyieIbHOM H3yYE€HHUH POJHOTO M HMHOCTPAHHOTO s3bIKOB. Hampumep, B 5-6
KJIacCcax BO3MOXKHO TIPOCTOE COIOCTaBJICHHWE OTACIBHBIX BBIpAKEHUH (Hampumep,
«KakK cHer Ha rojioBy» u «out of the blue»), B 7-9 knaccax — 6osiee clioxKHbIE 3aTaHUS
Ha ompeneneHue oopa3os, B 10—11 — yxe camocTosITeNTbHAS aHAIUTAYECKAs padoTa

INPOCKTHAad ACATCIbHOCTD. Takas BCPTHKAJIbHO pa3BUBAOM@AsACa MCTOJUYCCKAs
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CTPYKTypa CIIOCOOCTBYET MOCTENEHHOMY W ILIE€JI€HANpPaBIECHHOMY (POPMHPOBAHUIO
UHTEPIPETALNOHHON U JINHI'BOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUH.

HemanoBaxHO U MCIIOIB30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJOrWi. IHTEpaKTUBHbBIE
w1atopmbl, MyJIbTUMEIUNHHBIE MPE3ECHTALMM, OHJIAHH-CIOBAapH (Ppazeosorn3mMos,
1 poBbIE KapThl 3HAYEHUN — BCE ITO JeNaeT MpOIecC OCBOCHUS (Hpa3eosioTU3MOB
Oojee HarIsAHBIM, JUHAMHYHBIM M COOTBETCTBYIOIIMM HHTEPECAM COBPEMEHHOIO
NOKOJIEHUs. Yyallluecs MOTyT CO3AaBaThb CBOM MHHM-TJIOCCApUU, UHPOrpaduky o
TE€ME, YTO MOBBIIIAET UX BOBICUYEHHOCTh U YPOBEHb YCBOCHHS.

B coBpeMEeHHBIX NEIaroru4eckux YCIOBUSAX BaXXHO M30eraTh (HhOpMajbHOTO,
penpoAyKTUBHOrO mnoaxona k (paseosnoruu. [Ipocroe 3ayunBaHuMe 3HAYEHUH U
MepeBOJIOB HE JaéT J0JATOBpeMEHHOTo J(ddekTta — TOJbKO OCMBICICHHAs
NEeATEIbHOCTD, IPOKUBAHUE CMBICIIA, CONIOCTABICHUE U MHTEPIPETALMS KYJIbTYpPHBIX
paznuuMil TO3BOJISIIOT y4YaIlUMCSI OCBaWBaTh (Ppa3eojOru3Mbl Kak SJIEMEHTHI
A3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPA. DTO COOTBETCTBYET 3ajadyaM (POPMUPOBAHUS SI3BIKOBOM
JUYHOCTH, CIOCOOHOW HE TOJBKO TOBOPUTH, HO U JyMaTh, MHTEPIPETUPOBATD,
YYBCTBOBATb S3bIK KaK KUBYIO KYJIbTYPHYIO CHCTEMY.

3akniouenue

O6o0mias pe3yapTaThl HUCCIENOBAHUS, MOXKHO YTBEpXKAaTb, YTO NPHEM
MEXBSA3BIKOBOIO  COIMOCTABJICHUS  SIBIIETCS  HEOThEMJIEMBIM  KOMIIOHEHTOM
COBPEMEHHOW METOAMKH MPEenojaBaHusi pycckoro sizbika. Ero npumenenue B pabore
c (paszeosoru3amMaMu TO3BOJSET CHENaTh MNPOLECC HM3YyYEHHs HE TOJIbKO Ooiiee
JOCTYIHBIM, HO U 0oJee TiyOOKUM, HACHIIIEHHBIM KYJIbTYPHBIMH U KOTHUTUBHBIMU
cmbiciamu. Ppa3eosoTu3Mbl, KOHIEHTPUPYIOLIUE B ceOe HApOAHYI0 MYAPOCTb U
HAllMOHAJIbHBIA MEHTAJIMUTET, TPEOYIOT OT Y4Yallerocs HE CTOJbKO MEXaHWYECKOIO
3ay4YMBaHUs, CKOJBKO MHTEJUIEKTYAJIbBHOIO OCMBICIEHUS U MHTepHpeTanuu. IMeHHO
MEXBbSI3bIKOBBIE COMIOCTABIICHHUS JIEJal0T BOZMOXHBIM TaAKOE IOHUMAaHUE.

B cratee ObulM OOOCHOBaHBI TEOPETUUYECKHME OCHOBAHUSA NPUMEHEHUS
COMOCTAaBUTEJIBHOTO  MpuéMa  (KOHTPAaCTUBHAs  JIMHTBHCTHKA, KOTHUTUBHAas

IICUXOJIOI'usl, Ky.]'IBTypOJ'IOI‘I/IH), OIMpCACIICHLI THUIIbI (bpaZ%eOJIOI‘I/I‘IeCKI/IX OKBHUBAJICHTOB
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U HEOKBUBAJIECHTOB, a TAKXe IPENJOKEHA METO/IMKA, YUYUTHIBAIOIIAs BO3PACTHBIE U
KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH IIKOJIBHUKOB. MeToANUECKHE PEKOMEHIallU BKIIFOUAOT
MO3TanHyo paboTy (OT y3HaBaHUS K MPOIYKTUBHOMY HCIIOJIB30BAaHHUIO), pabOTy ¢
JMHTBOKYJIBTYPHBIMU KOMMEHTapUAMHU, IPOEKTHYIO €ATEIbHOCTh, COIIOCTABIEHHE C
BU3YAJIbHBIMM 00pa3aMu M TeaTpaiu3anuio. Bc€ 3TO MO3BOJSIET BKIOYATH
¢dpazeonoru3Mel B peaibHble KOMMYHUKAaTUBHBIE MPAKTUKH, a HE OTPAaHUYMUBATHCA UX
(opMaIbHBIM U3YYEHUEM.

AHanu3  TPaKTHUYECKOro  MaTepuajga  ToKa3ald, YTO  MEXbSI3bIKOBBIC
COINOCTABJIEHUS  OCOOEHHO  3(p(deKTHBHBI Ha  OpuMepe  (pa3ecoJOTru3MOB,
BBIp@XAIOUIMX  yYHHMBEpPCAJbHbIE 4YyBCTBA, OBITOBBIE peajllH, YCTOMYMBBIE
NoBeIeHYECKUe cTepeoTuribl. [Ipu 3TOM ydeHUKH HE TOJIBKO OCBAaUBAIOT CEMAHTHKY U
00pa3HOCTh BBIPAXKEHUS, HO M NPUOOILAIOTCA K HMHOS3BIYHOMY MHPOBO33PEHUIO,
dbopMupys KyIbTypy pPEe4eBOTO MOBEACHHUS, TOHUMAHUS «IYXKOT0» U CIIOCOOHOCTH K
MEPEBOY MEXKYJIbTYPHBIX CMBICIIOB.

Takum 00pazoM, MEXbSI3bIKOBOE CONOCTABICHUE BBICTYNAET HE TOJBKO Kak
npuéM, OOJIErYaromMii yCBOEHHE (Ppa3eosOTMYECKUX €IWHUI, HO Kak Ccroco0
(GopMHUpPOBaHUS KyJIbTYPHO OPUEHTHUPOBAHHOW S3bIKOBOM JMYHOCTH, OOJajaroiiei
pa3BUTHIM YYBCTBOM SI3bIKa, CIOCOOHOW K OCMBICICHHOW WHTEPIpPETAUU U
UCTIONIb30BAaHUIO SI3BIKOBBIX PECYpCOB B pPa3jMYHBIX pPEYEBBIX CHTyarusx. Ero
BHEJPEHUE B UIKOJbHYIO MPAKTUKy TpeOyeT COOTBETCTBYIOIIEH MOATOTOBKU
nejarora, pa3padOTKH y4eOHBIX MaTepHUaJoB M BKJIIOYCHHUS MEXKKYJIbTYPHOTO
KOMIIOHEHTA B COJIEp>KaHUE MPOTrpamMM 10 PyCCKOMY SI3bIKY.

Byaymiee MIKOABHOrO $3bIKOBOTO OOpa3oBaHMsI — 3a WHTErPAaTUBHBIMU
METOJlaMU OOy4YeHHSs, Pa3BUBAIOIIMMHU HE TOJIBKO S3BIKOBYIO, HO W KYJIbTYPHYIO,
LHEHHOCTHYIO, MHPOBO33PEHYECKYIO  COCTaBJAOUIYI0 JMuyHOcTH. U mpuém
MEXKBSI3BIKOBBIX COTOCTABICHUH CIIOCOOEH CHITPATh B 3TOM TMIPOIECCE KITFOUEBYIO

pOJIb.
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YCJIOBUA NYBJIUKALIUU U ITPABUJIA U1 ABTOPOB

K paccMoTpeHHI0O MPUHUMAIOTCS CTaTbU YUEHBIX, ACIIMPAHTOB, JOKTOPAHTOB,
COUCKATeNel, OTpakalolllie HOBbIE HAyYHBIC B3IJISI/IbI, 3HAYMMbBIC PE3yNbTaThl U
JOCTHKEHHSI B 00JIaCTU TYMaHUTApHBIX HAYK U MEKIUCUUIUIMHAPHBIX MPEIMETHBIX
o0nacTelt 1o CiIeIyIOIMM OCHOBHBIM HapaBICHUSIM:

¢ BOIIPOCHI TEOPETUYECKOW M NPHUKIAJAHONW JTUHIBUCTUKH (pa3mensl «OOmmue
BOIPOCHI SI3bIKO3HAHUS, « CPaBHUTEIHLHO-COIOCTABUTEIBHBIE UCCIIECOBAHUSY);

+ MpOOJIEMBbI MpEnoJiaBaHusi WHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3€ W IIKOJE (pasiern
«JIuHrBOAM TAKTHKAY ),

a Takxke pereHsuu (4-5 cTp.) U COOOUIEHUS M3 HAYYHON JKU3HU (XPOHHUKA
COBEIIAHUM, CUMIIO3UYMOB, KOH(EPEHIIUM, CEMUHAPOB U Ap. — 10 6 CTp.).

[IpenmnouruTenbHBIN CIOCOO MPEAOCTABICHUS CTaTbU — OHJIAWH 4Yepe3 cauT
Kypnana (http://philology-asu.ru), rae 3anonusercs dhopma cBelieHU 00 aBTOpax u
NPUKPEIUISIIOTCA  BCE  HEOOXoAuMble  (ailibl, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIINE
TpeOoBaHUAM K (popmary u umeHam (aiinoB. Takxke 3asiBKy MOXKHO OTIPABUTH IO

anekTporHor moute ephilolvestnik@asu-edu.ru. Brae 3aBUCHMOCTH OT crHocoda

MOJIauu K 3asiBKE JOJKEH ObITh MPUKpPEIUieH (aiiyl co CBEIEHUAMH 00 aBTOpax Ha
PYCCKOM U aHTJIUHUCKOM SI3bIKaX.

Bce mnpenocraBisiemble Martepuaibl MOAJIEKAT 00A3aTENbHOW MPOBEPKE Ha
HaJMyu€ HEKOPPEKTHBIX 3aMMCTBOBAaHM M peLEH3WpoBaHHMIO. B  kauectBe
PELIEH3EHTOB MOTYT BBICTYyNaTh KakK YJICHBl PEJAKIIMOHHOTO COBETA, TAK U BHEIIHUE
AKCHEPTHl M3 YHUCIa MPU3HAHHBIX CIEHUATUCTOB MO TEMAaTUKE PELEH3UPYEMBIX
MaTepHaJOB M UMEIONIUX B TEUEHUE TMOCIEIHUX 3 JIET MyOJMKAIMU 10 3asiBJICHHON
temaTuke. [Ipu oOIleHKE CTaTbU PEIEH3EHTOM YUYUTHIBACTCS AaKTyaJlbHOCThH JIJIst
OTpaciii HAyKW, HAay4YHbIil ypOBEHb PYKOINMCHU, Hay4dyHas HOBU3HA, TEOPETHYECKas
W/WIU TIpaKkTUYecKas 3HAYUMOCThb. lIpu pekoMmeHmanuu peleH3eHTa o J10paboTke
CTaTbU aBTOPOM BHOCSTCS HEOOXOJIHUMBIC IMPaBKU, IOCIE YEro pPeAaKIMOHHBIM

COBCTOM IIPHUHHUMACTCA OKOHYATCIIbHOC PCIICHUC O HY6J'II/II(aI_II/II/I.
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Anpec 3IeKTPOHHOM MOYTHI, IIPEIOCTABICHHBIM aBTOPOM, OyJleT pa3MelléH B
KypHayne u ctaHer oOuienoctynHelM. Homep Tenedona moxeT ObITh HCIOJIB30BAaH
TOJIBKO JUISl CBSI3U MIPEACTABUTENIEN PETaKIUU C aBTOPOM CTATBH.

He pomyckaeTcst HampaBieHHE B peAakUuio padOT, KOTOpbIE OIMyOIMKOBaHBI
W/WJTH TIPUHSTHI K TI€YaTH B APYTUX U3TAHUSIX.

Omara ny0JMKanuM MaTepuajioB

CroumocTh NMyOJMKALMKM MaTepUalIoOB ucuucisercs u3 pacuéra 150 py6. 3a
MOJIHYIO/HEMOJIHYI0 cTpanuily Tekcta ¢ yuetom HJ/IC.

Omnata OCyIIECTBIIIETCS TOJABKO IOCJIE IIOJIOKUTEIBHOIO 3aKIHYEHUS
PELIEH3EHTa U BHECEHUS B TEKCT CTaThU BCEX PEKOMEH/I0BAHHBIX IPABOK.

['oHOpapse! aBTOpam HE BBIIIIIAYUBAIOTCS.

I1o BceM BO3HHKAIONIUM BOIIPOCAM ABTOPbI MOTYT CBAI3aThCH
€ OTBETCTBEHHBIM CeKpeTapeM KypHaJja
TarbsaHou BiaagumuposHou JIbiMoBoi
no TeJ1.: 8 (8512) 24-66-80 (BH. 367); 89270766442 (WhatsApp) u

e-mail: ephilolvestnik@asu-edu.ru
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STUUYECKUE HOPMbI U3JIAHUSI )KYPHAJIA
«EBPA3SUMCKHUN ®UJIOJOT'MUYECKUN BECTHHUK>

Bce croponsl, mpuHuMaromue yuactue B wu3gaHuu JKypHana — aBTOp,
pPEMaKTOp, PEIEH3CHT M W3JaTelb — JOJKHBI HEYKOCHHTEIBHO COOJIIOIaTh HOPMBI
ATUYECKOro rmnoBeaeHusl. JKypHall pPYKOBOJACTBYETCS JTHUYECKUMH TMpPaBUIaMU H
MPUHITUTIAMU, U3JI0’KEHHBIMU B!

o pekoMeHaanusax Komurera mo »Ttuke mnybOnmkammii — Committee on
Publication Ethics (COPE) u Konekce 3TukM Hay4HBIX ITyOJIUKAIUH;

o MOJOXEHUAX, NpUHATHIX Ha Il BcemupHoOil koHGepeHIMH Mo BOIpocam
coOroicHusT JOOPOCOBECTHOCTU HayuyHbIX uccienoBanuil (Cunramyp, 22—24 uromns
2010 r.);

e PEKOMEHJALUIX ACCOLMAIlMK HayYHBIX peaakTopoB u uzaareneit (AHPN);

» yactu [V I'paxxanckoro kojaekca Poccuniickoit @enepannu.

Kypnan He mpuemsieT IUiaruaT U JitoOble TPOSBICHUS HEI0OPOCOBECTHOTO
IIPOBEJCHNUSI HCCIIETOBAHUMN.

Pemakuus >xypHana mpU3BIBAET AaBTOPOB MPHUAECPKUBATHCA  CIEAYOLIUX
ATUYECKUX MPUHIIUIIOB IIPU MOATOTOBKE U MOJIau€ MaTepUAIOB JIJIsl Ty OJIMKAIIUN:

e TMPEIOCTABIICHHE OPUTHUHAIBHBIX, JIOCTOBEPHBIX, OOOCHOBAaHHBIX W
BepUDUIIMPYEMBIX PE3YJIbTATOB COOCTBEHHBIX HAYUHBIX UCCIIEIOBAHUI;

o odopMieHHe 3aMMCTBOBAaHHBIX (DParMEHTOB paHee OIMMyOJUKOBAaHHBIX
Hay4YHbIX pa0boT (BKIIOYass COOCTBEHHBIC PabOThI aBTOpa (-0B)) ¢ 00s3aTEIBHBIM
YKa3aHHEM aBTOpa U NEPBOMCTOYHUKA;

e LMUTUPOBaHUE MyOJUKAIIMN, OKa3aBIIMX CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha
dbopMHpoBaHKE aBTOPCKOTO B3TJIs[Ia HA peliaeMyro mpoosiemy;

e MHUHUMHU3AIMS UUTUPOBAHUS MyOJUKAIMHA, HE MMEIMMNX MPSIMOIo

OTHOHICHHA K COACPIKAHNUIO HpeﬂCTaBHHeMOﬁ CTaThbu,
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e HEJONMYCTUMOCTbH YKa3aHHWs B Kaue€CTBE COABTOPOB JIMI], HE NMPUHUMABIINX
y4acTHsi B TIOJIyYCHUM HAy4HBIX peE3yJbTaToOB, O KOTOPbIX UIAET pedYb B
MPEJICTABIISIEMBIX MaTepHUAIaX;

o oOecrieyeHHE OTCYTCTBHS KOH(IMKTa HMHTEPECOB, MOTYIIETO OKa3aTh
BIIUSIHAE HAa OOBEKTMBHOCTHh W/WIIM JOCTOBEPHOCTHh M3JIATa€MbIX B CTaThe HAYYHBIX
pPE3yJIbTATOB.

Penakuus «EBpazuiickuii (uiionornyeckuii BECTHHK» OCTaBJIsET 3a COOOM
paBO PETPAKLMHU YK€ ONMyOJMKOBAHHBIX CTaTE€l B TOM ciydae, eciu Oyner
YCTaHOBJICHO, UYTO B pe3yJibTaTe MyOJuKaIlMy ObLIM HAPYIICHB YbH-THO0 MpaBa Uiu

06H1€HpI/IHSITBIe HOPMBI HaquOﬁ OTHKHU.
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